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PREFACE

These drills are taken from the DLI basic course and revised for current word usage and context. 

The use of drills is often underutilized when learning a second language. A musician practices a song over and over again focusing on different aspects each time; one time for correctness of notes, once for dynamics, again for timing etc… In the same way the language learner must repeat their work over and over again, each time practicing one aspect of the sentence; first pronunciation, next for correct emphasis, again for intonation and then for speed and fluency. Each aspect is important to speaking well and the multiple practices help the brain to retain the information being used. These drills can be used to simplify the drilling process and give a start for drilling practice. Enjoy as you learn Turkish!
Kolay gelsin.
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Extra homework (Section 11 of each lesson) has been incorporated with this lesson book from the original homework book in the DLI series. This addition was made in February 2009

These exercises can be used as part of the learner’s daily learning cycle. It is best to review the completed exercises with a native Turkish speaker (language helper) to get good clear answers. The person “correcting” the homework doesn’t necessarily need to understand the English to verify the correctness of the translation but can should make sure that the Turkish sentences you have written are correct in grammar and form.
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Turkey is made up primarily of the Anatolian peninsula with a small portion of land geographically in Europe. 

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 17 TC "Lesson 17" \f C \l "1" 
Öğrenci
:
Günaydın.
Komşu
:
Günaydın, nereye gidiyorsunuz?
Öğrenci:
Türkçe dersine gidiyorum.

Komşu:
Türkçeniz çok iyi. Çok güzel konuşuyorsunuz!

Öğrenci:
Teşekkür ederim. İyi Türkçe öğrenmek istiyorum.
Komşu:
Ne zaman
 Türkiye’ye geldiniz?
Öğrenci:
Bir kaç
 ay önce
 geldim.
Komşu:
Çok çabuk
 öğrenmişsiniz!
Öğrenci:
Sağolun. Hoşça Kalın.
Komşu:
Güle güle.
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill

Örnek 1:










Pattern 1:
	A
	B
	C

	Sarı çiçek masada.
	Hangi çiçek sarı?
	Masadaki çiçek sarı.

	Kırmızı çiçek bende.
	Hangi çiçek kırmızı?
	Bendeki çiçek kırmızı.

	Uzun kalem kutuda.
	Hangi kalem uzun?
	Kutudaki kalem uzun.

	Kısa kalem bende.
	Hangi kalem kısa?
	Bendeki kalem kısa.

	Yeşil defter onda.
	Hangi defter  yeşil?
	Ondaki defter yeşil.

	Siyah defter masada.
	Hangi defter siyah?
	Masadaki defter siyah.

	Yeşil gözlük çekmecede.
	Hangi gözlük yeşil?
	Çekmecedeki gözlük yeşil.

	Beyaz gözlük öğrencide.
	Hangi gözlük beyaz?
	Öğrencideki gözlük beyaz.

	Benim kitabım orada.
	Hangi kitap benim?
	Oradaki  kitap benim.

	Sizin kitabınız burada.
	Hangi kitap sizin?
	Buradaki kitap sizin.

	Büyük sandalye odada.
	Hangi sandalye büyük?
	Odadaki sandalye büyük.

	Küçük sandalye sınıfta.
	Hangi sandalye küçük?
	Sınıftaki sandalye küçük.

	Yeni araba okulda.
	Hangi araba yeni?
	Okuldaki araba yeni.

	Eski araba garajda.
	Hangi araba eski?
	Garajdaki araba eski.


LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2:










Pattern 2:

	a. mavi kalem uzun.

b. kırmızı kalem daha uzun.

c. siyah kalem en
 uzun.


	Kırmızı kalem, mavi kalemden daha uzun.

Siyah kalem en uzun.

	a. beyaz çiçek kısa.
b. mavi çiçek daha kısa.

c. kırmızı çiçek en kısa.


	Mavi çiçek, beyaz çiçekten daha kısa.

Kırmızı çiçek en kısa.

	a. benim arabam yeni.
b. sizin arabanız daha yeni

c. onun arabası en yeni.


	Sizin arabanız, benim arabamdan daha yeni.
Onun arabası en yeni.

	a. benim evim eski.
b. sizin eviniz daha eski.

c. onun evi en eski.


	Sizin eviniz, benim evimden daha eski.

Onun evi en eski.

	a. Adana büyük.
b. İzmir daha büyük.

c. İstanbul en büyük.


	İzmir, Adana’dan daha büyük.

İstanbul en büyük.

	a. öğretmenin kedisi güzel.
b. sizin kediniz daha güzel.

c. benim kedim en güzel.


	Sizin kediniz, öğretmenin kedisinden daha güzel.

Benim kedim en güzel.

	a. duvardaki şapka iyi.
b. masadaki şapka daha iyi.

c. sandalyedeki şapka en iyi.


	Masadaki şapka, duvardaki şapkadan daha iyi.

Sandalyedeki şapka en iyi.
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KIZ KULESİ - İSTANBUL

LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
1. 
Ali:

Are the beaches in Bodrum nice?

Mehmet:
Yes, very nice.

2. 
Ali:

Is the sand on the beach clean?

Mehmet:
Yes, very clean. I go to the beach every day now.
3. 
Ali:

Do you swim at the beaches?

Mehmet:
At the beaches in Bodrum?
4. 
Ali:

Yes.

Mehmet:
No, the sea in Bodrum is too rough.
5. 
Ali:

Are there nice houses in Bodrum?

Mehmet:
Yes, especially the houses on the shore are very nice.
6. 
Ali:

Where are the nicest beaches around here?

Mehmet:
In the south. The beaches there are nicer.
7. 
Ali:

Why?

Mehmet:
There the sea is calmer and warmer.
8. 
Ali:

Is it possible to swim in the rivers and lakes in Bodrum?

Mehmet:
Yes, it is possible. Do you want to see Bodrum?
9. 
Ali:

Yes, I want to very much.

Mehmet:
Then come on, let’s go.
10. 
Ali:

Is the town close to the sea?

Mehmet:
Yes.
11. 
Ali:

Are there nice shops in Bodrum?

Mehmet:
Yes, there are.
12. 
Ali:

Which are the nicest shops?

Mehmet:
The shops on the main street.
13. 
Ali:

Are the streets in Bodrum wide?

Mehmet:
No, they aren’t very wide.
14. 
Ali:

Are there no streets wider than the main street?

Mehmet:
No, there aren’t. That is the widest street.
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS 

Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar
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LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar
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LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1. 
Ali:

Bodrum’daki plajlar
 güzel mi?

Mehmet:
Evet, çok güzel.

2. 
Ali:

Plajdaki kum
 temiz
 mi?

Mehmet:
Evet, çok temiz.
3. 
Ali:

Plajlarda yüzüyor musunuz?

Mehmet:
Bodrum’daki plajlarda mı?
4. 
Ali:

Evet.

Mehmet:
Hayır, Bodrum’daki deniz biraz fazla
 dalgalı
.
5. 
Ali:

Bodrum’da güzel evler var mı?

Mehmet:
Evet. Özellikle
 sahildeki
 evler çok güzel.

6. 
Ali:

Burada en güzel plajlar nerede?

Mehmet:
Güneyde
. Oradaki plajlar daha güzel.
7. 
Ali:

Niçin?

Mehmet:
Orada deniz daha sakin
 ve daha sıcak
.
8. 
Ali:

Bodrum’daki nehir
 ve göllerde
 yüzmek
 mümkün
 mü?

Mehmet:
Evet, mümkün. Bodrum’u görmek istiyor musunuz?
9. 
Ali:

Evet,  çok istiyorum.

Mehmet:
Öyleyse haydi
 gidelim.
10. 
Ali:

Şehir
 denize yakın
 mı?

Mehmet:
Evet.
11. 
Ali:

Bodrum’da güzel dükkanlar var mı?

Mehmet:
Evet, var.
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
12. 
Ali:

En güzel dükkanlar neredeki dükkanlar?

Mehmet:
Ana caddedeki
 dükkanlar.
13. 
Ali:

Bodrum’daki sokaklar
 geniş
 mi?

Mehmet:
Hayır, çok geniş değil.
14. 
Ali:

Ana caddeden daha geniş sokak yok mu?

Mehmet:
Hayır, yok. En geniş sokak o.
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
masa

-
table

masaya

-
to the table, onto the table, into the table, at the table

masada

-
at the table, on the table, in the table

masadan
-
from the table, through the table
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masada
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masaya
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In order to show the relationship of a noun or pronoun to other words in the sentence, a suffix is added.  (Turkish has no prefixes.)

I.  Dative Case:
     To indicate the idea of to, onto, into (nearly always implying motion toward) we add the suffix:

     Nouns ending in a consonant


Nouns ending in a vowel
-e



-ye

-a



-ya

This is called the dative case.  This suffix is added only to the indirect object of the verb.

Whether we use e or a is determined by the last vowel of the word (this agreement between vowels is called vowel harmony).

Examples:
Ev
eve


adam

adama
kibrit

kibrite


kadın


kadına
göz

göze


kol

kola
süt

süte


tuz

tuza
When the word ends in a vowel, a y is placed before the suffix.

Examples:
pencere

pencereye

masa


masaya
kedi


kediye


kapı


kapıya
sütçü
sütçüye

rulo


ruloya

kutu


kutuya
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
II.  Locative Case:
To indicate the idea of in, at, or on (location in the widest sense) we add:

de
or

te
da 
or

ta
This is called the locative case.  This suffix is also added only to the indirect object of the verb.

The vowel harmony is identical to the dative.  But as the suffix begins with a consonant, there is no need to insert a y after words ending in a vowel.  However, there is consonant harmony.  Words ending in a vowel or voiced consonant (b, c, d, g, ğ, j, l, m, n, r, v, y, z) take de or da and words ending in an unvoiced consonant (ç, f, h, k, p, s, ş, t) take te or ta.
ev

evde




adam


adamda
şişe

şişede




kadın


kadında
göz

gözde




kol


kolda
pencere
pencerede



tuz


tuzda
kedi

kedide




masa


masada
sütçü

sütçüde



kapı


kapıda
minibüs
minibüste



kutu


kutuda
ceket

cekette




rulo


ruloda
üç

üçte




sınıf


sınıfta
dört

dörtte




pilot


pilotta
çiçek

çiçekte




mektup


mektupta
III. Ablative Case
To indicate the idea of from, through (nearly always motion through and away from) we add the suffix:

den
or
ten
dan
or
tan
This is called the ablative case.  Again this suffix is added only to the indirect object of the verb.

The vowel harmony and the consonant harmony is the same as the locative.

ev


evden



adam


adamdan
şişe


şişeden


kadın


kadından
göz


gözden


kol


koldan
pencere

pencereden


tuz


tuzdan
kedi


kediden


masa


masadan
sütçü


sütçüden


kapı


kapıdan
minibüs

minibüsten


kutu


kutudan
ceket


ceketten


rulo


rulodan
üç


üçten



sınıf


sınıftan
dört


dörtten



pilot


pilottan
çiçek


çiçekten


mektup


mektuptan
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:
IV.  -Ki

The suffix -ki added to the locative case of a noun odada, pronoun bende or an adverb or place orada means that which is.
The resulting word odadaki, bendeki, oradaki may be used as a pronoun or adjective.  When used as an adjective it always qualifies a noun.

As an adjective
Masadaki kalem
(the pencil on the table)

Odadaki öğrenciler
(the students in the room)

Oradaki iskemle
(the chair over there)

As a pronoun
When used as a pronoun it is used by itself.

It means the one which is.
Masadaki kalem benim; kutudaki kimin?

(The pencil on the table is mine; whose is the one in the box?)

Note: -ki does not change, according to the vowel harmony.  The vowel i does not change according to vowel harmony.  Exception: It is sometimes added directly to dün
, gün
, or compounds with gün, it becomes kü.

dünkü


(yesterday’s)

o günkü

(that day’s)

bugünkü


(today’s)

LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:

	A
	B
	C

	Elbise dolapta.
	Hangi elbise sizin?
	Dolaptaki elbise benim.

	Üniforma torbada.
	Hangi üniforma temiz değil?
	Torbadaki üniforma temiz değil.

	1. Kitap masada.
	Hangi kitap sizin?


	

	2. Kalem kutuda.
	Hangi kalem onun?


	

	3. Çay büyük fincanda.
	Hangi çayı içmek istiyorsunuz?
	

	4. Şapka duvarda.
	Hangi şapka sizin?


	

	5. Çocuk garajda.
	Hangi çocuk sizin?


	

	6. Havlu banyoda.
	Hangi havlu temiz?


	

	7. Yatak bu odada.
	Hangi yatak yeni?


	

	8. Salata mavi tabakta.
	Hangi salatayı yemek istiyorsunuz?
	

	9. Su bardakta.
	Hangi suyu içiyor?


	

	10. Harita duvarda.
	Hangi harita öğretmenin?


	


LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:

	A
	B
	C

	Mavi kalem kısa.

Sarı kalem daha kısa.
	Hangi kalem daha kısa?
	Sarı kalem mavi kalemden daha kısa..

	Ahmet uzun.

Mehmet daha uzun.
	Kim daha uzun?
	Mehmet Ahmet’ten daha uzun.

	1. Ali’nin evi büyük.

Can’ın evi daha büyük
	Kimin evi daha büyük?
	

	2. Fatma güzel.
Gülser daha güzel.
	Kim daha güzel?
	

	3. Benim arabam yeni.

Sizinki daha yeni.
	Kimin arabası daha yeni?
	

	4. Bu masa küçük.

O masa daha küçük.
	Hangi masa daha küçük?
	

	5. İzmir’i seviyor.

İstanbul’u daha çok seviyor.
	Hangi kenti daha çok seviyor?
	

	6. İngilizce
 konuşuyor.

Türkçeyi daha iyi konuşuyor.
	Hangi dili
 daha iyi konuşuyor?
	

	7. Babamı seviyorum.

Annemi daha çok seviyorum.
	Kimi daha çok seviyor?
	

	8. Ahmet iyi Çince konuşuyor. 
Mehmet daha iyi konuşuyor.
	Kim daha iyi Çince konuşuyor?
	

	9. Çayı seviyoruz. 

Kahveyi daha çok seviyoruz.
	Neyi daha çok seviyoruz?
	

	10. Türkçeyi anlıyor. 

İngilizceyi daha iyi anlıyor.
	Hangi dili daha iyi anlıyor?
	


LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:

	A
	B
	C

	Ali kısa, Can uzun. Mehmet daha uzun.
	Kim en uzun?
	Mehmet en uzun.

	Benim evim küçük, onun evi büyük. Sizin eviniz daha büyük.
	Kimin evi en büyük?
	Sizin eviniz en büyük. 

	1. Mavi kalem kısa. 
Sarı kalem uzun. 
Kırmızı kalem daha uzun.
	Hangi kalem en uzun?
	

	2. Ankara’yı seviyorum. İstanbul’u çok seviyorum. İzmir’i daha çok seviyorum.
	Hangi kenti en çok seviyorum?
	

	3. Ali İngilizce konuşuyor. Mehmet iyi konuşuyor. 
Can daha iyi konuşuyor.
	Kim en iyi konuşuyor?
	

	4. Selçuk küçük bir kent. 
İzmir büyük bir kent. 
İstanbul daha büyük.
	Hangi kent en büyük?
	

	5. Fatma bir öğrenci. 
Aysel iyi bir öğrenci. 
Suzan daha iyi bir öğrenci.
	Hangi öğrenci en iyi?
	

	6. Türkçe’yi biliyoruz. 
Arapça’yı iyi biliyoruz. 
Japonca’yı daha iyi biliyoruz.
	Hangi dili en iyi biliyoruz?
	

	7. Onun odası büyük değil. Benim odam büyük. 
Sizin odanız benim odamdan daha büyük.
	Kimin odası en büyük?
	

	8. Ali uzun. 
Mehmet Ali’den uzun. 
Kemal, Mehmet’ten daha uzun.
	Kim en uzun?
	

	9. Kızımız beni seviyor. Annesini çok seviyor. 
Kardeşini annesinden çok seviyor.
	Kızımız en çok kimi seviyor?
	

	10. Ahmet Almanca öğreniyor. 
Erol Almanca’yı iyi öğreniyor. 
Fatma Almanca’yı Erol’dan daha iyi öğreniyor.
	Kim Almancayı en iyi öğreniyor?
	


LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Ali:

O adam kırmızı kalemi istiyor.

Mustafa:
Hangi kırmızı kalemi?

Ali:

Masadaki kırmızı kalemi.

Mustafa:
Masada iki kırmızı kalem var.

Ali:

(Adama) Hangi kırmızı kalemi istiyorsunuz?

Adam:

Masadaki uzun kırmızı kalemi.

Ali:

(Mustafa’ya) Masadaki uzun kırmızı kalemi istiyor.

……

Ali:

Hangi tabaktaki börekler kıymalı?

Mustafa:
Mavi tabaktakiler.

Ali:

Beyaz tabaktakiler kıymalı değil mi?

Mustafa:
Hayır, onlar peynirli.

Ali:

Hangi börekler daha iyi?

Mustafa:
Peynirli börekler.

……

Ali:

Bugünkü gazete nerede?

Mustafa:
Bilmiyorum.  Sizde değil mi?

Ali:

Hayır.

Fatma:

Hangi gazeteyi istiyorsunuz?
Mustafa ve Ali: Bugünkü gazeteyi istiyoruz.

Fatma:

Mutfaktaki masada.

Ali:

Teşekkür ederim.

LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
What is that man doing?

B.
Which man?

A.
That man wearing a grey suit.

B.
The man with the black hat?

A.
Yes.

B.
He is buying a ticket.

A.
Is he going home?

B.
I don’t know.

In the Kitchen
Fatma:

Are there any eggs in the box?

Gündüz:
Yes, there are six eggs in the box.

Fatma:

Aren’t there any eggs in the bowl?

Gündüz:
There are only three eggs in the bowl.

Fatma:

Where are the spoons and the forks?

Gündüz:
In the drawer.

Fatma:

There is soup on the stove.  Please stir it.

Gündüz:
Where is the big spoon?

Fatma:

Here, on the table.

Gündüz:
Is there any olive oil and vinegar in that salad?

Fatma:

Yes, there is.
LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


Alper’in iki evi var. Bir evi Bodrum’da, diğer evi İzmir’de. Bodrum’daki evi çok güzel. Evin  bahçesi çok büyük değil, fakat bahçedeki çiçekler çok güzel. Ev denize yakın.


Alper’in İzmir’deki evi daha büyük, fakat bahçesi yok. Bodrum’daki evi üç odalı, evin bir de mutfağı var. İzmir’deki evi beş odalı.


Alper benim en iyi arkadaşım. Alper İzmir’de oturuyor. Ben de İzmir’de oturuyorum. Ben Bodrum’u seviyorum, fakat Bodrum’daki evleri çok sevmiyorum.

LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions
1. Alper’in kaç evi var?

2. Hangi evi daha büyük?

3. Hangi evin bahçesi var?

4. Bahçedeki çiçekler güzel mi?

5. Alper’in hangi evi denize yakın?

6. Hangi evin beş odası var?

7. Alper Bodrum’da mı oturuyor?

8. Siz nasıl bir evde oturuyorsunuz?

9. Siz Bodrum’daki evleri seviyor musunuz?

LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Use vocabulary 1 words to form sentances following these patterns.

	Örnek 1:


	Vocabulary 1:

	Q.
* Hangi defter onun defteri?
	* masa 
	* defter

	
	1. kitap
	mektup

	A.
* Masadaki defter onun defteri.
	2. ev
	masa

	
	3. okul
	radyo

	Q.
* Hangi defteri istiyor?
	4. sandalye
	dergi

	
	5. Ahmet
	kitap

	A.
* Masadaki defteri istiyor.
	6. çocuk
	top


	
	7. babam
	kalem

	
	8. annem
	şapka

	
	9. ben
	gazete

	
	10.o
	çorap

	
	11. o adam
	ceket

	
	12. bahçe 
	çocuk

	
	13. sokak
	siyah kedi

	
	14. sahil
	yeşil ev

	
	15. göl 
	kırmızı kayık


Örnek 2:
	a. Ahmet’in kızı güzel.

b. Alper’in kızı daha güzel.

c. Benim kızım Alper’in kızından daha güzel.
	a. Alper’in kızı Ahmet’in kızından daha güzel.

b. Benim kızım en güzel.

	1.

a. Sarı kalem uzun.

b. Mavi kalem daha uzun.

c. Yeşil kalem mavi kalemden daha uzun.
	a. mavi kalem ........

b. yeşil kalem ........

	2.

a. İstiklal Caddesi’ndeki sinema küçük.

b. Carrefour’daki sinema daha küçük.

c. Çarşı’daki sinema, Carrefour’daki sinemadan daha küçük.
	a. Carrefour’daki .......

b. Çarşı’daki .......

	3.

a. Ali uzun.

b. Veli daha uzun.

c. Ahmet Veli’den daha uzun.
	a. Veli .......

b. Ahmet ........


LESSON 17 – ON YEDİNCİ DERS

Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Translate the following sentences into Turkish:

1. We are walking to the beach in Ayvalık.

2. Please ask the teacher.

3. Do you want to see the stores in İzmir?

4. The money in the drawer is mine.

5. Are the shops in Antalya nice?

6. We are going to the restaurant at the wharf.

7. İzmir is bigger than Karşıyaka.
8. Who is the man in the car?

9. Is it possible to swim here?

10. Your room is cleaner than my room.

11. This is the best.

12. Is she taller than you?
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TÜRK HALISI - Turkish Carpet 

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 18 TC "Lesson18" \f C \l "1" 
Arkadaş:
Hasta mısın?

Öğrenci:
Evet, biraz hastayım.  Hapşuuu!

Arkadaş:
Çok yaşa!

Öğrenci:
Sen de gör. Maalesef
 hastayım.

Arkadaş:
Geçmiş olsun.

Öğrenci:
Sağolun. Eve gitmem lazım.

Arkadaş:
Herkese selam söyleyin.

Öğrenci:
Baş üstüne.

Arkadaş:
Güle güle.

Öğrenci:
Hoşça kalın.
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A
	B
	C

	Following nouns modify the nouns listed under “B”
	These nouns are modified by the nouns under “A”
	Possessive Compounds

	Örnekler:

yemek

	oda
	Yemek odası

	yatak
	oda
	Yatak odası

	1. asker
	üniforma
	Asker üniforması

	2. okul
	defter
	Okul defteri

	3. banka
	defter
	Banka defteri

	4. Amerikan
	turist
	Amerikan turisti

	5. Türk
	asker
	Türk askeri

	6. polis
	şapka
	Polis şapkası

	7. kadın

	şapka
	Kadın şapkası

	8. çocuk
	şapka
	Çocuk şapkası

	9. yemek
	masa
	Yemek masası

	10. kahve
	masa
	Kahve masası


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2a:










Pattern 2a:
	A
	B

	The following acts are being executed and these are observed by the speaker.
	Execution of the following acts are asked by the speaker.

	Örnekler:

Okuyorsunuz.
	Okuyunuz.

	Alıyorsunuz.
	Alınız.

	1. Yazıyorsunuz. 
	Yazınız.

	2. Kapıyı açıyorsunuz.
	Kapıyı açınız.

	3. Su veriyorsunuz.
	Su veriniz.

	4. Benimle konuşuyorsunuz.
	Benimle konuşunuz.

	5. Kitabı açıyorsunuz.
	Kitabı açınız.

	6. Sınıfa giriyorsunuz.
	Sınıfa giriniz.

	7. Pencereyi kapatıyorsunuz.
	Pencereyi kapatınız/kapayınız.

	8. Mektubu okuyorsunuz.
	Mektubu okuyunuz.


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2b:










Pattern 2b:
	A
	B

	We are doing the following.
	The following acts are asked from us.

	Örnekler:

Ders çalışıyoruz
.
	Ders çalışalım.

	Kitap okuyoruz.
	Kitap okuyalım.

	1. Mektup
 yazıyoruz.
	Mektup yazalım.

	2. Türkçe konuşuyoruz.
	Türkçe konuşalım.

	3. Sınıfa giriyoruz.
	Sınıfa girelim.

	4. Kitaplarımızı açıyoruz.
	Kitaplarımızı açalım.

	5. Lokantaya gidiyoruz.
	Lokantaya gidelim.

	6. Türk yemeği istiyoruz.
	Türk yemeği yiyelim.

	7. Aşçıyla Türkçe konuşuyoruz.
	Aşçıyla Türkçe konuşalım.

	8. Türk birası içiyoruz.
	Türk birası içelim.


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 2c:










Pattern 2c:
	A

He or she is doing the following.
	B
Execution of the following acts are asked from a third party who isn’t present. This message will be relayed to him by the listener.

	Örnekler:

Eve gidiyor.
	Eve gitsin.

	Ders çalışıyor.
	Ders çalışsın.

	Buraya geliyorlar.
	Buraya gelsinler.

	1. Arkadaşlarıyla Türkçe konuşuyor.
	Arkadaşlarıyla Türkçe konuşsun.

	2. Ekmek ve süt satın alıyor.
	Ekmek ve süt satın alsın.

	3. Kapıları kapatıyor.
	Kapıları kapatsın.

	4. Evine gidiyor.
	Evine gitsin.

	5. Türk yemeği pişiriyor.
	Türk yemeği pişirsin.

	6. Arabaya biniyor.
	Arabaya binsin.

	7. Futbol oynuyor.
	Futbol oynasın.

	8. Deftere yazıyor.
	Deftere yazsın.

	9. Dergiyi okuyorlar.
	Dergiyi okusun.


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A
With
	B
Without

	Örnekler:

Şekerli kahve.
	Şekersiz kahve.

	Ceketli öğrenci.
	Ceketsiz öğrenci.

	1. Gözlüklü öğretmen.
	Gözlüksüz öğretmen.

	2. Sütlü kahve seviyorum.
	Sütsüz kahve seviyorum.

	3. Kravatlı öğrenci iş adamı mı?
	Kravatsız öğrenci iş adamı mı?

	4. Şapkalı bayan eşiniz
 mi?
	Şapkasız bayan eşiniz mi?

	5. Garajlı ev istiyorum.
	Garajsız ev istiyorum.

	6. Tuzlu yemek sevmiyoruz.
	Tuzsuz yemek sevmiyoruz.

	7. O şekerli çay istiyor.
	O şekersiz çay istiyor.

	8. Bu yemek tuzlu!
	Bu yemek tuzsuz!


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
1.
Erol:

Let’s go see the new house.


Özkan:

The new house where?


Erol:

The new house in Şile. I want to rent that house for the summer.
2.
Özkan:

How many rooms does the house have?

Erol:

It has a bedroom, a dining room, a bathroom, a living room and a guest room.
3.
Özkan:

Well, doesn’t this house have a kitchen?

Erol:

Of course, it has a kitchen too.
4.
Özkan:

What things are there in the kitchen?

Erol:

There is a refrigerator, dishwasher, garbage can, large electric stove, meat 



knives, bread knives, etc.
5.
Özkan:

Which room is the largest?

Erol:

The guest room is the largest room. It is larger than this room.
6.
Özkan:

All right, what shall we do afterward?

Erol:

Let’s go to the restaurant at the waterfront.
7.
Özkan:

Fine. My older sister wants to go to that restaurant too.

Erol:

Then let her come with us.

Özkan:

Have your older brother come too.
AT THE RESTAURANT

8. 
Aydın:

What do you want to drink?

Selma:

I want to drink tea.
9. 
Aydın:

Do you want to drink tea too?

Özkan:

No. I want to eat ice cream.
10.
Aydın:

All right. Let us have tea and you have ice cream.

Erol:

How do you want the tea?
11.
Selma:

Without sugar. please. I don’t like sugar in my tea.

Erol:

Shall we go swimming afterward?
12.
Özkan:

Yes, but I don’t have a bathing suit.


Erol:

I don’t have one either.
13.
Özkan:

Then let’s rent one at the beach.

Erol:

Do you want to come to the beach too?
14.
Selma ve Aydın:
Yes, we want to come too.

Erol:


All right, then let’s go.
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar

[image: image18.png]TURKISH g

BASIC COURSE

7

HOMEWORK
LESSONS 2-112





LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar

[image: image19.png]NEREDEKI @} L
..

SONRA P
J! R

G






LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1.
Erol:

Yeni evi görmeye gidelim.

Özkan:

Neredeki yeni evi?


Erol:

Şile’deki yeni evi. O evi yaz
 için
 kiralamak
 istiyorum.
2.
Özkan:

Evin kaç odası var?

Erol:

Bir yatak odası, bir yemek odası, bir banyo
, bir oturma odası
 ve bir de 



misafir
 odası var.
3.
Özkan:

Peki
, bu evin mutfağı yok mu?




Erol:

Tabii
, mutfağı da var.


4.
Özkan:

Mutfakta neler var?

Erol:

Buz
 dolabı, bulaşık
 makine
si, çöp
 tenekesi
, büyük bir elektrik
 ocağı
, 



et
 ve ekmek
 bıçakları
 vesaire
.
5.
Özkan:

En büyük oda hangi oda?

Erol:

Misafir odası en büyük. Bu odadan daha büyük.
6.
Özkan:

Peki, sonra ne yapalım?

Erol:

Sahildeki lokantaya
 gidelim.
7.
Özkan:

Çok güzel. O lokantaya ablam
 da gitmek istiyor.

Erol:

Öyleyse o da bizimle gelsin.

Özkan:

Sizin ağabeyiniz
 de gelsin.
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
LOKANTADA

8. 
Aydın:

Siz ne içmek istiyorsunuz?

Selma:

Ben çay içmek istiyorum.
9. 
Aydın:

Siz de çay mı içmek istiyorsunuz?

Özkan:

Hayır, ben dondurma
 yemek istiyorum.
10.
Aydın:

Peki biz çay içelim, siz dondurma yiyiniz.

Erol:

Çayı nasıl istiyorsunuz?
11.
Selma:

Şekersiz olsun lütfen. 

Erol:

Sonra yüzmeye gidelim mi?


12.
Özkan:

Evet, fakat benim mayom
 yok.

Erol:

Benim de yok.
13.
Özkan:

Öyleyse plajda mayo kiralıyalım.

Erol:

Siz de plaja gelmek istiyor musunuz?
14.
Selma ve Aydın:
Evet, biz de gelmek istiyoruz.

Erol:


Peki, öyleyse gidelim.
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  Definite Article:
There is no word in Turkish that corresponds to the English the.  Only the context tells us whether to use it or not in translating into English.

Et çok pahalı.



Meat is very expensive.

Et dolapta.



The meat is in the cupboard.

2.  Subject:
A word that is the subject is in the simple form.  It has no case suffix.

3.  Indefinite Object:
When a word is the direct object of a verb and is indefinite it remains in the simple form.

Kahve içiyoruz.


We are drinking coffee.

Bir çocuk görüyorum.


I see a child.

4.  Definite Object: (Accusative case)
When the direct object of a verb is definite (when it refers to a definite person, thing, or place), it takes the definite objective suffix i (ı, u, ü), and when the word ends in a vowel then the letter y is inserted between the word and the suffix; yi, (yı, yu, yü), the word is then in the accusative case.
Adamı görüyorum.



I see the man.

Kalemi alıyorum.



I am taking the pencil.

Çocukları görüyoruz.



We see the children.

O kitabı istiyorum.



I want that book.

Bu çayı içmeyiniz.



Don’t drink this tea.

Masayı alıyor.




He is taking the table.

Öğrenciyi çağırıyorum.


I am calling the student.

Sütçüyü biliyorum.



I know the milkman.

5.  Verb “to be” Present Tense
The verb to be in the present tense is a suffix and not an independent word.

after


after


after


after

e or i


a or ı


ö or ü


o or u

I am

-(y)im


-(y)ım


-(y)üm


-(y)um

Thou art
-sin


-sın


-sün


-sun

He is

-dir (tir)

-dır(tır)


-dür(tür)

-dur(tur)

We are

-(y)iz


-(y)ız


-(y)üz


-(y)uz

You are
-siniz


-sınız


-sünüz


-sunuz

They are
-dir(ler)

-dır(lar)

-dür(ler)

-dur(lar)

-tir(ler)


-tır(lar)


-tür(ler)

-tur(lar)

Note: Accent: The verb “to be” is never stressed in any of its forms.

See lesson 27 for the singular form thou art.

See lesson 28 for the use or omission of dir in the third person.

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

 (y): Because (I am) -im and (we are) -iz begin with a vowel, a (y) is placed before them if they follow a word that ends in a vowel.

asker


-

askerim
öğretmen

-

öğretmeniz

öğrenci


-

öğrenciyim
hasta


-

hastayım
iyi


-

iyiyim
 

orada


-

oradayım
evde


-

evdeyiz
arkadaşı

-

arkadaşıyız
6.  Plural: (verb “to be”)
A. In spoken language it is quite common to drop the ler in the verb if the subject is in the plural.



Çocuklar evde.

-
The children are at home.
B.
Inanimate plural subjects take a singular verb



Bu dağlar çok yüksek.     -
The mountains are very high.

7. The Plural Suffix
The Plural Suffix is ler or lar, added directly to the noun before any other suffix.  It is always the first suffix.

	kalem

-
pencil

kalemler
-
pencils

çocuk

-
child

çocuklar
-
children
adam

-
man

adamlar
-
men

koyun

-
sheep

koyunlar
-
sheep


	yaprak

-
leaf

yapraklar
-
leaves

kutu

-
box

kutular
            -
boxes

öküz

-
ox

öküzler
            -
oxen




8.  Negative of “to be”
The negative of to be is expressed by the word değil (not) with the proper ending.

değilim

-

I am not.

değilsin

-

Thou art not.

değil (dir)

-

He is not.

değiliz


-

We are not.

değilsiniz

-

You are not

değil (dirler)

-

They are not.

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

9.  Interrogative (verb “to be”)
This is formed by mi, mı, mü, mu, the interrogative particle, followed by the verb to be endings.

Asker miyim?

-

Am I a soldier?

Asker misin?

-

Are you a soldier?

Asker mi (dir)?
-

Is he a soldier?

Asker miyiz?

-

Are we soldiers?

Asker misiniz?
-

Are you soldiers?

Asker mi (dirler)?
-

Are they soldiers?

10. Mi (interrogative particle)
Mi 
This is the interrogative particle and makes a question out of a statement.  

It is always written separately.

ben

-
I

ben mi

-
I?

It accurately records what in English would be indicated by stress but which could never be a grammatical form.

	Kitabı size veriyorum.

I am giving you the book.
Kitabı mı size veriyorum?

Am I giving you the book?
	Kitabı size mi veriyorum?

Am I giving you the book?

Kitabı size veriyor muyum?

Am I giving you the book?




And if you want to emphasize I, “Am I giving you the book?” - we use the pronoun ben which otherwise would be unnecessary and say:

Kitabı size ben mi veriyorum?

Mi immediately follows the word we wish to emphasize.

11.  ci (occupation or profession)
The suffix ci (cı, cu, cü) or çi (çı, çu, çü) after vowels and voiced consonants, denotes regular occupation or profession.

kapı

-
door

kapıcı

-
doorman

süt

-
milk

sütçü

-
milkman

tütün

-
tobacco

tütüncü

-
tobacconist

12.  li  (forms adjectives)
When the suffix li (lı, lu, lü) is added to a noun it forms an adjective meaning:

A.
Possessing whatever the noun represents.

kuvvet

-
strength

kuvvetli
-
strong

tuz

-
salt

tuzlu

-
salty
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

kıymet

-
value

kıymetli
-
valuable

dört oda
-
four rooms

dört odalı
-
having four rooms (speaking of a house)

B.
When added to a word that is the name of an article of clothing, it simply means someone wearing or dressed in whatever the noun indicates.

şapka

-
hat

şapkalı

-
a person wearing a hat

mavi elbise
-
blue dress

mavi elbiseli
-
someone wearing a blue dress

siyah kravat
-
black tie

siyah kravatlı
-
someone wearing a black tie

C.
When added to names of places or towns it signifies one who lives in or was born in the particular place or town.

İstanbul
-
city of Istanbul
İstanbullu
-
one who is from or was brought up in Istanbul
Teksas

-
Texas

Teksaslı
-
a Texan

Avrupa

-
Europe

Avrupalı
-
European

13.
-siz (without)
-siz (sız, suz, süz) means without
kuvvetli

-

strong

kuvvetsiz

-

weak (without strength)

tuzsuz


-

without salt

kıymetsiz

-

valueless

gözlüksüz

-

without glasses

penceresiz odalar
-

rooms without windows

14. Possessive Compounds:

A noun without a suffix (nominative) may precede a possessed noun forming a compound.  The first noun is not specific or definite and the resultant compound functions like a single noun.

çocuğun ayakkabısı (the child’s shoes) -
çocuk ayakkabısı (children’s shoes)

kadının şapkası(the woman’s hat)
 -
kadın şapkası (women’s hats)

askerin ceketi
(the soldier’s coat)
 -
asker ceketi (soldiers’ coats)

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A
	B

	Convert the following ideas into Turkish as shown in the examples.

	Örnekler:

A large dining table.
	Büyük yemek masası.

	They are selling children’s shoes.
	Çocuk ayakkabısı satıyorlar.

	1. He is buying a coffee table.
	

	2. Is there a teaspoon on the table?
	

	3. It is a new bread box.
	

	4. The wine glasses are in the kitchen.
	

	5. Where is the milk bottle?
	

	6. Where is the chalk box?
	

	7. How many bedrooms are there in this house?
	

	8. We have only two coffee cups.
	

	9. The Hilton Hotel is very expensive.
	

	10. She wants to buy (a) Tofaş
 automobile.
	


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2a:










Pattern 2a:
	A
	B

	Convert the following ideas into Turkish as shown in the examples.

	Örnekler:

Open your books.
	Kitaplarınızı açınız. (açın)

	Close the door, please.
	Kapıyı kapatınız, lütfen.

	1. Read, please.
	

	2. Sit on this chair.
	

	3. Give me a pencil.
	

	4. Come at eight.
	

	5. Speak Turkish with your friends.
	

	6. Read this lesson twice.
	

	7. Don’t speak English in the classroom.
	

	8. Don’t write in the books, please.
	

	9. Don’t drink that water.
	

	10. Read Turkish newspapers.
	


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2b:










Pattern 2b:
	A
	B

	Convert the following ideas into Turkish as shown in the examples.

	Örnekler:

Let’s go to the movies.
	Sinemaya gidelim.

	Let’s open our books.
	Kitaplarımızı açalım.

	1. Let’s speak only Turkish in the classroom.
	

	2. Let’s go in the classroom.
	

	3. Let’s read the first lesson.
	

	4. Shall we close the books?
	

	5. No, let’s not close the books.
	

	6. Shall we go to the coffee room?
	

	7. Shall we have some coffee?
	

	8. No, let’s not have coffee.
	

	9. What shall we do?
	

	10. Let’s learn our lesson.
	


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2c:










Pattern 2c:
	A
	B

	Convert the following ideas into Turkish as shown in the examples.

	Örnekler:

Let him come in.
	Girsin.

	Tell him (to) wait.
	Beklesin.

	Tell him not to open the window.
	Pencereleri açmasın.

	1. Tell him to speak only Turkish.


	

	2. Let him study his lesson.


	

	3. Tell him not to leave.


	

	4. Tell them to open the windows.

	

	5. Tell them not to drink coffee in the classroom.


	

	6. Tell her not to sit on the table.

	

	7. Let her sit in the yellow chair.

	

	8. Don’t let her drink that coffee.


	

	9. Tell him to sit down and study his lesson.

	


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 3:










Pattern 3:
	A
	B
	C

	Nouns
	With
	Without

	Örnekler:

şapka / bayan
	Şapkalı bayan
	Şapkasız bayan

	şeker / kahve
	Şekerli kahve
	Şekersiz kahve

	1. süt / kahve


	
	

	2. et / patates


	
	

	3. şeker / çay


	
	

	4. ceket / öğrenci


	
	

	5. kravat / çocuk


	
	

	6. otopark / ev


	
	

	7. bahçe / ev


	
	

	8. harita / duvar


	
	

	9. gözlük / öğretmen


	
	

	10. para / bayan


	
	


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

A.
Hasan ve arkadaşı hangi lokantada yemek yiyorlar?

B.
Bodrum’daki küçük lokantada.

A.
Onlar bu lokantaya otobüsle mi gidiyorlar?

B.
Evet, çünkü onların arabası yok.

A.
Onlar nerede kalıyorlar?

B.
Bir otelde.

A.
Hangi otelde?

B.
Bodrum’daki en büyük otelde.

A.
Aşçı balıkları mutfaktaki elektrik ocağında kızartıyor.

B.
Bu masada birçok bira şişesi var.

A.
Yumurtacı hergün taze yumurta satıyor.

B.
Ben araba ile gidiyorum, diğer kimseler otobüsle gidiyorlar.

A.
Bu bahçedeki çiçekler diğer bahçedeki çiçeklerden daha güzel.

B.
Oradaki ceketsiz adam sizin babanız mı?

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
How many magazines are there in that drawer?

B.
There are four magazines in this drawer.

A.
How many are there on the sofa?

B.
There are only two on the sofa.

A.
How much is two and four?

B.
Two and four make six.

A.
Are you making a salad?

B.
Yes, I am.

A.
Are you making a salad with tomatoes in it?

B.
Yes, I am.

A.
Please put a lot of olive oil and vinegar, too.

A.
Do you see that fisherman?

B.
Which fisherman?

A.
The fisherman with a yellow hat.

B.
Yes, I do.

A.
Shall we go and talk to him?

B.
Yes, let’s do so.

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


Ben ve arkadaşım Hasan Bey hergün bu lokantada yemek yiyoruz. Bu lokanta çok küçük, fakat Bakırköy’ün en güzel lokantası. Bu lokantada küçük yemek masaları var. Yeni mavi su bardakları, mavi yemek tabakları, küçük kırmızı kahve fincanları var. Mutfağı çok küçük, fakat orada yeni ve büyük bir buzdolabı, çok güzel bir ekmek kutusu, beyaz bir elektrik ocağı ve bir çok çatal, bıçak ve kaşık var. Bu lokantanın kileri çok büyük. Orada birçok un torbası, zeytin yağ şişesi ve yumurta var. Bu lokantada çok iyi yemek pişiriyorlar. En iyi yemekleri domates çorbası, börek ve pilav. Ben çorbayı çok seviyorum. Arkadaşım Hasan daha çok pilavı seviyor. Peynirli ve kıymalı börekler de var. Peynirli börekler daha iyi.

LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS 

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions
1. Siz ve arkadaşınız Hasan Bey hergün nerede yemek yiyorsunuz?

2. Bu büyük bir lokanta mı?

3. Bu lokantadaki su bardakları ne renk?

4. Bu lokantadaki yemek tabakları mavi mi?

5. Kahve fincanları yeşil mi?

6. Lokantanın mutfağı ve kileri var mı?

7. Mutfakta neler var?

8. Un torbaları, zeytin yağ şişeleri ve yumurtalar nerede?

9. Siz en çok hangi yemeği seviyorsunuz?

10. Arkadaşınız böreği mi daha çok seviyor, pilavı mı?
LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Use vocabulary 1 & 2 words to form sentances following these patterns.

Aşağıdaki örnek cümlelere göre 1. ve 2. kelimeleri kullanınız. 

	Örnek 1:
	Vocabulary 1:

	Q.
Bu ne defteri?
	yazı
	defter

	
	göl
	balık

	A.
Yazı defteri.
	yazı
	kalem

	
	çocuk
	çorap

	
	kadın
	ayakkabı

	
	asker
	kravat

	Örnek 2:
	satıcı
	şapka

	
	akşam

	gazete

	Q.
O ne gazetesi?
	öğrenci
	gozlük

	
	araba
	cam

	A.
 Sabah
 gazetesi.
	ekmek
	bıçak

	
	yemek
	kaşık

	
	Vocabulary 2:

	
	sabah 
	gazete

	
	Türk
	para

	
	İstanbul
	gazete

	
	türk
	asker

	
	Hilton
	otel

	
	Marmara
	otel

	
	Türk
	çay

	
	Doluca
	şarap


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Where shall we go?

2. Let us speak Turkish with the teacher.

3. Shall we walk without shoes?

4. Shall we open the windows?

5. Tell him to bring us two bottles of water.

6. Tell him to give us some Turkish money.

7. What should he do?

8. Please go to Bebek with your friend.

9. Get off the bus in Taksim.

10. My movie ticket is here.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 19 TC "Lesson 19" \f C \l "1" 
Öğrenci:
İyi günler beyefendi.

Yaşlı
 adam:
İyi günler.

Öğrenci:
Türkçe öğreniyorum. Bugün bir şeyler
 öğrendim. Sizinle konuşabilir miyim?

Yaşlı adam:
Tabii tabii.

Öğrenci:
Ben öğrenciyim. Siz ne işle meşgulsünüz? (Ne iş yapıyorsunuz?)
Yaşlı adam:
Ben emekliyim
. 
Öğrenci:
Mesleğiniz neydi?
Yaşlı adam:
Ben gazeticiydim.
Öğrenci:
Gerçekten! Ne güzel bir meslek (iş)!
Yaşlı adam:
Siz hangi üniversitede
 okuyorsunuz?
Öğrenci:
Ben Boğaziçi Üniversitesi’nde okuyorum. Türkçe ders alıyorum.
Yaşlı adam:
Boğaziçi güzel bir üniversite değil mi?
Öğrenci:
Evet, çok güzel! 
Yaşlı adam:
Akşam oldu, gitmem lazım.
Öğrenci:
Tamam, iyi akşamlar efendim
.

Yaşlı adam:
İyi akşamlar. Kısmet
 olursa, bir gün buluşuruz.

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A

The following activities are going on now.
	B

The following activities were completed sometime in the past.

	(O)

	Ne yapıyor?
	Ne yaptı?

	Kalemi veriyor.
	Kalemi verdi.

	Kibriti veriyor.
	Kibriti verdi.

	Defteri veriyor.
	Defteri verdi.

	Tebeşiri alıyor.
	Tebeşiri aldı.

	Sandalyeye oturuyor. 
	Sandalyeye oturdu.

	Okula yürüyor.
	Okula yürüdü.

	Eve gidiyor.
	Eve gitti.

	(Ben)

	Ne yapıyorum?
	Ne yaptım?

	Parayı veriyorum.
	Parayı verdim.

	Kutuyu alıyorum.
	Kutuyu aldım.

	Yatağa oturuyorum.
	Yatağa oturdum.

	Sınıfa yürüyorum.
	Sınıfa yürüdüm.

	Odaya gidiyorum.
	Odaya gittim.

	(Siz)

	Ne yapıyorsunuz?
	Ne yaptınız?

	Elmayı veriyorsunuz.
	Elmayı verdiniz.

	Biberi alıyorsunuz.
	Biberi aldınız.

	Masaya oturuyorsunuz.
	Masaya oturdunuz.

	Pencereye yürüyorsunuz.
	Pencereye yürüdünüz.

	Fırına gidiyorsunuz.
	Fırına gittiniz.

	(Biz)

	Ne yapıyoruz?
	Ne yaptık?

	Çorba veriyoruz.
	Çorba verdik.

	Kaşık alıyoruz.
	Kaşık aldık.

	Kanapeye oturuyoruz.
	Kanapeye oturduk.

	Dükkana yürüyoruz.
	Dükkana yürüdük.

	Kiliseye gidiyoruz.
	Kiliseye gittik.

	(Onlar)

	Ne yapıyorlar?
	Ne yaptılar?

	Harita veriyorlar.
	Harita verdiler.

	İlaç alıyorlar.
	İlaç aldılar.

	Bahçede oturuyorlar.
	Bahçede oturdular.

	Şehirde yürüyorlar.
	Şehirde yürüdüler.

	Lokantaya gidiyorlar.
	Lokantaya gittiler.


LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
1.
Ahmet:

What time did you leave the class?

Mehmet:
I left it at four.

2.
Ahmet:

Where did you go afterward?


Mehmet:
I went to the post office.

3.
Ahmet:

What did you do there?


Mehmet:
I sent a letter to Demir.

4.
Ahmet:

Later, did you go home?


Mehmet:
Yes, I went home.

5.
Ahmet:

Who opened the door?


Mehmet:
My wife opened it.

6.
Ahmet:

Did you eat dinner right away?


Mehmet:
No, we ate about an hour later.

7.
Ahmet:

What did you eat?


Mehmet:
We had fish, peas and salad.

8.
Ahmet:

What did you drink?


Mehmet:
I drank water; my wife drank milk.

9.
Ahmet:

What did you do afterward?


Mehmet:
We watched television for awhile.

10.
Ahmet:

Did you go to bed early last night?


Mehmet:
No, I went to bed late.

11.
Ahmet:

Why did you go to bed late?


Mehmet:
I studied my lesson.

12.
Ahmet:

Did your children go to bed late, too?


Mehmet:
No, they went to bed early.

13.
Ahmet:

Did you get up early this morning?


Mehmet:
Yes, I got up at six.

14.
Ahmet:

What did you do afterward?


Mehmet:
I washed and shaved.

15.
Ahmet:

Who prepared the breakfast?


Mehmet:
My wife prepared it.

16.
Ahmet:

At what time did you leave the house?

Mehmet:
I left the house at seven.
LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS 

Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar
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LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1.
Ahmet:

Sınıftan kaçta çıktınız?

Mehmet:
Dörtte çıktım.

2.
Ahmet:

Sonra nereye gittiniz?


Metmet:
Postaneye
 gittim.

3.
Ahmet:

Orada ne yaptınız?


Mehmet:
Demir’e mektup gönderdim
.

4.
Ahmet:

Sonra eve mi gittiniz?


Mehmet:
Evet, eve gittim.

5.
Ahmet:

Kapıyı kim açtı?


Mehmet:
Eşim açtı.

6.
Ahmet:

Akşam yemeğini hemen
 mi yediniz?


Mehmet:
Hayır, bir saat kadar
 sonra yedik.

7.
Ahmet:

Neler yediniz?


Mehmet:
Balık, bezelye ve salata yedik.

8.
Ahmet:

Ne içtiniz?


Mehmet:
Ben su içtim, eşim süt içti.

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS
Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
9.
Ahmet:

Sonra ne yaptınız?


Mehmet:
Biraz televizyon
 seyrettik
.

10.
Ahmet:

Dün gece
 erken
 mi yattınız?


Mehmet:
Hayır, geç
 yattım.

11.
Ahmet:

Niçin geç yattınız?


Mehmet:
Ders çalıştım.

12.
Ahmet:

Çocuklarınız da geç mi yattılar?


Mehmet:
Hayır, onlar erken yattılar.

13.
Ahmet:

Bu sabah erken mi kalktınız?


Mehmet:
Evet, saat altıda kalktım.

14.
Ahmet:

Sonra ne yaptınız?


Mehmet:
Yıkandım
 ve tıraş oldum
.

15.
Ahmet:

Kahvaltıyı
 kim hazırladı?


Mehmet:
Eşim hazırladı.

16.
Ahmet:

Saat kaçta evden çıktınız?


Mehmet:
Saat yedide evden çıktım.
LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1. İzafet (possessive)

Possession (my book, the man’s money) or relationship (our friend, the child’s progress) is indicated by a construction called the izafet construction.

benim kitabım


-

my book

adamın parası


-

the man’s money

bizim arkadaşımız

-

our friend

çocuğun gelişmesi

-

the child’s progress

The first element of this construction (benim, adamın, bizim, çocuğun) takes the suffix -in (ın, un, ün).  The two exceptions are benim (my) and bizim (our, first person singular and plural,) which take -im.

The noun or pronoun is then said to be in the genitive case.

When the word ends in a vowel the letter n is placed before the suffix (only in the third person singular).

after consonant



after vowel
asker

-
askerin


öğrenci 
-
öğrencinin
subay

-
subayın

masa

-
masanın
pilot

-
pilotun


kutu

-
kutunun
göz

-
gözün


sütçü

-
sütçünün
The second element of the izafet construction, kitabım, parası, arkadaşımız, gelişmesi, the thing, person, or quality belonging to or related to some other person or thing (the first element) takes the possessive suffix.

Table of Possessive Suffixes

After Consonants





After Vowels
my
-
-im (ım, um, üm)

evim

-m

thy
-
-in (ın, un, ün)


evin

-n

his
-
-i (ı, u, ü)


evi

-si (sı, su, sü)

our
-
-imiz (ımız, umuz, ümüz)
evimiz

-miz (mız, muz, müz)

your
-
-iniz (ınız, unuz, ünüz)
eviniz

-niz (nız, nuz, nüz)

their
-
-leri, ları


evleri

-leri, ları

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

2.  The verb:
The verb has three distinct elements:

1.  stem

2.  tense-suffix

3.  personal ending

A.  The stem determines the meaning

B.  The tense-suffix determines time or mode.

C.  The personal ending determines person and number.

The stem and tense-suffix are altered by adding suffixes.

To get the stem the mek or mak suffix of the infinitive is dropped.

sevmek

-
sev (to love)

sevdirmek

-
sevdir (to make one love)

sevdirebilmek

-
sevdirebil (to be able to make one love)

To this stem is added the tense-suffix.  The third person singular in all tenses and modes is simply the stem and the tense-suffix, which for convenience we call the tense-base.  To this base the personal endings are added.

3.  Present Time
In the present tense the tense-suffix is -yor preceded by i, (ı, u, ü) according to the nature of the preceding vowel.  The personal ending is as follows:

Seviyorum


This we will call the Type I personal
seviyorsun (uz-polite)

endings.  It is the most common.
seviyor




Seviyoruz


Since “yor” is a constant, the personal
seviyorsunuz


endings will always be the same -um,
seviyorlar


-sunuz, -uz, -lar.
It will be noticed that the Type I endings form the present tense of the verb “to be”.

yabancıyım
 

yabancısın

yabancı

yabancıyız
yabancısınız
yabancılar
When the stem ends in a vowel, it is dropped.  Then the last vowel of the stem determines the vowel preceding the yor (which never changes).

aramak

-

ar (a)

-
arıyor

okumak
-

ok (u)

-
okuyor

söylemek
-

söyl (e)
-
söylüyor

If the stem is a single syllable ending in a low vowel, it changes to its corresponding high vowel.

ye  becomes yiyor

de  become diyor

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

4. Preterit
The suffix of the past tense is -di (dı, du, dü)
sevdi

-

he loved

aldı

-

he took

koydu

-

he put

gördü

-

he saw

To this is added the personal endings.  The preterit takes the Type II ending.

sevdim


aldım


koydum


gördüm
sevdin(iz) (polite)
aldın(ız) (polite)
koydun(uz) (polite)

gördün(üz) (polite)
sevdi


aldı


koydu



gördü

sevdik


aldık


koyduk


gördük
sevdiniz

aldınız


koydunuz


gördünüz
sevdiler

aldılar


koydular


gördüler
If the root ends in an unvoiced consonant the di becomes ti (tı, tu, tü).
içtim


yaptım


konuştum
gittim


baktım 
LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:
	A
	B

	The following activities are going on now.
	The following activities were completed sometime in the past.

	Örnekler: 

Eve gidiyorum.
	Eve gittim.

	Kitap okuyorum.
	Kitap okudum.

	1. Televizyon seyrediyorum.


	

	2. Evde ders çalışıyor.


	

	3. Arkadaşınızla konuşuyorsunuz.


	

	4. Ali’ye mektup yazıyorsunuz.


	

	5. Hangi dergiyi okuyorlar?


	

	6. Hangi sandalyeye oturmak istiyorlar?


	

	7. Arkadaşlarla plaja gidiyoruz.


	

	8. Bahçede ders çalışıyoruz.


	

	9. Kiminle konuşuyorsunuz?


	

	10. Mutfakta kahve içiyoruz.


	


LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 2:










Pattern 2:
	A
	B

	Convert the following ideas into Turkish.
	Turkish.

	Örnekler: 

Where did you go?
	Nereye gittiniz?

	I saw him.
	Onu gördüm.

	1. I got up late this morning.

	

	2. My wife prepared the breakfast.

	

	3. I studied the lesson this morning.

	

	4. We had breakfast at seven.

	

	5. I came to school with my friend.

	

	6. We went to school by car.

	

	7. This morning we came to school by bus.

	

	8. I read the newspaper on the bus.

	

	9. They walked to school.

	

	10. You asked me something in the church.

	


LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English


Bugün okul yok.  Biz geç kalktık.  Ben kahvaltıyı hazırladım.  Eşim ve çocuklarım banyoda yıkandılar.  Kıymalı yumurta yedik.  Çocuklar süt içtiler, ben kahve içtim, eşim çay içti.  Sonra İzmir’deki en büyük kiliseye gittik.  Orada Gündüz’ü gördük.  Bir saat kadar sonra eve döndük.  Gündüz ve eşi bize geldiler.  Çocuklar odada televizyon seyrettiler.  Biz konuştuk ve kahve içtik.  Gündüz ve eşi saat birde plaja gittiler.  Sonra ben bir saat kadar İngilizce çalıştım.  Eşim uyudu.  O gece erken yemek yedik.  Saat sekizde Bodrum’daki en yeni sinemaya gittik ve gece eve geç döndük.

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

Two friends are in a restaurant.  They want to have breakfast.  It is not a very big restaurant.  There are only ten or fifteen tables in the restaurant.

First friend:

Where is the waiter?

Second friend:

I don’t know.

First friend:

I want two eggs, bread, and coffee.

Second friend:

I want a cup of coffee.

Waiter:


What do you want, gentlemen?

First friend:

Bring me two eggs, bread, and coffee, and a cup of coffee for my friend.

First friend:

Do you have a cigarette?

Second friend:

Yes, I do.

First friend:

I want to have a cigarette with my coffee.

Second friend:

Do you want a match, too?

First friend:

No, thanks, I have one.

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


İsmim Mehmet ve ben bir öğrenciyim. Dün saat dörtte sınıftan çıktım. Diğer öğrenciler de sınıftan çıktılar. Ben postaneye gittim. Onlar eve gittiler. Yalnız Alper benimle geldi. Ben, arkadaşım Demir’e bir mektup gönderdim. Alper Konya’daki arkadaşı Ali’den bir mektup aldı. Alper postaneden eve gitti. Ben de onunla gittim. Alper’in evi bize yakın. Saat beşte eve geldim. Eve girdim ve eşimle konuştum. Saat altıda yemek yedik. Çocuklarımız saat beşte yediler, ve bir saat kadar televizyon seyrettiler. Sonra yıkandılar ve erken yattılar. Biz de biraz televizyon seyrettik. Sonra ben İngilizce çalıştım, eşim bir gazete okudu. Biz geç yattık. Bu sabah saat altıda kalktım. Banyoya gittim, yıkandım ve tıraş oldum. Eşim kahvaltıyı hazırladı. Kahvaltıda yumurta yedik ve kahve içtik. Çocuklarımız saat yedide kalktılar. Ben saat yedide evden çıktım ve Alper’le okula gittim. Saat sekizde öğretmen sınıfa girdi. Biz İngilizce öğreniyoruz.
LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions
1. Dün öğrenciler saat kaçta sınıftan çıktılar?

2. Mehmet nereye gitti?

3. Alper kimden bir mektup aldı?

4. Mehmet’in evi nerede?

5. Mehmet ve eşi saat kaçta yemek yediler?

6. Çocuklar ne seyrettiler?

7. Mehmet neye çalıştı?

8. Mehmet bu sabah saat kaçta kalktı?

9. Kahvaltıda ne yediler ve ne içtiler?

10. Mehmet kiminle okula gitti?

LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
Elaborate and put in the preterit tense:
Saat iki. Demir okuldan çıkıyor. Arkadaşıyla Büyük Ada’daki plaja gidiyor. Orada deniz kabuğu görüyorlar. Konuşuyorlar ve yüzüyorlar. Sonra lokantaya gidiyorlar. Gece sinemaya gidiyorlar. Eve dönüyor. Demir ve arkadaşı okula dönüyor ve yatıyorlar.
LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I gave the money in the drawer to your friend.

2. Where did you see me?

3. What time did they go home?

4. I sold him my car.

5. Where did you put our books?

6. Tell them to come home early.

7. You are younger than I.

8. Write to us.

9. What time did you get up?

10. Don’t go to the restaurant at the wharf.

TURKISH BASIC COURSE

Lesson 20 TC "Lesson 20" \f C \l "1" 
Arkadaşımız sokakta yürüyor. Bir adam duruyor ve ona bir soru soruyor.

Our friend is walking down the street. A man stops to ask him a question.
Yaya:

Ateşiniz
 var mı?

Örenci:

Anlamadım, Türkçe öğreniyorum ama henüz fazla Türkçe bilmiyorum.

Yaya:

Okey, problem yok. Nerelisiniz?

Örenci:

Ben İngilizim.

Yaya:

Ne zaman Türkiye’ye geldiniz?

Örenci:

(Ben) iki ay önce geldim.

Yaya:

Ne iş yapıyorsunuz? (Siz) öğrenci misiniz?

Örenci:

Evet, (ben) öğrenciyim.
Örenci:

İlk önce ne sordunuz? (İlk sorunuz neydi?)
Yaya: 

“Ateşiniz var mı?” diye sormuştum. (sigarayı gösteriyor)

Örenci:

Şimdi anlıyorum. Maalesef
, ateşim yok.

Yaya: 

Sağolun, hoşça kalın.

Örenci:

Güle güle.
LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnekler:










Pattern 1:
1. Evimi görmek istiyor musunuz?
2. Evime gitmek istiyor musunuz?

3. Evimde iki yatak odası var.

4. Bu sandalyeyi evimden getirdim.

Substitution Drill
Substitute the bolded words with the words listed below.

1. O gözlüklü bayan evimi görmek istiyor.

Kardeşim


Arabanız

Garajınız

Şöförünüz

Sandalyesi

Annesi


Radyom

Kedisi

2. Ceketsiz öğrenci arkadaşlarına yeni arabasını gösteriyor.

Kardeşi

Öğretmeni

Babanız
Eşim

Çocuğunuz

Öğrencilerimiz

Kız arkadaşı
3. Evimde iki güzel Japon radyosu var. 

Odası

Ofisiniz

Garajımız

Sınıfı

Arabam

Kamyonu

Bahçeniz
4. Bu kalemi masanızdan aldım.

Cebi
Annesi
Sandalyesi
Çocuğumuz
Dükkanınız
Arkadaşınız
Eşiniz
Babam
LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:

1.
Ayşe (hostess):
Welcome, Mrs. Fatma!

Fatma (guest):

Glad to see you, Mrs. Ayşe!

2.
Ayşe:

Where is your son?


Fatma:

I left my son with the neighbor.

3.
Ayşe:

Does your son like your neighbor?


Fatma:

Yes, my son likes my neighbor very much.

4.
Ayşe:

Your dress is very pretty.  Where did you buy it?


Fatma:

Thank you.  I bought it in İzmir.

5.
Ayşe:

Did you buy your shoes and handbag in İzmir, too?


Fatma:

I bought my shoes in İzmir and my handbag in Istanbul.

6.
Fatma:

I like your sweater very much.


Ayşe:

Thank you.  My husband bought me my sweater.

7.
Fatma:

Did he buy your coat, too?


Ayşe:

No, my mother-in-law gave me my coat as a present.

8.
Fatma:

I am not acquainted with your mother-in-law.  She must be a very charming 



woman.


Ayşe:

Yes, she is very nice; I like her very much.

9.
Fatma:

Where is your son and your daughter?


Ayşe:

I sent my son to the cleaners and my daughter out to shop with her father.

10.
Fatma:

I am not pleased with the cleaners here.


Ayşe:

Then who cleans your clothes?

11.
Fatma:

I clean my clothes myself.


Ayşe:

That’s really wonderful.  The cleaners are very expensive.




Mrs. Fatma, how would you like your coffee?

12.
Fatma:

With sugar.  I see a child coming; I believe it is your son.


Ayşe:

Yes, that’s my son.

13.
Fatma:

To which school is your son going?


Ayşe:

He goes to school in Istanbul.

14.
Fatma:

Does he like school?


Ayşe:

Yes, he likes it very much.

15.
Fatma:

The coffee is very nice.  Bless you (May your hands be blessed.)


Ayşe:

May it be conducive to your health. Oh, are you leaving?

16.
Fatma:

Yes, it’s late.  Good-by.


Ayşe:

Good-by.  Come again.
LESSON 20 - YİRMİNCİ DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar

[image: image22.png]




LESSON 20 - YİRMİNCİ DERS
Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar
[image: image23.png]i BU?gSK
o HOS | | 2 W
GELDNZ /T (IS A4 '

(S 47

vy






LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1.
Ayşe: (ev sahibi
)
Hoş geldiniz
 Fatma Hanım
.

Fatma:
(misafir
)
Hoş bulduk
 Ayşe Hanım.

2.
Ayşe:

Oğlunuz
 nerede?


Fatma:

Oğlumu komşuya bıraktım
.

3.
Ayşe:

Oğlunuz komşunuzu seviyor mu?

Fatma:

Evet, oğlum komşumu çok seviyor.

4.
Ayşe:

Elbiseniz çok güzel.  Nereden satın aldınız?


Fatma:

Teşekkür ederim.  Elbisemi İzmir’den satın aldım.

5.
Ayşe:

Ayakkabınızı ve el çantanızı da İzmir’den mi satın aldınız?


Fatma:

Ayakkabımı İzmir’den, el çantamı da İstanbul’dan satın aldım.

6.
Fatma:

Süveterinizi
 çok beğeniyorum.


Ayşe:

Teşekkür ederim.  Süveterimi bana kocam
 aldı.

7.
Fatma:

Pardösünüzü
 de mi o aldı?


Ayşe:

Hayır, pardösümü kayınvalidem
 hediye etti
.

8.
Fatma:

Kayınvalidenizi tanımıyorum
.  Herhalde
 çok hoş
 bir kadın.


Ayşe:

Evet efendim, çok hoş; kayınvalidemi çok seviyorum.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
9.
Fatma:

Oğlunuz ve kızınız nerede?


Ayşe:

Oğlumu temizleyiciye
, kızımı da babasıyla alış verişe
 gönderdim.

10.
Fatma:

Ben buradaki temizleyicilerden memnun
 değilim.


Ayşe:

Öyleyse elbiselerinizi kime temizletiyorsunuz
?

11.
Fatma:

Elbiselerimi kendim
 temizliyorum.


Ayşe:

Çok iyi vallahi
.  Temizleyiciler çok pahalı.




Fatma Hanım, kahvenizi nasıl istiyorsunuz?

12.
Fatma:

Şekerli olsun efendim.  Bir çocuk geliyor, oğlunuz galiba.


Ayşe:

Evet, oğlum.

13.
Fatma:

Oğlunuz hangi okula gidiyor?


Ayşe:

İstanbul’daki okula gidiyor.

14.
Fatma:

Okulu seviyor mu?


Ayşe:

Evet, çok seviyor.

15.
Fatma:

Kahve çok güzel.  Elinize sağlık.

Ayşe:

Afiyet olsun.  Ne o gidiyor musunuz?

16.
Fatma:

Evet, geç oldu
.  Hoşça kalın.


Ayşe:

Güle güle.  Yine beklerim.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  Comparison of adjectives and adverbs:





daha

-
more





en

-
most

A




B




C

çok
-
much

daha çok
-
more

en çok

-
most

fena
-
bad

daha fena
-
worse

en fena

-
worst

kısa
-
short

daha kısa
-
shorter

en kısa

-
shortest

çabuk
-
fast

daha çabuk
-
faster

en çabuk
-
fastest

Kırmızı kalem daha kısa.


The red pencil is shorter.

Kırmızı kalem siyah kalemden daha kısa.
The red pencil is shorter than the black pencil.
Than is expressed by the -dan suffix.

Bu ondan daha güzel.



This is better than that.
Bu en iyi öğrenci.



This is the best student.

Bu ev en güzel ev



This house is the most beautiful house.

2. İzafet:
In order to indicate possession or relationship we use the izafet construction.

evin kapısı


-


the door of the house

çocuğun ayakkabısı

-


the shoes of the child

When the first term of the izafet construction is definite, i.e., the house (a particular house) or the child (a particular child) it takes the genitive suffix -in.
If it is not definite, no suffix is added.

ev kapısı


-


the door of a house

çocuk ayakkabısı

-


the shoes of a child

The nouns ev and çocuk function like an adjective and the relationship is a qualifying relationship.  In ev kapısı the door is the door of any house, i.e., a house door; and in çocuk ayakkabısı the shoes may be the shoes of any child, i.e., a child’s shoes.

To form the plurals of such compounds the plural suffix “ler” or “lar” is added before the suffix -i (ı, u, ü) or -si (sı, su, sü) denoting the qualifying relationship.

el çantası


-


hand bag

el çantaları

-


hand bags

çay fıncanı

-


tea cup

çay fincanları

-


tea cups

If the possessive suffix is used the suffix denoting the qualifying relationship (which is identical with the third person singular possessive suffix) is dropped:

el çantası

-


a hand bag

el çantanız

-


your hand bag

el çantam

-


my hand bag

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Fill in the blanks matching the appropriate words listed below with their given endings. You still need to add the necessary endings in order to complete the sentences.
1.




 tanıyor musunuz?
2.
Yeni 



 gördünüz mü?

3.




 kalemini kim aldı?

4.
O öğrencinin 



 gördünüz mü?

5.
Haydi 




 girelim.
6.
Lütfen 





 açınız.
7.
Yeni kelimeleri 



 yazınız.
8.
O gözlüklü öğrenci 



 ne alıyor?
9.
O çocuk 



 mi konuşuyor?
10.
Siz 




 mi geliyorsunuz?
11.
O soruyu 




 sorunuz.
12.
Bu sabah 


 iki fincan kahve içti.
13.




 hangi garaja bıraktınız?
14.





 mektup yazdınız mı?
15.
Kalemimi 



 mi koydunuz?
a.
kitaplarınız
b. 
eşi

c.
masam

d.
evim

e.
annem

f.
sınıfınız

g.
defteriniz

h.
arabanız

i.
çantası

j.
babasını

k.
eviniz

l.
evim

m.
öğretmeniniz

n.
cebiniz
o.
kız arkadaşınız
LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Ahmet:

Dün kızınızı nereye gönderdiniz?

Mehmet:
Kızımı sinemaya gönderdim.

Ahmet:

Oğlunuzu nereye gönderdiniz?

Mehmet:
Oğlumu arkadaşının evine gönderdim.

Ahmet:

Siz ne yaptınız?

Mehmet:
Dün bize misafir geldi.

Ahmet:

Misafirinizi tanıyor muyum?

Mehmet:
Herhalde tanıyorsunuz.

Ahmet:

Adı ne?

Mehmet:
Gündüz.

Ahmet:

Evet, yeni komşunuzu dün gördüm.

Mehmet:
Yeni komşumu nerede gördünüz?

Ahmet:

Onu sokakta gördüm.  Eşinizi de gördüm.

Mehmet:
Evet, dün sabah arabamı yıkadı.

Ahmet:

Arabanızı ne ile yıkıyorsunuz?

Mehmet:
Sabunla.

Ahmet:

Şimdi nereye gidiyorsunuz?

Mehmet:
Alışverişe gidiyorum.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
Is there a restaurant here?

B.
No, there isn’t.  Do you want to eat?

A.
No, I want to have a cup of coffee.

B.
There is very good coffee in the restaurant at school.

A.
I am going there.  Do you want to come, too?

B.
Yes, thank you.

......

A.
Whose books are these in the box?

B.
I don’t know.  They are not my books.

A.
Where are your books?


B.
In that big box on the grey table.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


Dün Fatma Hanımla alışverişe gittik. Fatma Hanım çocuğunu komşuya bıraktı. Ben oğlumu ve kızımı sinemaya gönderdim. Saat birde evden çıktık. Otobüse bindik. Biraz sonra otobüsten indik. Biraz yürüdük, sonra büyük bir dükkana girdik. Orada elbiselere ve pardösülere baktık. Ben bir elbise, komşum da bir pardösü satın aldı. Fatma Hanım benim elbisemi çok beğendi. Orada başka bir komşumu gördüm. Biraz konuştuk, sonra komşum bana, “oğlunuzu ve kızınızı gördüm, sinemaya girdiler” dedi
. Ben ona, “evet, biliyorum, onları sinemaya ben gönderdim” dedim. “Siz pardösünüzü ve elbisenizi kendiniz mi temizlediniz? İyi bir temizleyici arıyorum” dedi. Ben ona, “evet kendim temizliyorum, iyi bir temizleyici de bilmiyorum” dedim.


Saat dörtte eve döndük. El çantamı ve şapkamı dolaba koydum ve oturma odasına gittim. Saat beşte kocam ve çocuklarım eve döndüler.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions
1. Ayşe Hanım çocuklarını nereye gönderdi?

2. Ayşe Hanım ile Fatma Hanım saat kaçta evden çıktılar?

3. Onlar nereye gittiler?

4. Dükkanda nelere baktılar?

5. Ayşe Hanım dükkanda kimi gördü?

6. Ayşe Hanım’ın komşusu, kimi gördü?

7. Ayşe Hanım’ın komşusu, ona ne sordu?

8. Ayşe Hanım’ın pardösüsünü kim temizledi?

9. Ayşe Hanım saat kaçta eve döndü?

10. Ayşe Hanım’ın kocası ve çocukları saat kaçta eve döndüler?

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
Complete the following phrases by adding appropriate endings as shown in the examples below:

	Örnekler:
	

	Ben (kitap oku)
	Ben kitabımı okudum.

	Siz (kitap oku)
	Siz kitabınızı okudunuz.

	1. Ben (para al) 
	

	2. Siz (Eş gör)
	

	3. Ben (pardösü temizle)
	

	4. Siz (komşu çağır) 
	

	5. Ben (elbise yıka
)
	

	6. Siz (süveter iste)
	

	7. Ben (misafir gör)
	

	8. Ben (kayık yıka)
	

	9. Siz (oğul getir)
	

	10. Siz (el çantası iste)
	

	11. Siz (kedi sev)
	

	12. Ben (kahve iç)
	

	13. Siz (yemek ye)
	

	14. Ben (ders bitir)
	


LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS 

Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Who took my pencil?

2. He finished his dinner.

3. He put his books on the table.

4. I liked their house.

5. He is reading something to our teacher.

6. She wrote something in her book.

7. You speak Turkish better than I do.

8. I don’t know his name.

9. He is asking for your car.

10. I gave your book to her.

Atatürk
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TURKISH BASIC COURSE

Lesson 21 TC "Lesson 21" \f C \l "1" 
Öğrenci:
Dün sokakta yürüyordum. Bir adam bana “ateşiniz var mı?” diye sordu.

Yardımcı:
Senin yabancı olduğunu fark etmedi
.
Öğrenci:
Evet, ama (o) çok çabuk fark etti, çünkü anlamadım.
Yardımcı:
Ondan sonra ne dedi?
Öğrenci:
O “nerelisiniz?” diye sordu. Ondan sonra başka bir soru sordu.
Yardımcı:
O seni anladı mı?
Öğrenci:
Evet, ama keşke daha iyi Türkçe konuşabilseydim
.
Yardımcı:
Öğreniyorsun! 



Derse devam edelim.
Öğrenci:
Oldu, şuradan başlayalım
.
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Affirmative



Interrogative
Girdim 



Girdim mi?

Girdiniz



girdiniz mi?

Girdi




girdi mi?

Girdik




girdik mi?

Girdiniz



girdiniz mi?

Girdiler



girdiler mi?

Pattern 1:
Convert the following sentences into past tense by making necessary changes.
Örnek:






Example:
Şimdi arkadaşımla ders çalışıyor muyum?

Dün arkadaşımla ders çalıştım mı?
1. İyi yemek pişiriyor muyum?

2. İyi okuyor muyum?

3. Bu dersi iyi anlıyor musunuz?

4. Şimdi mektup yazıyor musunuz?

5. Kitabını okuyor mu?

6. Arkadaşınızla Türkçe konuşuyor musunuz?

7. Lokantaya gidiyor muyuz?

8. Bu evi satın alıyor muyuz?

9. Bahçede yürüyorlar mı?

10. Kitaplarını okuyorlar mı?

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 2:
Ask at least three questions by using (mi) participle about each of the following statements. Then try to identify in each question what is being asked.

Örnek:








Example:

Statements





Questions
Dün akşam eşimle sinemaya gittim.

A. Dün akşam eşimle sinemaya gittim mi?







B. Eşimle mi sinemaya gittim?







C. Sinemaya mı gittim?







D. Dün akşam mı eşimle sinemaya gittim?
1. Bu sabah erken kalktık.


A.






B. 







C.

2. Arkadaşlarımla okulda Türkçe konuşuyorum.
A.








B.








C.
3. Okula arabasıyla geliyor.


A.






B.







C.

4. Dün akşam iki saat ders çalıştık. 

A.







B.







C.

5. Çocuklar denizde yüzdüler.

A.







B.







C.

6. Onlar parkta yürüyorlar.


A.







B.







C.

7. Eşiyle evine gitti.



A.







B.







C.

8. Kapı ve pencereleri kapadık.

A.







B.







C.

9. Bu sabah çok iyi Türkçe konuştunuz. 
A.







B.







C.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 3:
Use (hiç
) in the following sentences.

Note: (hiç) is either used in interrogative sentences as i.e. ever, any, etc. or in negative sentences as never, none, etc…

Örnek:









Example:
Yeni Fransız arabasını gördünüz.

A. Yeni Fransız arabasını hiç gördünüz mü?






B. Yeni Fransız arabasını hiç görmediniz.
1. Marmaris’te oturdum.

A.






B.

2. Arapça biliyorsunuz.

A.






B.

3. İzmit’e gitti.



A.






B.

4. Eşiniz çorba içiyor.


A.






B.

5. Annenize mektup yazdınız.

A.






B.

6. Yeni evinizi gördük.

A.






B.

7. Lokantada yemek yiyoruz.

A.






B.

8. İngilizce konuşuyoruz.

A.






B.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 4:
Fill in the blanks by using önce (evvel) in the following sentences:

Örnekler:










Examples:
Türkiye’ye iki gün 

 geldim.

Türkiye’ye iki gün önce geldim.

Bu sabah eşim 

 kalktım.

Bu sabah eşimden önce kalktım.

1. Öğretmen bir saat 


 geldi.
2. Biz siz 


 geldik.
3. Üç gün 


 yeni bir araba aldık.
4. Siz o 


 sınıfa girdiniz.
5. Çocuklar biz 


 kahvaltılarını bitirdiler.
6. Öğrenciler öğretmen 


 sınıfa girdiler.
7. İki ay 


 Çorlu’ya geldik.
8. Eşim iki saat 


 Levent’e gitti.
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LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:

1.
Ali:

Did you ever go to Ankara by train?

Hasan:

Yes, I did.  Why did you ask?

2.
Ali:

Because, in the near future, I want to go to Ankara.


Hasan:

How about you?  Did you ever go to Ankara?

3.
Ali:

Yes, I went there once.  And now I want to go by train because I have a lot of baggage.

Hasan:

What do you want to know?  Ask me.

4.
Ali:

Did your family go with you?


Hasan:

Only my wife.  We left the children with my mother.

5.
Ali:

Were your children happy about it?


Hasan:

Yes, they were very happy about it because my mother’s home is on the seashore.
6.
Ali:

Did you buy the tickets ahead of time?


Hasan:

Yes, we bought them ahead of time.

7.
Ali:

Did you travel first class?


Hasan:

Yes, first class.

8.
Ali:

Did you find any room on the sleeping car?


Hasan:

Unfortunately, no, but I got reserved seats.

9.
Ali:

Did you get on your train right away?


Hasan:

Not right away.  I bought a few magazines for my wife and phoned my 



friend.  Then we got on the train.

10.
Ali:

Did your mother and children come to the station?


Hasan:

Yes, they did.

11.
Ali:

At what time did the train leave?


Hasan:

At nine.

12.
Ali:

When did you enter your compartment?


Hasan:

A little before nine.

13.
Ali:

How long did this trip last?


Hasan:

It lasted about eight hours.

14.
Ali:

Did you eat in the dining car?


Hasan:

Yes, we did.  The food is really very good.

15.
Ali:

Did they look at your ticket on the train?


Hasan:

Yes, the conductor did.
16.
Ali:

Did you have a pleasant trip?


Hasan:

Yes, we had a very good time.
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Sections 2 and 3 – İkinci Kısım ve Üçüncü Kısımlar
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LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1.
Ali:

Ankara’ya hiç trenle
 gittiniz mi?

Hasan:

Evet, gittim.  Niçin sordunuz?

2.
Ali:

Çünkü yakında
 Ankara’ya gitmek istiyorum.


Hasan:

Ya siz Ankara’ya hiç gittiniz mi?

3.
Ali:

Evet, bir kere
 gittim.  Şimdi de trenle gitmek istiyorum.  Çünkü 




bavullarım
 çok.


Hasan:

Neler öğrenmek istiyorsunuz?  Bana sorunuz.

4.
Ali:

Aileniz
 de sizinle gitti mi?


Hasan:

Yalnız eşim benimle gitti.  Çocukları anneme bıraktık.

5.
Ali:

Çocuklarınız buna memnun oldular
 mı?


Hasan:

Çok memnun oldular.  Çünkü annemin evi deniz kenarında
.

6.
Ali:

Biletleri önceden mi satın aldınız?


Hasan:

Evet, önceden.

7.
Ali:

Birinci
 mevkide
 mi seyahat
 ettiniz
?


Hasan:

Evet, birinci mevkide.

8.
Ali:

Yataklı vagonda
 yer
 buldunuz mu?


Hasan:

Maalesef hayır, fakat numaralı yer buldum.

9.
Ali:

Trene hemen bindiniz mi?

Hasan:

Hemen değil.  Eşime birkaç dergi satın aldım ve arkadaşıma telefon ettim
.  


Ondan sonra trene bindik.

10.
Ali:

Anneniz ve çocuklarınız istasyona
 geldiler mi?

Hasan:

Evet, geldiler.
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
11.
Ali:

Tren saat kaçta hareket etti
?


Hasan:

Dokuzda.

12.
Ali:

Kompartımanınıza
 ne zaman girdiniz?


Hasan:

Dokuzdan biraz önce.

13.
Ali:

Bu seyahat kaç saat sürdü
?


Hasan:

Sekiz saat kadar sürdü.

14.
Ali:

Yemekli vagonda
 yemek yediniz mi?


Hasan:

Evet, yedik.  Yemekler çok güzel doğrusu
.

15.
Ali:

Trende biletinize baktılar mı?


Hasan:

Evet, kondoktör
 baktı.

16.
Ali:

Seyahatiniz iyi geçti
 mi?


Hasan:

Evet, çok hoş geçti.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  Interrogative of the Preterit:
We saw in lesson 19 that there were two types of personal endings.

Type I





Type II

im





m

sin





n

 -





-

iz





k

siniz




niz

ler





ler

All verbs which have the Type II personal ending form their interrogative by particle mi (mı, mu, mü) after the personal ending.

gönderdim



gönderdim mi?

aldın



aldın mı?

gördü



gördü mü?

bulduk



bulduk mu?

verdiniz



verdiniz mi?

yürüdüler



yürüdüler mi?

2.  Imperative:
We use the imperative when we ask people to do something or give orders.  The imperative form exists in the second and third persons.

2nd singular (informal)
gel

-

come

2nd singular (formal)

geliniz

-

come

3rd singular


gelsin

-

let him come

2nd plural (informal)

gelin

-

come

2nd plural (formal)

geliniz

-

come

3rd plural


gelsinler
-

let them come

The negative form is regular

2nd singular (informal)
gelme

-

don’t come

2nd singular (formal)

gelmeyiniz
-

don’t come

3rd singular


gelmesin
-

let him not come

2nd plural (informal)

gelmeyin
-

don’t come

2nd plural (formal)

gelmeyiniz
-

don’t come

3rd plural


gelmesinler 
-

let them not come

There is also an interrogative form where it makes sense; i.e., in the third person.

gelsin mi?


-


do you want him to come?

gelmesin mi?


-


don’t you want him (not) to come?

gelsinler mi?


-


do you want them to come?

gelmesinler mi?

-


don’t you want them (not) to come?

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

The second person singular of the imperative is the verb-stem: to this is added the personal endings found only in the imperative.

3rd person singular


sin
2nd person plural


(y)in, (y)iniz
3rd person plural


sinler
Note: The suffix sin has three distinct functions.

(1) 2nd person singular of the verb to be.

informal (askersin)

-

thou art a soldier

informal (öğrencisin)

-

thou art a student

It is never accented.

(2) It is the 2nd person singular personal ending Type I.

(seviyorsun)

-
thou art loving

informal
(seversin)

-
thou lovest

(seveceksin)

-
thou shalt love

It is never accented and is never attached to the verb-stem but to the tense-base.
(3) It is the third person singular imperative ending and is attached directly to the verb-stem.


(sevsin)

-
let him love

The sin in sevsin is accented

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 1:
Convert the following ideas into Turkish as shown in the example.

Örnek:











Example:

Did you give the book?

Kitabı verdiniz mi?
1. Did I bring my book?

2. Did he eat his breakfast?

3. Did I close the book?

4. Have you ever seen him?

5. Have you read the paper?

6. Did you get up early this morning?

7. Did we bring our books?

8. Have they ever seen my mother?

9. Did you see any book on this table?

10. Did I give you money?
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 2:
What kind of questions would you formulate in order to receive the following answers.


Questions







Answers
Örnek:











Example:

Bu sabah kaç fincan kahve içtiniz?





İki fincan.

Bu sabah ders çalıştınız mı?






Evet, çalıştım.

1. 









1. Evet, gittim.
2. 









2. İki saat çalıştım.
3. 









3. Sinemaya gittik.

4. 









4. Evet, çalıştık.
5. 









5. Evet, anladım.
6. 









6. Evet, verdi.
7. 









7. Evet, oturdum.
8. 









8. Cam açtı.
9. 









9. Evet, okudu.
10. 









10. Evet, verdiniz.
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 3:
Fill in the blanks with the proper endings and/or proper words in order to complete the following sentences:

Örnek:











Example:

Eşiniz Çeşme’

 gitti 

 ?



Eşiniz Çeşme’ye gitti mi ?
1. Bu sabah ben eşim



    



 kalktım.
2. Dün eşim



 Antalya’


 gittik.
3. Kahve masa 



 iki kahve fincan 



 var.
4. Kız kardeşim 



 gördünüz mü?
5. Kitabım 



 masam 



 aldınız mı?
6. İki hafta 



 Denizli’ye geldik.
7. Kalemim 



 gördünüz mü?
8. 



 Rize 



 gittiniz mi?
9. Bu sabah öğretmen biz 



 sınıfa girdi.
10. Siz

 Türk yemek 

 yediniz mi?
LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Ali:

Dün akşam evinize erken mi gittiniz?

Hasan:

Evet, dün akşam evime erken gittim.

Ali:

Dersinize çalıştınız mı?

Hasan:

Evet, dört saat kadar çalıştım.

Ali:

Cebinize ne koydunuz?

Hasan:

Kalemimi koydum.

Ali:

Arabanıza kitapları koydunuz mu?

Hasan:

Evet, arabama kitapları koydum.

Ali:

Biraz önce sınıfınıza öğretmen girdi mi?

Hasan:

Evet, biraz önce sınıfıma öğretmen girdi.

Ali:

Öğretmen defterinize baktı mı?

Hasan:

Evet, öğretmen defterime baktı.

Ali:

Öğrenciler öğretmeninize çok soru sordular mı?

Hasan:

Evet, öğrenciler öğretmenime çok soru sordular.

Ali:

Öğrenciler hasta arkadaşınıza telefon ettiler mi?

Hasan:

Evet, onlar hasta arkadaşıma telefon ettiler.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
Whose wallet is the red one on the table?

B.
I don’t know.

A.
Is there any money in the wallet?

B.
There is.

A.
How much money is there in the wallet?

B.
Seventy-six dollars.


There are many big hotels in Istanbul.  In Antalya there are many nice hotels but the hotels in Antalya are small.  The hotels in Istanbul are bigger; they are bigger and better.  The restaurants in Istanbul are better, too.


There are many nice theaters in Istanbul.  There are three theaters in Bodrum and only two in Antayla.  The school, too, has a theater.  I like the theaters in Antayla best.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


Ben (Hasan) ve eşim bir hafta önce İstanbul’dan Ankara’ya geldik. Seyahatimiz çok hoş geçti. Seyahattan bir gece önce eşim benim bavulumu ve kendi bavulunu hazırladı. Bavuluma gömlek, çorap ve kravat koydu. Seyahat günü erken kalktık. Kızıma ve oğluma kahvaltı hazırladım. Eşim çocuklarımın bavulunu hazırladı. Sonra bir taksiye telefon etti.

Taksiyle anneme gittik. Annemi aldık ve istasyona gittik. Annem, eşim ve çocuklar çay içmek istediler. Onun için istasyonun lokantasına gittiler. Ben seyahatimiz için, iki tane numaralı
 tren bileti satın aldım. Sonra lokantaya girdim. Ben de bir çay içtim. Tren istasyona geldi. Biz kalktık ve trene yürüdük. Anneme, kızıma ve oğluma “Hoşça kalın” dedik ve trene bindik.


Kondoktör biletime baktı, benim ve eşimin yerini buldu. Kompartımana girdik. Tren saat dokuzda hareket etti. Seyahatte yemeklerimizi yemekli vagonda yedik. Seyahat on iki saat kadar sürdü.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Hasan ve eşi nereden geldi?

2. Seyahatleri nasıl geçti?

3. Hasan’ın bavulunu kim hazırladı?

4. Hasan’ın eşi kime telefon etti?

5. Taksiyle nerelere gittiler?

6. Hasan yataklı vagon bileti satın aldı mı? 

7. Lokantada ne yaptılar?

8. Hasan ve eşi kime “Hoşça kalın” dediler?

9. Tren saat kaçta hareket etti?
10. Nerede uyudular ve yemek yediler?

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
Examples:

A. Kayınvalidem eşime bir saat hediye etti.
Kayınvalideniz eşinize bir saat hediye etti mi?

B. Arkadaşlarım arabanıza bindiler.

Arkadaşlarım arabanıza bindiler mi?

Change the following statements into interrogative:

1. Trenine bindim.

2. Evine gittik.

3. Kondoktör kompartmanıma girdi.

4. Bahçenize girdim.

5. Siz de kutunuza kaleminizi koydunuz.

6. Oğluma da para verdim.

7. Öğrencinize soru sordunuz.

8. Liderinize telefon ettik.
9. Odanıza döndüler.

10. Annem ve babam çocuğuma para gönderdiler.

LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS

Section 11 – On Birinci Kısım 

Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. Did you find my pencils?

2. I am listening to your friend.

3. I put your books on your desk an hour ago.

4. Did he give me your radio?

5. Did we ever see his wife?

6. Did he come out of her room?

7. He wrote a long letter to his friend who is in London.

8. I put too much sugar in her coffee.

9. Everybody looked at her new dress.

You never came to our house with your family.
TURKISH BASIC COURSE

Lesson 22 TC "Lesson 22" \f C \l "1" 
Yolcu:
Şoför bey, vapur iskelesine gidiyoruz.
Şoför:
Tabii efendim.

Şoför:
Nerelisiniz?
Yolcu:
İngiltere’denim.

Siz nerelisiniz?
Şoför:
Ben mi? Sivas’lıyım.
Yolcu:
Sivas’ın nesi ünlü?
Şoför:
Atatürkün ilk kongresi Sivas’taydı. Atatürk büyük bir adamdı!
Yolcu:
Müsait bir yerde inebilir miyim?
Şoför:
Tabii efendim.
Yolcu:
İyi günler.
Şoför:
Sağolun.
LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Past Tense



Affirmative

Interrogative


Negative
ben

girdim


girdim mi?


girmedim

sen

girdin(iz)

girdin(iz) mi?


girmedin(iz)
o

girdi


girdi mi?


girmedi 

biz

girdik


girdik
mi?


girmedik 

siz

girdiniz

girdiniz mi?


girmediniz 

onlar

girdiler


girdiler mi?


girmediler 

Give negative answers to the following questions:

Pattern 1:
Örnekler:










Examples:
Dün akşam sinemaya gittiniz mi?


Hayır, gitmedim.

Bu sabah onu gördünüz mü?



Hayır, görmedik.

1. Hiç seyahat ettiniz mi?

2. Yemekli vagonda yemek yediniz mi?

3. Bu seyahat üç gün mü sürdü?

4. Size telefon ettim mi?
5. Trende iyi bir yer buldu mu?

6. Kitabımı evinizde mi bıraktım?

7. Kalemimi ona mı verdim?

8. Ben “O hasta” dedim mi?

9. Dün akşam size geldik mi?

10. Bu sabah sizinle konuştuk mu?

11. Dün akşam derslerini çalıştılar mı?

12. Bu sabah kahvaltı etmediler mi?

LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 2:
Change the following statements into past tense by making necessary changes.

Örnekler:










Examples:

Televizyon seyretmiyorum.


Televizyon seyretmedim.

Gazete okuyor muyum?


Gazete okudum mu?

1. Ders çalışmıyorum. 

2. İyi bir kitap okuyorum.

3. Odasında radyo mu dinliyor?
4. Kahvaltınızı ediyor musunuz?

5. Kahvaltı etmiyoruz, yalnız kahve içiyoruz.

6. Yeni bir araba almak istemiyorlar.

7. Bugün plaja gitmek istemiyoruz.

8. Bahçede oturmak istemiyoruz. 

9. Hiç birşey
 yapmıyoruz. 

10. Hiç Türkçe konuşmuyorsunuz.

11. Bilet satın almıyorum, biletçiyle konuşuyorum.

12. Beni hiç dinlemiyorsunuz. 

LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 3:


Satın almak için = in order to buy


Yemek yemek için = in order to eat
The following is a list of purposes (in order to) of various activities. Use each one of them in an appropriate sentence.
Örnekler:










Examples:

Ekmek satın almak

Ekmek satın almak için dükkana gidiyorum.
Yemek yemek


Yemek yemek için bir lokantaya gittik.

1. Türkçe öğrenmek

1.

2. Ders çalışmak

2.

3. Satın almak


3.

4. Yüzmek


4.

5. Alışveriş yapmak

5.

6. Temizlemek


6.

7. Konuşmak


7.

8. Yürümek


8.

9. Meyve suyu içmek

9.

10. Yatmak


10.

11. Yemek yemek

11.

12. Yıkanmak


12.
LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 4:



Eve gitti.




Sinemaya gidiyor.




Okumaya gitti.




Yatmaya gidiyor.

Complete the following sentences by filling in the blanks with the appropriate words and their proper endings:

Örnekler:










Examples:
Ahmet plaja 


 gidiyor.

Ahmet plaja yüzmeye gidiyor.

Biz akşam lokantada şarap 

 gittik.

Biz akşam lokantada şarap içmeye gittik.
1. Öğrenciler ders 




 gittiler.

2. Çocuklar odalarına 





 gittiler.

3. Bu kitabı 




 çalışıyorum.

4. Dün gece bu dersi 




 başladım
.

5. Sizinle Türkçe 




 çalışıyor.

6. Ben bu okula Arapça 




 geldim.

7. Biz bu lokantaya yemek 





 geldik. 

8. Arkadaşlarınızla Türkçe  




 çalışınız.

9. O kitabı 




 çalışınız.

10. Eşim yemek 




 istemiyor. 

11. Öğrenciler sınıfta Türkçe 




 istiyorlar.

12. Çocuklar bu sabah bahçede kahvaltı 




 istemiyorlar.
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LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:

1.
Turhan:
Why did you go to Ankara yesterday?

Osman:
I went to see the doctor.

2.
Turhan:
What’s the matter?  Are you sick?


Osman:
Yes, I have a bad headache.

3.
Turhan:
Do you have only a headache?


Osman:
No, once in awhile my stomach aches, too.

4.
Turhan:
Didn’t they x-ray you?


Osman:
No, they didn’t.  The doctor said it wasn’t necessary.

5.
Turhan:
Did they diagnose your illness right away?


Osman:
Yes, the doctor said to me: “Your headache and stomach ache are brought on 


by nervousness.”

6.
Turhan:
What kind of medicine did he give you?


Osman:
He gave me about thirty pills; I started taking them this morning.

7.
Turhan:
What else did he advise you to do?


Osman:
He advised me to travel and take a rest for about a week.

8.
Turhan:
What did you decide to do?


Osman:
I decided to go to Bodrum for a rest and to go swimming.

9.
Turhan:
Have you ever been there?


Osman:
No, I haven’t.

10.
Turhan:
They say it is a beautiful place.


Osman:
That’s what I have heard, too.

A FEW DAYS LATER

11.
Turhan:
What happened?  Didn’t you go to Bodrum?


Osman:
No, I didn’t go.  My child became ill.

12.
Turhan:
I hope he is feeling better now.  Did you call the doctor?


Osman:
No, we didn’t call him.  We went to his office.

13.
Turhan:
Did your child catch a cold?


Osman:
No, he didn’t catch a cold.  His ear is aching.

14.
Turhan:
Are you giving him any medicine?


Osman:
We didn’t yesterday.  We started today.

15.
Turhan:
To which drugstore did you go to buy the medicine?


Osman:
I didn’t go to the drugstore; the doctor gave us the medicine.
16.
Turhan:
Did your mother-in-law come over to help you?

Osman:
No, she didn’t because she is sick, too.
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LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:

1.
Turhan:
Dün niçin Ankara’ya gittiniz?

Osman:
Doktoru görmek için gittim.

2.
Turhan:
Ne o
, hasta mısınız?


Osman:
Evet, başım çok ağrıyor
.

3.
Turhan:
Yalnız başınız mı ağrıyor?


Osman:
Hayır, arasıra
 midem
 de ağrıyor.

4.
Turhan:
Röntgen
 çekmediler mi?


Osman:
Hayır, çekmediler.  Doktor, “Gerek
 yok” dedi.

5.
Turhan:
Hemen hastalığınızı
 teşhis ettiler mi?


Osman:
Evet, doktor bana, “Başınız ve mideniz sinirden
 ağrıyor” dedi.

6.
Turhan:
Size ne gibi
 ilaçlar verdi?


Osman:
Otuz kadar hap
 verdi, hapları da bu sabah almağa başladım.

7.
Turhan:
Başka neler tavsiye etti
?


Osman:
Bir hafta kadar istirahat ve seyahat tavsiye etti.

8.
Turhan:
Ne yapmağa karar verdiniz
?


Osman:
Dinlenmek
 ve yüzmek için Bodrum’a gitmeğe karar verdim.

9.
Turhan:
Oraya hiç gittiniz mi?


Osman:
Hayır, gitmedim.

10.
Turhan:
Orası çok güzel diyorlar.

Osman:
Ben de öyle işittim
.

11.
Turhan:
Ne oldu?  Bodrum’a gitmediniz mi?


Osman:
Hayır, gitmedim.  Çocuğum hastalandı
.
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Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
12.
Turhan:
Geçmiş olsun.  Doktoru çağırdınız mı?


Osman:
Hayır, çağırmadık.  Muayenehanesine
 gittik.

13.
Turhan:
Çocuğunuz soğuk
 mu aldı?


Osman:
Hayır, soğuk almadı
.  Kulağı
 ağrıyor.

14.
Turhan:
Çocuğunuza ilaç veriyor musunuz?


Osman:
Dün vermedik.  Bugün vermeğe başladık.

15.
Turhan:
İlaç almak için hangi eczaneye
 gittiniz?


Osman:
Eczaneye gitmedim; ilacı doktor verdi.

16.
Turhan:
Kayınvalideniz size yardım etmeğe
 geldi mi?


Osman:
Hayır, gelmedi, çünkü o da hasta.
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Section 4 – Dördüncü Kısım

Gramer Analizi:





Grammar Analysis:

1.  Past Tense

 
With the exception of one tense (the aorist) the negative is formed by adding the suffix -me or  -ma to the verb-stem. To this new negative verb-stem the tense suffix and the personal endings are added, exactly as in the affirmative.

Present






Past

Affirmative

  Negative


  Affirmative

  Negative

seviyorum

sevmiyorum


sevdim


sevmedim

seviyorsun(uz)

sevmiyorsun(uz)

sevdin(iz)

sevmedin(iz)
seviyor


sevmiyor


sevdi


sevmedi

seviyoruz

sevmiyoruz


sevdik


sevmedik

seviyorsunuz

sevmiyorsunuz

sevdiniz

sevmediniz

seviyorlar

sevmiyorlar


sevdiler

sevmediler

There is a strong stress on the syllable preceding the -me or-ma.  This is very characteristic of all negative forms.

2.  Interrogative
With verbs that have the Type I personal ending, i.e. -im, -sin, -iz, -siniz, -ler, the interrogative is exactly like the interrogative of the verb to be.

askerim


asker miyim?

hastasınız


hasta mısınız?

oradalar


oradalar mı?

evde miyim?


geliyor muyum?

evde misin(iz)?

geliyor musun(uz)?

evde mi?


geliyor mu?

evde miyiz?


geliyor muyuz?

evde misiniz?


geliyor musunuz?

evdeler mi?


geliyorlar mı?

This means that in the indicative with the exception of the preterit all the tenses form their interrogative in this way.

asker miyim?


girdim mi?

asker misin(iz)?

girdin(iz) mi?

asker mi?


girdi mi?

asker miyiz?


girdik mi?

asker misiniz?


girdiniz mi?

onlar asker mi?

girdiler mi?   or  onlar girdi mi?
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 1:
Complete the following sentences by filling in the blanks with appropriate words with their proper endings so that they would be negative.
Örnekler:










Examples:
Bu sabah kahvaltı 



.

Ben bu sabah kahvaltı etmedim.
Lütfen kapıyı 




.

Lütfen kapıyı açmayınız.

1. Ben İznik’te hiç 




.


2. Ben dün akşam televizyon 




.

3. O dün akşam ders 




.


4. Lütfen çabuk 



.



5. Biz şimdi Antalya’da 



.


6. Şimdi başım 



.



7. O bu sabah tıraş 



.



8. Siz dün akşam bana telefon 



.

9. Onlar bu sabah erken 



.


10. O dün okula 



.
11. Lütfen sınıfta sigara  



.
12. Biz dün o büyük, beyaz evi 



.
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 2:
Convert the following ideas into Turkish:

Örnekler:










Examples:

I haven’t seen him today.



Onu bugün görmedim.
I didn’t shave this morning.



Bu sabah traş olmadım.
1. I haven’t seen any Turks.


1.
2. We never lived in Bursa.


2.
3. He doesn’t like Mersin.


3.
4. She didn’t telephone me last night.

4.

5. We didn’t want to rent that house.

5.

6. Don’t wash her car.



6.

7. Aren’t you drinking coffee in the classroom?
7.

8. You didn’t drink your coffee.

8.

9. Don’t let him drink that tea.

9.

10. We didn’t study our lessons last night.
10.

11. Tell them not to bring their books.
11.

12. I don’t know any Arabic.


12.
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 3:
Complete the following sentences. Indicate the purpose of the activity in each sentence.

Örnekler:










Examples:

 eczaneye gidiyor.

İlaç satın almak için eczaneye gidiyor.


 evine erken döndü. 

Ders çalışmak için evine erken döndü.
1. 







Türkiye’ye geldik.

2. 







erken yattım.


3. 







lokantaya gidiyoruz.

4. 







dükkana gittik.


5. 







banyoya girdim.

6. 







kiliseye gittiler.

Answer the following questions:

Örnek:











Example:
Niçin bakkala gidiyorsunuz?


Meyve satın almak için.
1. Niçin eve gidiyorsunuz?


1. 
2. Niçin bu sabah lokantaya girdiniz?

2.
3. O niçin dükkana gidiyor?


3. 
4. Niçin Çanakkale’ye gittiler?

4.
5. Niçin plaja gidiyorsunuz?


5.
6. Neden bu okula geldiler?


6.
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 4:
Complete the following sentences by filling in the blanks with appropriate verbs with their proper endings.

Örnek:











Example:
Lütfen yazmaya 

. 


Lütfen yazmaya başlayınız. 
1. Ben dün akşam yüzmeye 






.


2. Eşim salatayı hazırlamaya 






.


3. Ahmet bir saat önce arabanı yıkamaya 






. 
4. Lütfen okumaya 






.



5. Türkçe konuşmaya 






.



6. Arkadaşım mektup yazmaya hiç 






.

Convert the following ideas into Turkish:

Örnek:











Example:
Do you like swimming?


Yüzmeyi seviyor musunuz?

1. Please start eating.

2. My father doesn’t like to talk.

3. He started to shave two hours ago.

4. They have started to learn.

5. We went to a restaurant to eat.

6. Please start preparing the salad.
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Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Turhan:
Niçin okula geldiniz?

Osman:
Türkçe öğrenmek için okula geldim.

Turhan:
Okula uçakla mı geldiniz?

Osman:
Hayır, uçakla gelmedim, otobüsle geldim.

Turhan:
Niçin Türkçe öğrenmeye karar verdiniz?

Osman:
Türkiye’ye gitmek için Türkçe öğrenmeye karar verdim.

......

Turhan:
Alışveriş yapmak için nereye gittiniz?

Osman:
Kadıköy’e gittim.

Turhan:
Niçin Taksim’e gitmediniz?

Osman:
Eşim Taksim’e gitmek istemedi.

Turhan:
Eşinize pardösü satın almak için mi Kadıköy’e gittiniz?

Osman:
Hayır, eşime pardösü satın almak için gitmedik.

Turhan:
Peki, ne yapmaya gittiniz?

Osman:
Dükkânlara bakmaya gittik.

Turhan:
Birşey satın almadınız mı?

Osman:
Hayır, almadık.
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Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish
Q.
At what time did you go to bed last night?

A.
I went to bed at ten o’clock.

Q.
How many hours did you sleep?

A.
I slept eight hours.

Q.
Did you get up at six o’clock this morning?

A.
Yes, I got up at six.

......

1.
Your friend went to Ankara by car.

2.
Who opened these windows?

3.
Did he take the cup which was on the small yellow table?

4.
When did you go to Istanbul?

5.
I bought my wife a blue hat yesterday.

6.
Have you seen Ahmet?


No, I haven’t.

7.
I went to my bedroom, lay down, and slept seven hours.

8.
I got up at five, washed my face and hands, went to the kitchen and made some tea.

9.
Q. Did you buy some milk?


A. Yes, I did.


Q. From whom?


A. From the milkman, of course.
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Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading

Bundan on beş gün önce Turhan hastalandı. Onu görmek için bu sabah evine gitmeye karar verdim. Turhan’ın evine gitmek için arabama bindim ve Levent’e gittim.

Kapıyı Turhan açmadı, eşi açtı. Turhan’ın eşine “Günaydın, Turhan bu sabah nasıl?” dedim. O bana “Daha iyi, biraz önce kalktı, traş olmak için banyoya gitti” dedi. Biz misafir odasına gittik, Turhan’ın ve oğlunun hastalığından konuşmaya başladık. Biraz sonra Turhan’ın eşi mutfağa kahve pişirmeye gitti. Biz de kahve içmek için mutfağa gittik.


Saat on birde oradan ayrıldım
. Yemek yemek için bir lokantaya gittim. Fakat o lokantanın yemeğini beğenmedim.


Ders çalışmak için evime döndüm. Çok çalışmadım. Biraz sonra televizyon seyretmek için arkadaşımın evine gittim.
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Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Niçin Osman, Turhan’ın evine gitti?

2. Niçin Osman, arabasına bindi?

3. Kapıyı Turhan mı açtı?

4. Turhan niçin banyoya gitti?

5. Osman ve Turhan’ın eşi nelerden konuştular?

6. Biraz sonra kim geldi ve Osman ona ne dedi?
7. Niçin Turhan’ın eşi mutfağa gitti?

8. Osman yemek yemek için evine mi gitti?

9. Osman lokantanın yemeğini beğendi mi?

10. Niçin Osman evine döndü?
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Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
Örnek 1: (use vocabulary 1)



Example 1:

Q. Eve gittiniz mi?
A. Hayır, eve gitmedim.



gitmedin(iz)


gitmedi


gitmedik


gitmediniz


gitmediler
Örnek 2: (use vocabulary 1)



Example 2:


Eve gitmedim mi?


Eve gitmedin(iz) mi?


Eve gitmedi mi?


Eve gitmedik mi?


Eve gitmediniz mi?


Eve gitmediler mi?

Örnek 3: (use vocabulary 2)



Example 3:

Niçin postaneye gitti?


Mektup göndermek için postaneye gitti.

Niçin eczaneye gitti?


İlaç almak için.

Niçin ofise gitti?


Ahmet’i görmek için.

Niçin banyoya gitti?

Örnek 4: (use vocabulary 3)



Example 4:

Q. Ne yapmaya gitti?

A. Okumaya gitti.

Q. Ne yapalım?
A. Yürümeye başlayalım.

Vocabulary 1:

ev gitmek

kahve içmek

et yemek

anne yardım etmek

buna memnun olmak

oda kiralamak

Vocabulary 2:
mektup
paket

para

kutu

ilaç

radyo

ilaç
aspirin

arkadaşını

mehmet

müdür

ellerini

traş olmak

yıkanmak

Vocabulary 3:

okumak

vapura (binmek)

ceketi dolaba (koymak)

kızını (çağırmak)

(yürümek) başlayalım.

mektup (yazmak) başlayınız.

bezelyeyi (pişirmek) başlasın.

öğrenciler (soru sormak) başlasınlar.
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Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I didn’t go to a doctor.

2. Didn’t you see him in the doctor’s office?

3. We haven’t done anything today.

4. I did not want to go to Kızılay just to buy a suitcase.

5. He went out to make a telephone call.

6. Didn’t they take the glasses from the table?

7. I didn’t go there to see her.

8. You didn’t wash our hands.

9. We all went to Beyoğlu to buy him a nice brown wallet.

10. They didn’t go to school yesterday.

TURKISH BASIC COURSE
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Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill

Pattern 1:


çocuk gibi




benim gibi


asker gibi



sizin gibi



baba gibi



onun gibi



kardeş gibi



bizim gibi



öğretmen gibi



sizin gibi



Türk gibi



onlar gibi

Fill in the blanks with appropriate words with their proper endings so that similarities with subjects would be shown:

Örnek: 









Example:

Siz bir 




 konuşuyorsunuz.
Siz bir Türk gibi konuşuyorsunuz.

1. O bir çocuk 






 yürüyor.
2. Siz benim babam 






 .
3. O benim kardeşim 






 .
4. Biz onun kardeşi 






 .
5. Siz benim öğretmenim 





 konuşuyorsunuz.

6. Lütfen 





 konuşunuz.

7. Bir 






 kahve içiyor.

8. O 






 yavaş
 yemek yiyor.

9. Siz bir 





 çabuk konuşuyorsunuz.

10. Lütfen 





 yavaş yürümeyiniz.

11. Siz benim 






 . 

12. O sizin 
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Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 2:

Siz nerelisiniz?

Ben İstanbulluyum.


(Where are you from?)
(I’m from Istanbul.)

O nereli?


O Vanlı.


Biz nereliyiz?


Siz İzmirlisiniz.

Convert the following ideas into Turkish:

Örnek: 










Example:

Are you from Ankara?


Ankaralı mısınız?
1. Where are you from?

2. I’m from Konya.

3. Where is he from?

4. He is from Karamürsel.
5. Are you from Erzurum?

6. No, we aren’t from Erzurum, we’re from Kars.

7. Is she from Adana?

8. No, she isn’t from Adana, she is from Mersin.

9. Are you American?

10. Yes, I am American but my wife is Turkish.

11. Are you American too?

12. No, I’m Russian.
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Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 3:



ile
=
with (to accompany)



gibi
=
like (similarity)




için
=
for (purpose)

Replace the English phrases in the following sentences with their Turkish equivalent.

Örnek: 










Example:
Dün sabah (by bus) Ankara’ya gittim.
Dün sabah otobüsle Ankara’ya gittim.

1. (to you) konuşmak istiyorum.

2. Bu kitap (for you).

3. Siz (like my father) çok sigara içiyorsunuz.

4. O (like a soldier) konuşuyor.

5. Siz (like me) çok uzun boylusunuz.

6. İstanbul’a (by car) geldik.

7. Lütfen (with me) geliniz.

8. (for me) mektup var mı?

9. (for you) bir kitap satın aldım.

10. Eşim bu kitabı (for five dollars) satın aldı.

11. Dün (with my wife) Ayvalık’a gittim.

12. O (to you) dinlemiyor.

13. O (like her mother) çok konuşuyor.

14. Haydi (the classroom) girelim.

15. Dün akşam (I called you on the phone).
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Section 2 – İkinci Kısım

Diyalog:
English Translation







Dialogue:
1.
Atila:

What is your name?

Yusuf:

My name is Yusuf.

2.
Atila:

What is your surname?


Yusuf:

Kaya.

3.
Atila:

Were you born in Istanbul?


Yusuf:

Yes, I was born in Istanbul.

4.
Atila:

What is the date of your birth? (on what date were you born?)


Yusuf:

May 15, 1980.

5.
Atila:

Are your mother and father from Istanbul?


Yusuf:

My mother is from Istanbul but my father is from Edirne.

6.
Atila:

Do you have brothers and sisters?


Yusuf

Yes, I have two.  I have a brother and a sister.

7.
Atila:

Are they older than you?


Yusuf:

My sister is older than I am but my brother is younger.

8.
Atila:

Was your elder sister born in spring like you?


Yusuf:

No, my elder sister was born in winter.  She was born in January.

9.
Atila:

When was your younger brother born?


Yusuf:

He was born in July.  He was born on the fourth of July.

10.
Atila:

How much older is your elder sister?


Yusuf:

My sister is three years older than I am.

11.
Atila:

That means your sister is thirty.


Yusuf:

Yes, and I am twenty-seven.

12.
Atila:

Is your sister married?


Yusuf:

Yes.  She got married last summer.

13.
Atila:

Does your brother-in-law live with you?


Yusuf:

No, he lives with his family.

14.
Atila:

Do you have other relatives?


Yusuf:

Yes, I have uncles, aunts, a grandmother and a grandfather.
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Sections 2 and 3 – İkinci ve Üçüncü Kısımlar
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Section 3 – Üçüncü Kısım

Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
1.
Atila:

İsminiz ne?

Yusuf:

İsmim Yusuf.

2.
Atila:

Soyadınız
 ne?


Yusuf:

Kaya.

3.
Atila:

İstanbul’da mı doğdunuz
?


Yusuf:

Evet, İstanbul’da doğdum.

4.
Atila:

Hangi tarihte
 doğdunuz?


Yusuf:

15 Mayıs
 1980
 de.

5.
Atila:

Babanız ve anneniz de İstanbullu mu?


Yusuf:

Annem İstanbullu, fakat babam Edirneli.

6.
Atila:

Kardeşiniz var mı?


Yusuf:

Evet, iki kardeşim var.  Biri kız biri erkek.

7.
Atila:

Onlar sizden daha mı büyük?


Yusuf:

Kız kardeşim benden daha büyük, fakat erkek kardeşim benden daha küçük.

8.
Atila:

Ablanız da sizin gibi ilkbaharda
 mı doğdu?


Yusuf:

Hayır, ablam kışın
 doğdu.  O ocak ayında
 doğdu.

9.
Atila:

Küçük kardeşiniz ne zaman doğdu?

Yusuf:

O, temmuz
 ayında doğdu.  Temmuzun dördünde doğdu.

10.
Atila:

Ablanız sizden kaç yaş daha büyük?

Yusuf:

Ablam benden üç yaş daha büyük.

11.
Atila:

Demek ablanız otuz yaşında.


Yusuf:

Evet.  Ben de yirmi yedi yaşındayım.

12.
Atila:

Ablanız evli mi?


Yusuf:

Evet.  Geçen yaz
 evlendi
.
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Diyalog:
Türkçe Çeviri








Dialogue:
13.
Atila:

Enişteniz
 sizinle mi oturuyor?


Yusuf:

Hayır, ailesiyle beraber
 oturuyor.

14.
Atila:

Başka akrabalarınız
 var mı?


Yusuf:

Evet, amcalarım
, teyzelerim
, büyükannem
 ve büyükbabam
 var.
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Grammar Analysis:

ile

-
with, by means of

gibi

-
like

için

-
for

The English prepositions with, like, for, are represented by words following the words to which they refer and are call postpositions.

The pronouns kim, ben, sen, o, biz, siz, bu and şu but not the plural ler take the genitive ending before the postpositions ile, gibi, için.

kimin için

-
for whom

benim gibi

-
like me

onun ile or onunla
-
with him

but
onlar gibi

-
like them

onlar için

-
for them

Other words remain unchanged.

o adamla

-
with that man

arkadaşım için

-
for my friend

asker gibi

-
like a soldier

ile
In conversation the suffix form -le or -la is far more common.

sabunla

-
with soap

şekerle


-
with sugar

If attached to a word ending in a vowel the form is -yle or-yla.

kahveyle

-
with coffee

yüzbaşıyla

-
with the captain
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Grammar Drill
Pattern 1:
Combine the following phrases to show the similarities or the dissimilarities between the subjects of the two phrases.
Örnek: 










Example:
a. Siz çok uzunsunuz.


Siz babam gibi çok uzun boylusunuz.
b. Babam da çok uzun.
a. O kısa.



Ben onun gibi kısa boylu değilim.

b. Ben kısa değilim.

1.
a. O bir çocuk.

b. Siz bir çocuk değilsiniz.
2. 
a. Babam şarabı çok seviyor.

b. O da şarabı çok seviyor.
3.
a. Ben birayı hiç sevmiyorum.

b. Siz de birayı hiç sevmiyorsunuz.
4. 
a. Biz Ankara’ya gidiyoruz.

b. Onlar da Ankara’ya gidiyorlar.
5.
a. Onlar İzmir’de oturuyorlar.

b. Biz de İzmir’de oturuyoruz.
6. 
a. Siz evlisiniz.

b. Ben evli değilim.
7.
a. Kızımız güzel.

b. Siz de güzelsiniz.
8. 
a. Alman birası çok iyi.

b. Türk birası da çok iyi.
9.
a. Arapça zor
.

b. Türkçe zor değil.
10. 
a. Kardeşiniz çok uzun boylu.

b. Siz çok uzun değilsiniz.
11.
a. Ben İstanbulluyum.

b. Ali de İstanbullu.
12. 
a. Eşim Türkçe öğreniyor.

b. Eşiniz de Türkçe öğreniyor.
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Grammar Drill
Pattern 2:
Try to answer the following questions as shown in the example:

Örnek: 










Example:
Siz nerelisiniz?


Ben Amerikalıyım.
1. Siz nerelisiniz?
2. Eşiniz nereli?

3. O Ankaralı mı?

4. Kim İzmirli?

5. Biz Konyalı mıyız?

6. Onlar nereli?

7. O gemici Çinli mi?

8. Ben de Belçikalı mıyım?

Make sentences with the following words with their given endings:

Türk


Çinli


Amerikalı


Japon


Bursalı

Sivaslı


Trabzonlu


Erzurumlu
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Grammar Drill
Pattern 3:
Make sentences using the following words with their given endings:

Örnek: 










Example:

Annemle

Dün akşam annemle konuştum.
1. eşimle
2. benim için
3. kız kardeşime
4. Sizin gibi
5. Türk gibi
6. size
7. Türk gibi
8. şapkalı
9. arabayla
10. eşime
11. öğretmeni
12. nece

13. öğrenmek için
14. öğretmenle
15. neci
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Translation: Turkish-English

Ben İstanbulluyum, çünkü İstanbul’da doğdum. 
Hangi tarihte? 
31 Ocak 1974’te. Babam benim gibi İstanbul’da doğmadı. O Bursa’da doğdu. 
Ne zaman doğdu? 
Galiba 1952’de.  
Hangi ayda doğdu? Bilmiyorum, anneme sorun. Annem çok yaşlı değil. O şimdi elli yaşlarında.

Benim iki kardeşim var. İkisi de kız. Onların biri evli, diğeri bekâr.

Eniştem Amerikalı. O, 1975’te Arizona’da doğdu. Geçen kış Türkiye’ye geldi. O Türkiye’yi çok seviyor.

Çocuğum benim gibi Türkçe konuşuyor. Benimle ve annesiyle Türkçe konuşuyor. Arkadaşlarıyla İngilizce konuşuyor...

Biz Ahmetleri çok seviyoruz. Onlar da bizi seviyorlar. Biz onlarla akraba gibiyiz.

Bugün hasta gibiyim. Başım çok ağrıyor. 
Siz benim babam gibi çok sigara içiyorsunuz. Annem, babam gibi çok sigara içmiyor. 
Ben ve kardeşlerim sigara içmiyoruz.
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Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

1.
My elder sister and I went to the beach in Bodrum yesterday.

2.
He took his bags to the station in a taxi.

3.
Who washed the dishes?

4.
Last night I went to my friend’s house.  


We had some coffee and watched TV.

5.
At what time did you shave this morning?

6.
Did your mother go shopping this morning?

7.
Did you help your friend?

8.
Where did the police officer go?  


He went to the post office.

9.
The sand on the Bodrum beaches is very clean.

10.
I put your ties in the first suitcase.

11.
We left our children with our friends.

12.
“Leave the children at home,” he said; and I left them at home.
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Okuma











Reading


İsmim Yusuf, soyadım Kaya. 15 Mayıs 1979’da İstanbul’da doğdum. Fakat babam Edirne’de doğdu. Benim iki kardeşim var. Biri kız, biri erkek.


Kız kardeşim Ankara’da, Ocak ayında doğdu. O benden üç yaş daha büyük. Geçen yaz evlendi. Eniştem Almanyalı. O otuz yaşında bir öğretmen. Onlar bu kış Almanya’ya gidiyorlar. Kız kardeşim benim gibi Almanya’yı çok seviyor. Eniştem Türkçe öğrendi. O şimdi bir Türk gibi konuşuyor.
Bizim çok akrabamız var. Onların çoğu İstanbul’da oturuyor. Yalnız büyükannem ve büyükbabam Edirne’de oturuyor. Onlar Edirne’yi çok seviyorlar, çünkü onların orada arkadaşları var. 
Biz her yaz Edirne’ye gidiyoruz. Otobüs ve tren Edirne’ye üç ve altı saatte gidiyor. Bu çok hoş bir seyahat. Büyükbabamın orada büyük bir evi var. Evin odaları bizim evin odaları gibi küçük değil.


Büyükannem çok konuşuyor. Fakat büyükbabam çok konuşmuyor. Ben de büyük babam gibi konuşmayı hiç sevmiyorum.


Erkek kardeşim İstanbul’da oturuyor. O da evli. Bir çocuğu var. Onun çocuğu kız. İsmi Bingül. O geçen sene
 İstanbul’da doğdu. Erkek kardeşimin eşi yirmi yaşında Ankaralı güzel bir kız. Bingül de annesi gibi çok güzel.
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Questions
1. Yusuf Bey ne zaman ve nerede doğdu?

2. Yusuf’un kız kardeşi de Yusuf gibi İstanbul’da mı doğdu?

3. Yusuf’un kız kardeşi kiminle evli? Ve o kaç yaşında?
4. O Türkçe biliyor mu?

5. Yusuf’un büyükannesi ve büyükbabası nereli?

6. Yusuf’un ailesi her yaz nereye gidiyor ve neyle? 

7. Yusuf’un büyükbabasının evi nasıl?

8. Yusuf’un erkek kardeşinin eşi kaç yaşında ve nereli?

9. Erkek kardeşinin kızının ismi ne?

10.  O kimin kadar güzel?
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Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
Use vocabularies 1, 2 & 3 in sentences as shown in the following examples:
Örnek 1: (use vocabulary 1)



Example 1:

Q. Kim gibi yürüyor?

A. Mehmet gibi yürüyor.

Örnek 2: (use vocabulary 2)



Example 2:

Q. Ben Mehmet gibi miyim?

A. Evet, Mehmet gibisiniz.

Örnek 3: (use vocabulary 2)



Example 3:

Q. Mehmet gibi misiniz?

A. Evet, Mehmet gibiyim.

Örnek 4: (use vocabulary 2)



Example 4:

Q. Mehmet gibi miyiz?

A. Evet, Mehmet gibiyiz.
Örnek 5: (use vocabulary 3)



Example 5:

Q. Alper nereli?
A. Ankaralı.

Vocabulary 1:

Ev sahibi


Biletçi


Bankacı


Balıkçı


Çaycı

Aşçı
Vocabulary 2:


Şöför


Doktor


Kasap


Hasta


Satıcı
Vocabulary 3:


İzmit


Rize


Trabzon


Urfa


Londra

Teksas


Paris
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Extra Homework
Bu sorulara Türkçe yanıt veriniz:


Answer these questions in Turkish:

1. İsminiz ne?

2. Soyadınız ne?

3. Nerede doğdunuz?

4. Hangi tarihte doğdunuz?

5. Babanız nereli?
6. Anneniz nereli?
7. Annenizin ismi ne?
8. Kardeşiniz var mı?
9. Babanızın ismi ne?
10. Kaç yaşındasınız?
11. İstanbul’da akrabalarınız var mı?
TURKISH BASIC COURSE
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Perception Drill
Pattern 1:

İki gün önce

=
two days ago or two days before


yemekten önce
=
before dinner


gelmeden önce
=
before coming

Convert the following sentences into Turkish as shown in the examples:

Örnekler: 










Examples:
I came two days ago.




İki gün önce geldim.
He drank a cup of coffee before breakfast.

O kahvaltıdan önce bir fincan kahve içti.

1. We got up an hour ago.

2. I started to learn Turkish three weeks ago.

3. I want to go before you do.

4. We finished the report two hours before we left.

5. Please wash your hands before dinner.

6. She left four days ago.

7. Let’s go in the classroom before eight o’clock.

8. I was born before my sister.

9. Please don’t open the box before seven o’clock.

10. The children didn’t eat anything before dinner.

11. I studied the second lesson before coming to school.

12. I had two cups of coffee before I came.
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Perception Drill
Pattern 1: continued
13. She prepared breakfast before I shaved.

14. He studied his lessons before watching TV.

15. Did you wash your hands before you started to eat your dinner?

16. See me before you leave.

17. Please don’t eat your dinner before washing your hands.

18. Don’t let the children go to the yard before they finish their dinner.

19. My mother cooked the dinner before dad came home.

20. Let’s go before the teacher comes in.
21. Come on let’s go before the children get up.

22. Last night I finished the book before I went to bed.

23. He got married before he came to Mersin.

24. I wrote a letter to my mother before I left home.

25. Did you study this lesson before you came to school this morning?

26. Please close all the windows before you leave the house.
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Perception Drill
Pattern 2:

Gitmem gerek (lazım)

=
I have to go


Gitmesi gerek (lazım)

=
He (she, it) has to go


Gitmemiz gerek (lazım)
=
we have to go


Gitmeniz gerek (lazım)
=
you have to go


Gitmeleri gerek (lazım)
=
they have to go

Convert the following ideas into Turkish as shown in the example:

Örnek: 










Example:
You have to read this book.


Bu kitabı okumanız gerek. 
1. I must go now.

2. You have to take this medicine.
3. She must see a doctor.

4. You have to speak Turkish.

5. She ought to know this.

6. You don’t have to get up now.

7. We must come to school tomorrow.

8. You must study the new lesson before coming to school.

9. The children must wash their hands before sitting at the table.

10. You have to close the window.

11. I have to read that book.

12. You have to call him now.
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Dialogue:
1.
Newspaperman:
Why did you decide to learn Turkish?

Student:

Because I am going to Turkey next year.

2.
Newspaperman:
Do you have to know Turkish to go to Turkey?


Student:

Yes, I have to.

3.
Newspaperman:
Did you study any other language before you came to this school?


Student:

Yes, I studied French in the University.

4.
Newspaperman:
Is Turkish more difficult than French?


Student:

No, it isn’t any more difficult, but it is necessary to study a great deal.

5.
Newspaperman:
I, too, studied French before I became a newspaperman.




But I don’t remember anything now.


Student:

I, too, have forgotten my French because they teach only grammar in 



the University.

6.
Newspaperman:
How do they teach languages in this school?


Student:

First of all, you have to learn the new lesson by heart.

7.
Newspaperman:
For how long does this “learning by heart” continue?


Student:

It continues for about six months.

8.
Newspaperman:
How many hours do you have to study in order to learn a lesson well?


Student:

We have to study at least three hours.

9.
Newspaperman:
Do you speak a lot of Turkish in class?


Student:

Yes, we do.

10.
Newspaperman:
Is your wife studying Turkish, too?

Student:

Yes, we study together at home.  She, too, has to know Turkish.

11.
Newspaperman:
What must you do to learn a language well?


Student:

You must speak it a great deal.

12.
Newspaperman:
What else do the students have to do before they finish the school?


Student:

They have to read stories and make translations from Turkish into 




English and from English into Turkish.

13.
Newspaperman:
Before graduating, is it possible to speak Turkish like a Turk?


Student:

Not quite.  In order to speak Turkish like a native one has to live in 



Turkey for a year or two.

14.
Newspaperman:
Now I have to go.  Is it possible to see you again tomorrow?


Student:

Of course.

15.
Newspaperman:
I want to ask you some more questions before you leave.
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Dialogue:
1.
Gazeteci
:
Niçin Türkçe öğrenmeye karar verdiniz?

Öğrenci:
Çünkü gelecek
 yıl Türkiye’ye gidiyorum.

2.
Gazeteci:
Türkiye’ye gitmek için Türkçe bilmeniz gerekiyor mu?


Öğrenci:
Evet, bilmem gerekiyor.

3.
Gazeteci:
Bu okula gelmeden önce başka bir dile çalıştınız mı?


Öğrenci:
Evet, üniversitede Fransızcaya
 çalıştım.

4.
Gazeteci:
Türkçe Fransızcadan daha zor mu?


Öğrenci: 
Hayır, daha zor değil ama
, çok çalışmak gerek.

5.
Gazeteci:
Gazeteci olmadan önce ben de Fransızcaya çalıştım.




Fakat şimdi hiç bir şey hatırlamıyorum
.


Öğrenci:
Ben de Fransızcayı unuttum
.  Çünkü üniversitede yalnız gramer 




öğretiyorlar.

6.
Gazeteci:
Bu okulda nasıl dil öğretiyorlar?


Öğrenci:
İlk önce her yeni dersi ezberlememiz
 gerek.

7.
Gazeteci:
Bu ezberleme ne kadar devam ediyor?


Öğrenci:
Altı ay kadar devam ediyor.

8.
Gazeteci:
Bir dersi iyi öğrenmek için kaç saat çalışmanız gerek?


Öğrenci:
En az
 üç saat çalışmamız gerek.

9.
Gazeteci:
Sınıfta çok Türkçe konuşuyor musunuz?


Öğrenci:
Evet, konuşuyoruz.

10.
Gazeteci:
Eşiniz de Türkçeyi çalışıyor mu?


Öğrenci:
Evet, evde beraber çalışıyoruz.  Onun da Türkçe bilmesi gerek.

11.
Gazeteci:
Bir dili iyi öğrenmek için ne yapmak gerek?


Öğrenci:
Çok konuşmak lazım.

12.
Gazeteci:
Okulu bitirmeden önce öğrencilerin başka neler yapmaları gerek?


Öğrenci:
Hikâye
 okumaları, Türkçe’den İngilizce’ye ve İngilizce’den Türkçe’ye



çeviri yapmaları
 gerek.
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Dialogue:
13
Gazeteci:
Mezun olmadan
 önce bir Türk gibi konuşmak mümkün mü?


Öğrenci:
Pek değil.  Bir Türk gibi konuşmak için bir insanın
 Türkiye’de bir, iki yıl 


kalması
 gerek.

14.
Gazeteci:
Şimdi benim gitmem gerek.  Sizi yarın
 tekrar
 görmem mümkün mü?


Öğrenci:
Tabii.

15.
Gazeteci:
Siz buradan ayrılmadan önce size bazı şeyler daha sormak istiyorum.
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Grammar Analysis:

1. İzafet and cases:

The plural suffix ler is always the first.  This is followed by the suffix showing possession and then the case suffix.

oda

-
room 


odalarınız
-
your rooms

odalar

-
rooms


odalarınızda
-
in your rooms

2.  The verb “to have”
In order to say “There is a pencil on the table”, we use “var” with the table in the locative case.  We say “Masada bir kalem var”.  Var means “existent” and yok “non existent”.

In order to say “I have a pencil” we use var and add a possessive suffix to pencil - “Kalemim var”which means “there is a pencil of mine” or “a pencil of mine exists.” “I don’t own a pencil” or “I don’t have a pencil of mine” is “Kalemim yok.”
When we say “Kaleminiz var mı?” we mean “do you possess or own a pencil?”  When we say “Sizde kalem var mı?” we mean “Do you have a pencil on you?”; not ownership but present possession is stressed.  Of course, with concepts so close in meaning there is some overlap.

3.  The Infinitive:

The infinitive is the name of an action.  It is a noun.
In Turkish there are four infinitive forms.  The two most commonly met with are the infinitive with the suffixes mek or mak and me or ma.
gitmek


gitme

almak


alma

okumak

okuma

The infinitive with the mek suffix can take all case endings except the genitive.

Yüzmeye gittim

-
I went (off) to swim

Yüzmeyi çok severim

-
I love to swim very much.

Okumaktayım


-
I am (at) reading.

Yalan söylemekten korkarım
-
I am afraid to tell lies.

The infinitive with the me suffix can take possessive suffixes as well as all case endings.

Bu çok konuşmanın neticesidir:

This is the result of talking too much. 

(Too much talking’s result.)

Gitmeniz lazım:



You have to go (Your going is necessary)

Gitmesini istemiyorum.


I don’t want him to go.

Gelmesinde ne zarar var?


What harm is there in his coming?

Bunu böyle yapmalarına hayret ediyorum.
I am astonished at their doing it this way.

The negative of the infinitive is regular in form:

bilmek

-
bilmemek 

verme

-
vermeme

aramak

-
aramamak 

görme

-
görmeme

The infinitive suffix is added directly to the stem of the verb.

bil
-
know


bilmek

-  to know

bilme
-
not know

bilmemek
-  not to know (to not know)

bildir
-
let someone know 
bildirme
-  don’t let someone know

bildirmek  -
to let someone know 
bildirmemek
-  not to let someone know
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Grammar Drill
Pattern 1:
Complete the following sentences by adding necessary words with their proper endings so that each sentence would express what was done before the indicated activity.

Örnekler: 










Examples:


 bir fincan çay içtim.

 Okula gelmeden önce   bir fincan çay içtim.
1. 




 kahvaltı ettim.

2. Dün akşam 





 bir şişe Fanta içtim

3. Biz 





 sınıfa girdik.

4. Eşim 




 kahvaltımı hazırladı.

5. Bu sabah 





 bugünkü gazeteyi okudum.

6. Dün akşam 





 ders çalıştım.

7. Bu sabah 




 iki fincan kahve içtim.

8. Lütfen 




 yemek yemeyiniz.

9. Bugün 




 bir gazete satın aldım.

10. Onlar bu okula 




 bir yıl Türkçeye çalıştılar.

11. Çocuklarım 




 mutfağa gittim ve kahvaltıyı hazırladım.
12. Bu mektubu 




 bir defa okuyunuz.

13. Sınıfa 




 sigaranızı bitiriniz.

14. Lütfen bize 




 telefon ediniz.

15. Biz Ayvalık’ta 





 evlendik.
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Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 2:
Substitution Drill:
I. In order to perform the activity listed below one must do the following. Start with the first person singular, then the second person and so on.


İyi Türkçe öğrenmek için 

 .





1. çok konuşmak





2. çok çalışmak





3. öğretmeni iyi dinlemek





4. dersleri çalışmak





5. arkadaşlarla Türkçe konuşmak





6. öğretmenlerle Türkçe konuşmak





7. Türkçeyi sevmek





8. hergün okula gelmek





9. sınıfta hiç İngilizce konuşmamak





10. Türkçe kitaplar okumak
II. Complete the following sentences by replacing the English phrases with Turkish equivalents as shown in the example:
Örnek: 










Example:
Şimdi kitaplarınızı (you must close). 

Şimdi kitaplarınızı kapamanız gerek (lazım ).
1. Her sabah (I must shave).

2. Bir Türk gibi (I have to speak).

3. Öğretmenle (you must talk). 

4. Her akşam üç saat (we have to study).

5. Yarın çok erken (I have to get up).

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English


Yarın birçok şey yapmam gerek. Örneğin: saat altıda kalkmam gerek. Eşim kalkmadan önce tıraş olmam lazım. Ben banyo yapmadan önce eşimin kalkması ve kahvaltıyı hazırlaması gerek. Saat yedide kahvaltımı bitirmem gerek. Evden çıkmadan önce dersimi tekrar bir iki defa okumam gerek. Saat sekizde okulda olmam gerek. Okula gitmek için otobüse binmem lazım ve sonra sınıfıma yürümem gerek. Sınıfa girmeden önce öğretmenlerime ve arkadaşlarıma “merhaba” demem gerek. Biraz sınıf arkadaşlarımla konuşmam gerek. Sonra sınıfta Türkçe konuşmamız ve çeviri yapmamız gerek. Öğretmenin bize çok yardım etmesi gerek. Çeviri yapmadan önce hikâyeyi okumamız gerek. Öğretmenin bizi dinlemesi gerek. Öğretmene çok soru sormamız gerek. O hikâyeyi iyi anlamamız gerek.  Anlamak için de çok çalışmamız gerek.

Sizin bu şeyleri yapmanız gerekli mi?

Her akşam üç saat çalışmanız gerekli mi?

Haftada beş gün okula gitmeniz gerekli mi?

Tabii hayır... çünkü siz bir gazetecisiniz.

Okula gelmeden iki saat önce anneme telefon ettim.

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

1.
I went to see the doctor yesterday.

2.
He gave me two pills and a glass of water.

3.
I decided to go to Bodrum in order to see my friend.

4.
I went into a little restaurant in order to have a cup of coffee.

5.
Did Osman go home in order to have lunch?

6.
Turhan went to the store in order to buy a coat for his wife.

7.
Why did you come to Antalya?  Was it to learn Turkish?

8.
We want to go to Istanbul in the near future.  I want to take my family along, too.

9.
We went to the movies last night.  There we saw Gündüz and his wife.  


Later we went to a restaurant with them and had some coffee.

10.
Q. Where is your wife?


A. She went to the kitchen to make some coffee.

11.
Q. Did the doctor give you any medicine?


A. Yes, he gave me some pills.


Q. How many?


A. About a hundred.


Q. Are you taking them?


A. Yes, I started to take them this morning.

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 8 – Sekizinci Kısım

Okuma











Reading


Yarın Türkçe ders var. Bu gece çalışmam ve biraz da yazmam gerek. Bu sabah kahvaltı etmeden önce biraz çalıştım. Bu yeni ders çok zor. Bu dersi öğrenmek için çok çalışmamız gerek. Ben eşimle beraber çalışıyorum. Onun da bu dersleri öğrenmesi gerek. Çünkü o da benimle Türkiye’de çalışıyor. Türkiye’de çalışmadan önce çok iyi Türkçe öğrenmem gerek. Çünkü Türkiye’de çalışmak için iyi Türkçe bilmem gerek. Çocuklarımın da Türkçe öğrenmeleri lazım. Onlar küçük. Onlar çabuk öğrenecekler. Benim gazeteci kardeşim üniversiteye gitmeden önce Fransızca ders aldı. Üniversitede de Fransızcaya çalıştı. Şimdi o çok iyi konuşuyor.

Dün akşam yemek yemeden önce erkek kardeşim İzmir’den telefon etti. Bana, “Gelecek ay Çanakkale’ye gidiyorum, siz ne zaman gidiyorsunuz?” dedi. Ben de ona, “Daha bilmiyorum” dedim. Biz, biraz daha konuştuk, sonra ben telefonu kapadım. Ders çalışmak için odama gittim. Tekrar telefon çaldı. Telefona eşim cevap verdi. Sonra bana, “komşular bu akşam bize geliyorlar” dedi. Ben bir şey demedim. Ders çalışmaya devam ettim
.

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Bu akşam ne yapmam gerek?

2. Kahvaltı etmeden önce ne yaptım?

3. Eşimin ne yapması gerek?

4. Türkiye’de çalışmadan önce Türkçe öğrenmem gerekli mi? (gerekiyor mu?)
5. Çocuklarımın Türkçe öğrenmeleri gerekli mi?  (gerekiyor mu?)
6. Kardeşim üniversiteye gitmeden önce nece öğrendi?  

7. Kardeşim ne zaman telefon etti?

8. Niçin odama gittim?

9. Bu akşam bize kimler geliyor?

10.  Ben ne yapmaya devam ettim?

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Written or on tape
I. 2 was performed before 1and 3 before 2 and so on. Write an account including the ten items below. You may add to it.
Örnek 1:










Example 1:


1. telefon etmek

2. mektubu yazmak


3. ders çalışmak

Size telefon etmeden önce mektubu yazdım.
Mektubu yazmadan önce dersime çalıştım.

Vesaire...


1. uyumak


2. kitap okumak


3. banyo yapmak


4. televizyon seyretmek


5. kahve içmek


6. ders çalışmak


7. yemek yemek


8. dükkana gitmek


9. arkadaş görmek


10. okul çıkmak
II. Write complete sentences as shown in the example.
Örnek 2: 










Example 2:

(Ben) dinlenmek.


Benim dinlenmem gerek (lazım).

1. (ben) kalkmak


2. (siz) kiralamak


3. (Ahmet) bilmek


4. (siz) tanımak


5. (Ayşe) telefon etmek


6. (biz) yüzmek

7. (onlar) gelmek


8. (ben) evlenmek


9. (onlar) yardım etmek


10.(biz) unutmak

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 11 – On Birinci Kısım
Yedek Ev Ödevi








Extra Homework
Aşağıdaki cümleleri Türkçe’ye çeviriniz:

1. I phoned him before I went there.

2. He studied his lesson before he watched TV.

3. We lived in Erzurum before we went to Ankara.

4. They have to finish the report before five o’clock.

5. We have to see your passport.

6. Where do we have to go?

7. Who has to write the letter?

8. How many hours does he have to study?

9. What do you have to do?

10. You have to help your friend before you go home.

 TURKISH - ENGLISH VOCABULARY TC "TURKISH - ENGLISH VOCABULARY" \f C \l "1"  – LESSONS 17 – 24
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A

abla – elder sister
32

ağabey (abi) – elder brother
32

aile – family
92

akraba – relative
135

akşam – evening
47

alış veriş – shopping
73

ama – but
154

amca – paternal uncle
135

ana cadde – main street / cadde – avenue
9

arasıra – now and then
114

ateş – fire ; ateşiniz var mı - “do you have a match”
67

ayrılmak (-den) – to leave, to depart
123

B

banyo – bath
32

başı ağrımak – to have a headache
114

başlamak (-e) – to begin, to start
109

bavul – luggage, suit case
92

beraber – together
135

bıçak – knife
32

bin – thousand  (1980 = bin dokuz yuz seksen)
134

bir kaç – several, a few
1

bir kere – once
92

bırakmak – to leave with
72

birinci – first
92

bugün – today
12

bulaşık – dirty dishes
32

büyük anne – grandmother
135

büyük baba – grandfather
135

buz – ice
32

Ç

çabuk – quickly, fast
1

çalışmak (-e) – to study
26

çeviri yapmak (tercüme etmek) – to translate
154

çöp - garbage
32

D

dalga – wave
8

demek – to say
78

devam etmek (-e) – to continue
161

dil (lisan) – language
14

dinlenmek (istirahat etmek) – to rest
114

doğmak – to be born
134

doğrusu – frankly, honestly
93

dondurma – ice cream
33

dün – yesterday
12

E

eczane – pharmacy
115

efendim – sir, madam
49

ekmek - bread
32

el çantası – hand bag, purse
74

elektrik - electric
32

emekli – retired
49

en – most ( _est) modifies the adjective to become the exreme i.e. biggest, smallest, longest etc…
3

en az – at least, minimum
154

enişte – brother-in-law
135

erken – early
55

eş – spouse
28

et - meat
32

ev sahibesi – homeowner (in this case – hostess)
72

evlenmek – to get married
134

ezberlemek (-i) – to commit to memory, to memorize
154

F

fark etmek – to realize  (fark etmedi – didn’t realize)
83

fazla – much (usually too much)
8

Fransızca – French (language)
154

G

gazeteci – journalist, newspaperman
154

geç – late
55

geç olmak – to get late
73

gece – night
55

geçen yaz – last summer
134

geçmek – to pass
93

gelecek – next (referring to the future)
154

geniş – wide
9

gerek (lazım) – need
114

gibi – like (see grammar analysis)
128

göl – lake
8

göndermek (-i) – to send (something or someone)
54

gün – day
12

güney – south
8

H

hanım – lady, Miss, Mrs.
72

hap – pill (medicine)
114

hareket etmek – to get going, to leave (bus, train, etc.)
93

hastalanmak – to become ill
114

hastalık – sickness
114

hatırlamak (-i) – to remember
154

haydi! – come on!
8

hediye etmek – to present (a gift)
72

hemen – right away
54

herhalde – in any case
72

hiç – ever, never (with negative)
86

hiç birşey – nothing
107

hikâye – story
154

hoş – pleasant
72

hoş bulduk – glad to see you (response for “hoş geldiniz”)
72

hoş geldiniz – welcome, glad to see you
72

İ

için – for, for the purpose of
32

ilk bahar – spring (season)
134

İngilizce – English
14

insan – person
155

işitmek – to hear
114

istasyon – station
92

K

kadar – about (when the quantity is indicated by number) (iki saat kadar yürüdüm – I walked for about two hours
54

kadın - woman
24

kahvaltı – breakfast
55

kalmak – to stay
155

karar vermek (-e) – to decide
114

kayınvalide – mother-in-law
72

kenar – side
92

kendi – self
73

keşke daha iyi Türkçe konuşabilseydim – I wish I could speak better Turkish
83

kiralamak – to rent
32

kışın – during winter, in winter
134

kısmet – fate (kısmet olsa – if it happens)
49

koca – husband
72

kompartıman – compartment
93

komşu – neighbor
1

kondoktör – conductor
93

kulak – ear
115

kum – sand
8

L

lokanta – restaurant
32

M

maalesef – unfortunately
23

maalesef – unfortunately (not)
67

makine - machine
32

Mayıs – May
134

mayo – bathing suit (swimsuit)
33

mektup – (a) letter
26

memnun – pleased
73

memnun olmak (-e) – to be pleased
92

mevki – class (speaking of trains, theaters, etc.)
92

mezun olmak (-den) – to graduate
155

mide – stomach
114

misafir – guest
32

Misafir – guest
72

muayenehane (ofis) – doctor’s office
115

mümkün – possible
8

N

ne gibi – what kind of
114

ne o! – what’s the matter
114

nece – concerning what language?
139

neci – what is his/her type of work?
139

nehir – river
8

numaralı – numbered, reserved
101

O

ocak - stove
32

Ocak ayı – month of January
134

oğul – son
72

oturma odası – living room
32

Ö

özellikle(bilhassa) – especially
8

öğrenci – student
1

önce – before
1

P

pardösü – coat (topcoat)
72

peki – all right, Ok
32

plaj - beach
8

postane – post office
54

R

röntgen – x-ray
114

S

sabah – morning
47

sahil (kıyı) – coast
8

sakin (durgun) – calm
8

sene (yıl) – year
143

seyahat (gezi) – travel, trip, voyage
92

seyahat etmek – to travel
92

seyretmek (-i) – to watch
55

sıcak - hot
8

sinir – nerve
114

soğuk – cold
115

soğuk almak – to catch a cold
115

sokak - street
9

soyadı – surname
134

sürmek – to last
93

süveter – sweater
72

Ş

şehir (kent) – city
8

şey – thing
49

şuradan başlayalım – let’s start from here
83

T

tabii – naturally, of course
32

tanımak (-i) – to know (somebody), acquainted
72

tarih – date (time)
134

tavsiye etmek (-i) – to diagnose
114

tekrar – again
155

telefon etmek (-e) – to telephone
92

televizyon – television
55

temiz – clean
8

temizlemek (-i) – to clean
73

temizleyici – cleaner
73

Temmuz – July
134

teneke – tin, tin can
32

teyze – maternal aunt
135

tıraş olmak – to shave, to get a shave
55

Tofaş – A Turkish made car
38

top - ball
20

tren – train
92

Ü

üniversite – university
49

U

unutmak (-i) – to forget
154

V

vallahi – honestly
73

vesaire – etc…
32

Y

yakın – close, near
8

yakında – soon
92

yardım etmek (-e) – to help
115

yarın – tomorrow
155

yaşlı – elderly, aged, old (only of living things)
49

yataklı vagon – sleeping car, pullman
92

yavaş – slowly
128

yaz - summer
32

yemek – dinner, meal, food
24

yemekli vagon – dining car
93

yer – place
92

yıkamak (-i) – to wash
80

yıkanmak – to take a bath, to wash up
55

yüzmek – to swim
8

Z

zaman – time
1

zor – difficult
137
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Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:

	A
	B
	C

	1. Kitap masada.
	Hangi kitap sizin?
	Masadaki kitap benim.

	2. Kalem kutuda.
	Hangi kalem onun?
	Kutudaki kalem onun.

	3. Çay büyük fincanda.
	Hangi çayı içmek istiyorsunuz?
	Büyük fincandaki çayı içmek istiyorum.

	4. Şapka duvarda.
	Hangi şapka sizin?
	Duvardaki şapka benim.

	5. Çocuk garajda.
	Hangi çocuk sizin?
	Garajdaki çocuk benim.

	6. Havlu banyoda.
	Hangi havlu temiz?
	Banyodaki havlu temiz.

	7. Yatak bu odada.
	Hangi yatak yeni?
	Bu odadaki yatak yeni.

	8. Salata mavi tabakta.
	Hangi salatayı yemek istiyorsunuz?
	Mavi tabaktaki salatayı yemek istiyorum.

	9. Su bardakta.
	Hangi suyu içiyor?
	Bardaktaki suyu içiyor.

	10. Harita duvarda.
	Hangi harita öğretmenin?
	Duvardaki harita öğretmenin.


Örnek 2:










Pattern 2:

	A
	B
	C

	1. Ali’nin evi büyük.

Can’ın evi daha büyük
	Kimin evi daha büyük?
	Can'ın evi Ali'nin evinden daha büyük.

	2. Fatma güzel.

Gülser daha güzel.
	Kim daha güzel?
	Gülser Fatma'dan daha güzel.

	3. Benim arabam yeni.

Sizinki daha yeni.
	Kimin arabası daha yeni?
	Sizinki benim arabamdan daha yeni.

	4. Bu masa küçük.

O masa daha küçük.
	Hangi masa daha küçük?
	O masa bu masadan daha küçük.

	5. İzmir’i seviyor.

İstanbul’u daha çok seviyor.
	Hangi kenti daha çok seviyor?
	İstanbul'u İzmir'den daha çok seviyor.

	6. İngilizce konuşuyor.

Türkçeyi daha iyi konuşuyor.
	Hangi dili daha iyi konuşuyor?
	Türkçeyi ingilizceden daha iyi konuşuyor.

	7. Babamı seviyorum.

Annemi daha çok seviyorum.
	Kimi daha çok seviyor?
	Annesini babasından daha çok seviyor.

	8. Ahmet iyi Çince konuşuyor. 

Mehmet daha iyi konuşuyor.
	Kim daha iyi Çince konuşuyor?
	Mehmet Ahmet'ten daha iyi çince konuşuyor.

	9. Çayı seviyoruz. 

Kahveyi daha çok seviyoruz.
	Neyi daha çok seviyoruz?
	Kahveyi çaydan daha çok seviyoruz.

	10. Türkçeyi anlıyor. 

İngilizceyi daha iyi anlıyor.
	Hangi dili daha iyi anlıyor?
	İngilizceyi türkçeden daha iyi anlıyor.


Örnek 3:










Pattern 3:

	A
	B
	C

	1. Mavi kalem kısa. 

Sarı kalem uzun. 

Kırmızı kalem daha uzun.
	Hangi kalem en uzun?
	Kırmızı kalem en uzun.

	2. Ankara’yı seviyorum. 

İstanbul’u çok seviyorum.

İzmir’i daha çok seviyorum.
	Hangi kenti en çok seviyorum?
	İzmir'i en çok seviyorum.

	3. Ali İngilizce konuşuyor. 

Mehmet iyi konuşuyor. 

Can daha iyi konuşuyor.
	Kim en iyi konuşuyor?
	Can en iyi konuşuyor.

	4. Selçuk küçük bir kent. 

İzmir büyük bir kent. 

İstanbul daha büyük.
	Hangi kent en büyük?
	İstanbul en büyük.

	5. Fatma bir öğrenci. 

Aysel iyi bir öğrenci. 

Suzan daha iyi bir öğrenci.
	Hangi öğrenci en iyi?
	Suzan en iyi öğrenci.

	6. Türkçe’yi biliyoruz. 

Arapça’yı biliyoruz. 

Japonca’yı daha iyi biliyoruz.
	Hangi dili en iyi biliyoruz?
	Japoncayı en iyi biliyoruz.

	7. Onun odası büyük değil. 

Benim odam büyük. 

Sizin odanız benim odamdan daha büyük.
	Kimin odası en büyük?
	Sizin odanız en büyük.

	8. Ali uzun. 

Mehmet Aliden uzun. 

Kemal, Mehmet’ten daha uzun.
	Kim en uzun?
	Kemal en uzun.

	9. Kızımız beni seviyor. 

Annesini çok seviyor. 

Kardeşini annesinden çok seviyor.
	Kızımız en çok kimi seviyor?
	En çok kardeşini seviyor.

	10. Ahmet Almanca öğreniyor. 

Erol Almanca’yı iyi öğreniyor. 

Fatma Almanca’yı Erol’dan daha iyi öğreniyor.
	Kim Almancayı en iyi öğreniyor?
	Fatma almancayı en iyi öğreniyor.


Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

	A.
	What is that man doing?
	O adam ne yapıyor?

	B.
	Which man?
	Hangi adam?

	A.
	That man wearing a grey suit.
	Gri takım elbiseli adam.

	B.
	The man with the black hat?
	Siyah şapkalı adam mı?

	A.
	Yes.
	Evet.

	B.
	He is buying a ticket.
	O bilet satın alıyor.

	A.
	Is he going home?
	Eve mi gidiyor?

	B.
	I don’t know.
	Bilmiyorum.


In the Kitchen - Mutfakta
Fatma:

Are there any eggs in the box?


Kutuda hiç yumurta var mı?
Gündüz:
Yes, there are six eggs in the box.

Evet, kutuda sekiz yumurta var.
Fatma:

Aren’t there any eggs in the bowl?

Kasede hiç yumurta yok mu?
Gündüz:
There are only three eggs in the bowl.

Kasede sadece üç yumurta var.
Fatma:

Where are the spoons and the forks?

Kaşıklar ve çatallar nerede?
Gündüz:
In the drawer.




Çekmecede.
Fatma:

There is soup on the stove. Please stir it.

Ocakta çorba var. Lütfen onu karıştır.
Gündüz:
Where is the big spoon?



Büyük kaşık nerede.
Fatma:

Here, on the table.



Burada, masada.
Gündüz:
Is there any olive oil and vinegar in that salad? 
O salatada zeytinyağ ve sirke var mı?
Fatma:

Yes, there is.




Evet, var.
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Alper’in kaç evi var?



Alper'in iki evi var.
2. Hangi evi daha büyük?


İzmir'deki evi daha büyük.
3. Hangi evin bahçesi var?


Bodrum'daki evin bahçesi var.
4. Bahçedeki çiçekler güzel mi?


Bahçedeki çiçekler çok güzel.
5. Alper’in hangi evi denize yakın?

Alper'in Bodrum'daki evi denize yakın.
6. Hangi evin beş odası var?


İzmir'deki evin beş odası var.
7. Alper Bodrum’da mı oturuyor?

Alper İzmir'de oturuyor.
8. Siz nasıl bir evde oturuyorsunuz?

(öğrenci cevap verecek)
9. Siz Bodrum’daki evleri seviyor musunuz? 
(öğrenci cevap verecek)
Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Örnek 1:

	1.
	Q.
	Hangi mektup onun mektubu?
	A.
	Kitaptaki mektup onun mektubu.

	
	Q.
	Hangi mektubu istiyor?
	A.
	Kitaptaki mektubu istiyor.

	2.
	Q.
	Hangi masa onun masası?
	A.
	Evdeki masa onun masası.

	
	Q.
	Hangi masayı istiyor?
	A.
	Evdeki masayı istiyor.

	3.
	Q.
	Hangi radyo onun radyosu?
	A.
	Okuldaki radyo onun radyosu.

	
	Q.
	Hangi radyoyu istiyor?
	A.
	Okuldaki radyoyu istiyor.

	4.
	Q.
	Hangi dergi onun dergisi?
	A.
	Sandalyedeki dergi onun dergisi.

	
	Q.
	Hangi dergiyi istiyor?
	A.
	Sandalyedeki dergiyi istiyor.

	5.
	Q.
	Hangi kitap onun kitabı?
	A.
	Ahmet’teki kitap onun kitabı.

	
	Q.
	Hangi kitabı istiyor?
	A.
	Ahmet’teki kitabı istiyor.

	6.
	Q.
	Hangi top onun topu?
	A.
	Çocuktaki top onun topu.

	
	Q.
	Hangi topu istiyor?
	A.
	Çocuktaki topu istiyor.

	7.
	Q.
	Hangi kalem onun kalemi?
	A.
	Babamdaki kalem onun kalemi.

	
	Q.
	Hangi kalemi istiyor?
	A.
	Babamdaki kalemi istiyor.

	8.
	Q.
	Hangi şapka onun şapkası?
	A.
	Annemdeki şapka onun şapkası.

	
	Q.
	Hangi şapkayı istiyor?
	A.
	Annemdeki şapkayı istiyor.

	9.
	Q.
	Hangi gazete onun gazetesi?
	A.
	Bendeki gazete onun gazetesi.

	
	Q.
	Hangi gazeteyi istiyor?
	A.
	Bendeki gazeteyi istiyor.

	10.
	Q.
	Hangi çorap onun çorabı?
	A.
	Ondaki çorap onun çorabı.

	
	Q.
	Hangi çorabı istiyor?
	A.
	Ondaki çorabı istiyor.

	11.
	Q.
	Hangi ceket onun ceketi?
	A.
	O adamdaki ceket onun ceketi.

	
	Q.
	Hangi ceketi istiyor?
	A.
	O adamdaki ceketi istiyor.

	12.
	Q.
	Hangi çocuk onun çocuğu?
	A.
	Bahçedeki çocuk onun çocuğu.

	
	Q.
	Hangi çocuğu istiyor?
	A.
	Bahçedeki çocuğu istiyor.

	13.
	Q.
	Hangi siyah kedi onun kedisi?
	A.
	Sokaktaki siyah kedi onun kedisi.

	
	Q.
	Hangi siyah kediyi istiyor?
	A.
	Sokaktaki siyah kediyi istiyor.

	14.
	Q.
	Hangi yeşil ev onun evi?
	A.
	Sahildeki yeşil ev onun evi.

	
	Q.
	Hangi yeşil evi istiyor?
	A.
	Sahildeki yeşil evi istiyor.

	15.
	Q.
	Hangi kırmızı kayık onun kayığı?
	A.
	Göldeki kırmızı kayık onun kayığı.

	
	Q.
	Hangi kırmızı kayığı istiyor?
	A.
	Göldeki kırmızı kayığı istiyor.


Örnek 2:
	1. a. Sarı kalem uzun.

b. Mavi kalem daha uzun.

c. Yeşil kalem mavi kalemden daha uzun.
	a. Mavi kalem sarı kalemden uzun.
b. Yeşil kalem en uzun.

	2. a. İstiklal Caddesi’ndeki sinema küçük.

b. Carrefour’daki sinema daha küçük.

c. Çarsı’daki sinema, Carrefour’daki sinemadan daha küçük.
	a. Carrefour'daki sinema İstiklal Caddesi'ndeki sinemadan daha küçük.
b. Çarşı'daki sinema en küçük.

	3. a. Ali uzun.

b. Veli daha uzun.

c. Ahmet Veli’den daha uzun.
	a. Veli Ali'den uzun.

b. Ahmet en uzun.


LESSON 18 – ON SEKİZİNCİ DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:

	A
	B

	1. He is buying a coffee table.
	O kahve masası satın alıyor.

	2. Is there a teaspoon on the table?
	Çay kaşığı masada mı?

	3. It is a new bread box.
	O yeni ekmek kutusu.

	4. The wine glasses are in the kitchen.
	Şarap bardakları mutfakta.

	5. Where is the milk bottle?
	Süt şişesi nerede?

	6. Where is the chalk box?
	Tebeşir kutusu nerede?

	7. How many bedrooms are there in this house?
	Bu evde kaç yatak odası var?

	8. We have only two coffee cups.
	Sadece iki kahve fincanımız var.

	9. The Hilton Hotel is very expensive.
	Hilton Oteli çok pahalı.

	10. She wants to buy (a) Tofaş automobile.
	O Tofaş otomobil satın almak istiyor.


Örnek 2a:










Pattern 2a:

	A
	B

	1. Read, please.
	Okuyunuz, lütfen.    (okuyun)

	2. Sit on this chair.
	Bu sandalyeye oturunuz.  (oturun)

	3. Give me a pencil.
	Bana bir kalem veriniz.  (verin)

	4. Come at eight.
	Sekizde geliniz.   (gelin)

	5. Speak Turkish with your friends.
	Arkadaşlarınızla türkçe konuşunuz.    (konuşun)

	6. Read this lesson twice.
	Bu dersi iki kere (defa) okuyunuz.   (okuyun)

	7. Don’t speak English in the classroom.
	Sınıfta ingilizce konuşmayınız.   (konuşmayın)

	8. Don’t write in the books, please.
	Lütfen, kitaplara yazmayınız.   (yazmayın)

	9. Don’t drink that water.
	O suyu içmeyiniz.    (içmeyin)

	10. Read Turkish newspapers.
	Türkçe gazete okuyunuz.    (okuyun)


Örnek 2b:










Pattern 2b:

	A
	B

	1. Let’s speak only Turkish in the classroom.
	Sınıfta sadece türkçe konuşalım.

	2. Let’s go in the classroom.
	Sınıfa gidelim.

	3. Let’s read the first lesson.
	İlk dersi okuyalım.

	4. Shall we close the books?
	Kitapları kapatalım mı?

	5. No, let’s not close the books.
	Hayır, kitapları kapatmayalım.

	6. Shall we go to the coffee room?
	Kafe’ye gidelim mi? 

	7. Shall we have some coffee?
	Kahve içelim mi?

	8. No, let’s not have coffee.
	Hayır, kahve içmeyelim.

	9. What shall we do?
	Ne yapalım?

	10. Let’s learn our lesson.
	Dersimizi öğrenelim.


Örnek 2c:










Pattern 2c:

	A
	B

	1. Tell him to speak only Turkish.
	Ona söyle, sadece türkçe konuşsun.

	2. Let him study his lesson.
	Dersini çalışsın.

	3. Tell him not to leave.
	Ona söyle, ayrılmasın.

	4. Tell them to open the windows.
	Onlara söyle, pencereleri açsınlar.

	5. Tell them not to drink coffee in the classroom.
	Onlara söyle, sınıfta kahve içmesinler.

	6. Tell her not to sit on the table.
	Ona söyle, masanın üstüne oturmasın.

	7. Let her sit in the yellow chair.
	Sarı sandalyeye otursun.

	8. Don’t let her drink that coffee.
	O kahveyi içmesin.

	9. Tell him to sit down and study his lesson.
	Ona söyle otursun ve dersine çalışsın.


Örnek 3:










Pattern 3:

	A
	B
	C

	Nouns
	With
	Without

	1. süt / kahve
	Sütlü kahve
	Sütsüz kahve

	2. et / patates
	Etli Patates
	Etsiz patates

	3. şeker / çay
	Şekerli çay
	Şekersiz çay

	4. ceket / öğrenci
	Ceketli öğrenci
	Ceketsiz öğrenci

	5. kravat / çocuk
	Kravatlı çocuk
	Kravatsız çocuk

	6. otopark / ev
	Otoparklı ev
	Otoparksız ev

	7. bahçe / ev
	Bahçeli ev
	Bahçesiz ev

	8. harita / duvar
	Haritalı duvar
	Haritasız duvar

	9. gözlük / öğretmen
	Gözlüklü öğretmen
	Gözlüksüz öğretmen

	10. para / bayan
	Paralı bayan
	Parasız bayan


Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
How many magazines are there in that drawer?
Çekmecede kaç tane dergi var?

B.
There are four magazines in this drawer.

Çekmecede dört tane dergi var.

A.
How many are there on the sofa?


Kanapede kaç tane var?

B.
There are only two on the sofa.


Kanapede sadece iki tane var.

A.
How much is two and four?



İki dört daha kaç eder?

B.
Two and four make six.



İki dört daha altı eder.

A.
Are you making a salad?



Salata mı yapıyorsun?

B.
Yes, I am.





Evet, salata yapıyorum.

A.
Are you making a salad with tomatoes in it?

Domatesli salata mı yapıyorsun?

B.
Yes, I am.





Evet, domatesli salata yapıyorum.

A.
Please put a lot of olive oil and vinegar, too.

Lütfen bol zeytinyağı ve sirke de koy.

A.
Do you see that fisherman?



O balıkçıyı görüyor musun?

B.
Which fisherman?




Hangi balıkçıyı?


A.
The fisherman with a yellow hat.


Sarı şapkalı balıkçıyı.

B.
Yes, I do.





Evet, görüyorum.

A.
Shall we go and talk to him?



Gidelim ve onunla konuşalım mı?

B.
Yes, let’s do so.




Evet, öyle yapalım.

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Siz ve arkadaşınız Hasan Bey hergün nerede yemek yiyorsunuz?   Lokantada yemek yiyoruz. 


2. Bu büyük bir lokanta mı?   





   Hayır, küçük bir lokanta.

3. Bu lokantadaki su bardakları ne renk?   



   Su bardakları mavi.

4. Bu lokantadaki yemek tabakları mavi mi?   


   Evet, yemek tabakları mavi.

5. Kahve fincanları yeşil mi?   




   Hayır, kahve fincanları kırmızı.

6. Lokantanın mutfağı ve kileri var mı?   



   Evet, var.

7. Mutfakta neler var?   





   Mutfakta bir buzdolabı, bir ekmek kutusu, bir elektrik ocağı ve bir çok çatal, bıçak ve kaşık var.

8. Un torbaları, zeytin yağ şişeleri ve yumurtalar nerede?   

   Kilerde.

9. Siz en çok hangi yemeği seviyorsunuz?   



   En çok çorbayı seviyorum.

10. Arkadaşınız böreği mi daha çok seviyor, pilavı mı?   

   Pilavı daha çok seviyor.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Use vocabulary 1 & 2 words to form sentances following these patterns.

Aşağıdaki örnek cümlelere göre 1. ve 2. kelimeleri kullanınız. 

Örnek 1:
	1.
	Q.
	Bu ne defteri?
	A.
	Yazı defteri.

	2.
	Q.
	Bu ne balığı?
	A.
	Göl balığı.

	3.
	Q.
	Bu ne kalemi?
	A.
	Yazı kalemi.

	4.
	Q.
	Bu ne çorabı?
	A.
	Çocuk çorabı.

	5.
	Q.
	Bu ne ayakkabısı?
	A.
	Kadın ayakkabısı.

	6.
	Q.
	Bu ne kravatı?
	A.
	Asker kravatı.

	7.
	Q.
	Bu ne şapkası?
	A.
	Satıcı şapkası.

	8.
	Q.
	Bu ne gazetesi?
	A.
	Akşam gazetesi.

	9.
	Q.
	Bu ne gözlüğü?
	A.
	Öğrenci gözlüğü.

	10.
	Q.
	Bu ne camı?
	A.
	Araba camı.

	11.
	Q.
	Bu ne bıçağı?
	A.
	Ekmek bıçağı.

	12.
	Q.
	Bu ne kaşığı?
	A.
	Yemek kaşığı.


Örnek 2:
	1.
	Q.
	O ne gazetesi?
	A.
	Sabah gazetesi.

	2.
	Q.
	O ne parası?
	A.
	Türk parası.

	3.
	Q.
	O ne gazetesi?
	A.
	İstanbul gazetesi.

	4.
	Q.
	O ne askeri?
	A.
	Türk askeri.

	5.
	Q.
	O ne oteli?
	A.
	Hilton Oteli.

	6.
	Q.
	O ne oteli?
	A.
	Marmara Oteli.

	7.
	Q.
	O ne çayı?
	A.
	Türk çayı.

	8.
	Q.
	O ne şarabı?
	A.
	Doluca Şarabı.


LESSON 19 – ON DOKUZUNCU DERS

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Örnek 1:










Pattern 1:

	A
	B

	1. Televizyon seyrediyorum.
	Televizyon seyrettim.

	2. Evde ders çalışıyor.
	Evde ders çalıştı.

	3. Arkadaşınızla konuşuyorsunuz.
	Arkadaşınızla konuştunuz.

	4. Ali’ye mektup yazıyorsunuz.
	Ali’ye mektup yazdınız.

	5. Hangi dergiyi okuyorlar?
	Hangi dergiyi okudular?

	6. Hangi sandalyeye oturmak istiyorlar?
	Hangi sandalyeye oturmak istediler?

	7. Arkadaşlarla plaja gidiyoruz.
	Arkadaşlarla plaja gittik.

	8. Bahçede ders çalışıyoruz.
	Bahçede ders çalıştık.

	9. Kiminle konuşuyorsunuz?
	Kiminle konuştunuz?

	10. Mutfakta kahve içiyoruz.
	Mutfakta kahve içtik.


Örnek 2:










Pattern 2:

	A
	B

	1. I got up late this morning.
	Bu sabah geç kalktım.

	2. My wife prepared the breakfast.
	Eşim kahvaltı hazırladı.

	3. I studied the lesson this morning.
	Bu sabah ders çalıştım.

	4. We had breakfast at seven.
	Saat yedide kahvaltı yaptık.

	5. I came to school with my friend.
	Okula arkadaşımla geldim.

	6. We went to school by car.
	Okula arabayla gittik.

	7. This morning we came to school by bus.
	Bu sabah okula otobüsle geldik.

	8. I read the newspaper on the bus.
	Otobüste gazete okudum.

	9. They walked to school.
	Onlar okula yürüdüler.

	10. You asked me something in the church.
	Kilisede bana bir şey sordun.


Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

Two friends are in a restaurant.  They want to have breakfast.  It is not a very big restaurant.  There are only ten or fifteen tables in the restaurant.

İki arkadaş bir lokantadalar. Onlar kahvaltı yapmak istiyorlar. O çok büyük bir lokanta değil. Lokantada sadece on veya onbeş masa var.

First friend:

Where is the waiter?

İlk arkadaş:

Garson nerede?

Second friend:

I don’t know.

İkinci arkadaş:

Bilmiyorum.

First friend:

I want two eggs, bread, and coffee.

İlk arkadaş:

Ben iki yumurta, ekmek ve kahve istiyorum.

Second friend:

I want a cup of coffee.

İkinci arkadaş:

Ben bir fincan kahve istiyorum.

Waiter:


What do you want, gentlemen?

Garson:


Beyler, ne istersiniz?

First friend:

Bring me two eggs, bread, and 

                                    coffee, and a cup of coffee for my friend.

İlk arkadaş:

Bana iki yumurta, ekmek ve kahve,




ve arkadaşım için bir fincan kahve getirin.

First friend:

Do you have a cigarette?

İlk arkadaş:

Sigaran var mı?

Second friend:

Yes, I do.

İkinci arkadaş:

Evet, var.

First friend:

I want to have a cigarette with my coffee.

İlk arkadaş:

Kahvemle bir sigara içmek istiyorum.

Second friend:

Do you want a match, too?

İkinci arkadaş:

Kibrit de istiyor musun?

First friend:

No, thanks, I have one.

İlk arkadaş:

Hayır, teşekkürler. Kibritim var.

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Dün öğrenciler saat kaçta sınıftan çıktılar?

Dün öğrenciler saat dörtte sınıftan çıktılar.

2. Mehmet nereye gitti?



Postaneye gitti.

3. Alper kimden bir mektup aldı?


Konya’daki arkadaşı Ali’den bir mektup aldı.

4. Mehmet’in evi nerede?



Mehmet’in evi Alper’in evine yakın.

5. Mehmet ve eşi saat kaçta yemek yediler?

Saat altıda yemek yediler.

6. Çocuklar ne seyrettiler?



Çocuklar televizyon seyrettiler.

7. Mehmet neye çalıştı?



Mehmet ingilizce çalıştı.

8. Mehmet bu sabah saat kaçta kalktı?

Mehmet bu sabah saat altıda kalktı.

9. Kahvaltıda ne yediler ve ne içtiler?

Kahvaltıda yumurta yediler ve kahve içtiler.

10. Mehmet kiminle okula gitti?


Mehmet Alper’le okula gitti.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Elaborate and put in the preterit tense:

Saat ikiydi. Demir okuldan çıktı. Arkadaşıyla Büyük Ada’daki plaja gitti. Orada deniz kabuğu gördüler. Konuştular ve yüzdüler. Sonra lokantaya gittiler. Gece sinemaya gittiler. Eve döndüler. Demir ve arkadaşı okula döndüler ve yattılar.

LESSON 20 – YİRMİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnekler:










Pattern 1:

1. Evimi görmek istiyor musunuz?

2. Evime gitmek istiyor musunuz?

3. Evimde iki yatak odası var.

4. Bu sandalyeyi evimden getirdim.

Substitution Drill
Substitute the bolded words with the words listed below.

1. O gözlüklü bayan evimi görmek istiyor.

O gözlüklü bayan kardeşimi görmek istiyor.

O gözlüklü bayan arabanızı görmek istiyor.

O gözlüklü bayan garajınızı görmek istiyor.

O gözlüklü bayan şöförünüzü görmek istiyor.

O gözlüklü bayan sandalyesini görmek istiyor.

O gözlüklü bayan annesini görmek istiyor.


O gözlüklü bayan radyomu görmek istiyor.

O gözlüklü bayan kedisini görmek istiyor.

2. Ceketsiz öğrenci arkadaşlarına yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci kardeşine yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci öğretmenine yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci babanıza yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci eşime yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci çocuğunuza yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci öğrencilerimize yeni arabasını gösteriyor.

Ceketsiz öğrenci kız arkadaşına yeni arabasını gösteriyor.

3. Evimde iki güzel Japon radyosu var. 

Odasında iki güzel Japon radyosu var.

Ofisinizde iki güzel Japon radyosu var.

Garajımızda iki güzel Japon radyosu var.

Sınıfında iki güzel Japon radyosu var.

Arabamda iki güzel Japon radyosu var.

Kamyonunda iki güzel Japon radyosu var.

Bahçenizde iki güzel Japon radyosu var.

4. Bu kalemi masanızdan aldım.

Bu kalemi cebinden aldım.

Bu kalemi annesinden aldım.

Bu kalemi sandalyesinden aldım.

Bu kalemi çocuğumuzdan aldım.

Bu kalemi dükkanınızdan aldım.

Bu kalemi arkadaşınızdan aldım.

Bu kalemi eşinizden aldım.

Bu kalemi babamdan aldım.

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
1.
Babasını tanıyor musunuz?

2.
Yeni evimi gördünüz mü?

3.
Öğrencinin kalemini kim aldı?

4.
O öğrencinin çantasını gördünüz mü?

5.
Haydi sınıfınıza girelim.

6.
Lütfen 
kitaplarınızı açınız.

7.
Yeni kelimeleri defterinize yazınız.

8.
O gözlüklü öğrenci masamdan ne alıyor?

9.
O çocuk annemle mi konuşuyor?

10.
Siz evinize  mi geliyorsunuz?

11.
O soruyu öğretmeninize sorunuz.

12.
Bu sabah eşim iki fincan kahve içti.

13.
Arabanızı hangi garaja bıraktınız?

14.
Kız arkadaşınıza mektup yazdınız mı?

15.
Kalemimi cebinize mi koydunuz?

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
Is there a restaurant here?



Burada lokanta var mı?
B.
No, there isn’t.  Do you want to eat?


Hayır, yok. Yemek istiyor musun?
A.
No, I want to have a cup of coffee.


Hayır, bir fincan kahve içmek istiyorum.
B.
There is very good coffee in the restaurant at school. 
Okuldaki lokantada çok iyi kahve var.
A.
I am going there.  Do you want to come, too?

Ben oraya gidiyorum. Sen de gelmek 









istiyor musun?

B.
Yes, thank you.





Evet, teşekkür ederim.
......

A.
Whose books are these in the box?


Kutudaki kitaplar kimin?
B.
I don’t know.  They are not my books.


Bilmiyorum. Benim değil.
A.
Where are your books?




Kitapların nerede?
B.
In that big box on the grey table.



Gri masadaki büyük kutuda.
Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Ayşe Hanım çocuklarını nereye gönderdi?


      Ayşe Hanım çocuklarını sinemaya gönderdi.

2. Ayşe Hanım ile Fatma Hanım saat kaçta evden çıktılar? 

      Ayşe Hanım ve Fatma Hanım saat birde evden çıktılar.

3. Onlar nereye gittiler?

      Onlar alışverişe gittiler.

4. Dükkanda nelere baktılar?

Dükkanda elbiselere ve pardesülere baktılar.

5. Ayşe Hanım dükkanda kimi gördü?

Ayşe Hanım orada bir komşusunu gördü.

6. Ayşe Hanım’ın komşusu, kimi gördü?

Ayşe Hanım’ın oğlunu ve kızını gördü.

7. Ayşe Hanım’ın komşusu, ona ne sordu?

Pardesünüzü ve elbisenizi kendiniz mi temizlediniz, diye sordu.

8. Ayşe Hanım’ın pardösüsünü kim temizledi?

Ayşe Hanım’ın pardesüsünü kendi temizledi.

9. Ayşe Hanım saat kaçta eve döndü?

Ayşe Hanım saat dörtte eve döndü.

10. Ayşe Hanım’ın kocası ve çocukları saat kaçta eve döndüler?

Ayşe Hanım’ın kocası ve çocukları saat beşte eve döndüler.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
	1. Ben (para al) 
	Ben paramı aldım.

	2. Siz (Eş gör)
	Siz eşinizi gördünüz.

	3. Ben (pardösü temizle)
	Ben pardesümü temizledim.

	4. Siz (komşu çağır) 
	Siz komşunuzu çağırdınız.

	5. Ben (elbise yıka)
	Ben elbisemi yıkadım.

	6. Siz (süveter iste)
	Siz süveterinizi istediniz.

	7. Ben (misafir gör)
	Ben misafirimi gördüm.

	8. Ben (kayık yıka)
	Ben kayığımı yıkadım.

	9. Siz (oğul getir)
	Siz oğlunuzu getirdiniz.

	10. Siz (el çantası iste)
	Siz el çantanızı istediniz.

	11. Siz (kedi sev)
	Siz kedinizi sevdiniz.

	12. Ben (kahve iç)
	Ben kahvemi içtim.

	13. Siz (yemek ye)
	Siz yemeğinizi yediniz.

	14. Ben (ders bitir)
	Ben dersimi bitirdim.


LESSON 21 – YİRMİBİRİNCİ DERS
Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek1:










Pattern 1:

1. İyi yemek pişiriyor muyum?


İyi yemek pişirdim mi?

2. İyi okuyor muyum?




İyi okudum mu?

3. Bu dersi iyi anlıyor musunuz?


Bu dersi iyi anladınız mı?

4. Şimdi mektup yazıyor musunuz?


Şimdi mektup yazdınız mı?

5. Kitabını okuyor mu?



Kitabını okudu mu?

6. Arkadaşınızla Türkçe konuşuyor musunuz?
Arkadaşınızla türkçe konuştunuz mu?

7. Lokantaya gidiyor muyuz? 


Lokantaya gittik mi?

8. Bu evi satın alıyor muyuz?



Bu evi satın aldık mı?

9. Bahçede yürüyorlar mı? 



Bahçede yürüdüler mi?

10. Kitaplarını okuyorlar mı?



Kitaplarını okudular mı?

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 2:

1. Bu sabah erken kalktık.


A. Bu sabah erken mi kalktık?







B. Bu sabah mı erken kalktık?







C. Bu sabah erken kalktık mı?

2. Arkadaşlarımla okulda türkçe konuşuyorum.   A. Arkadaşlarımla okulda türkçe mi konuşuyorum?

B. Arkadaşlarımla okulda mı türkçe konuşuyorum?







C. Arkadaşlarımla mı okulda türkçe konuşuyorum?

3. Okula arabasıyla geliyor.


A. Okula arabasıyla mı geliyor?







B. Okula mı arabasıyla geliyor?







C. Okula arabasıyla geliyor mu?

4. Dün akşam iki saat ders çalıştık. 

A. Dün akşam iki saat ders çalıştık mı? 







B. Dün akşam iki saat mi ders çalıştık?







C. Dün akşam mı iki saat ders çalıştık?

5. Çocuklar denizde yüzdüler.


A. Çocuklar denizde yüzdüler mi?







B. Çocuklar denizde mi yüzdüler?







C. Çocuklar mı denizde yüzdüler?

6. Onlar parkta yürüyorlar.


A. Onlar parkta yürüyorlar mı?







B. Onlar parkta mı yürüyorlar?







C. Onlar mı parkta yürüyorlar?

7. Eşiyle evine gitti.



A. Eşiyle evine gitti mi?







B. Eşiyle evine mi gitti?







C. Eşiyle mi evine gitti?

8. Kapı ve pencereleri kapadık.


A.Kapı ve pencereleri kapadık mı?







B. Kapı ve pencereleri mi kapadık?







C. Kapıyı mı, pencereleri mi kapadık?

9. Bu sabah çok iyi türkçe konuştunuz. 

A. Bu sabah çok iyi türkçe konuştunuz mu?







B. Bu sabah çok iyi türkçe mi konuştunuz?







C. Bu sabah mı çok iyi türkçe konuştunuz?

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek3:










Pattern 3:
1. Marmaris’te oturdum.

A. Marmaris’te hiç oturdunuz mu?






B. Marmariste hiç oturmadım.

2. Arapça biliyorsunuz.


A. Hiç arapça biliyor musunuz?






B. Hiç arapça bilmiyorum.

3. İzmit’e gitti.



A. İzmit’e hiç gitti mi?






B. İzmit’e hiç gitmedi.

4. Eşiniz çorba içiyor.


A. Eşiniz hiç çorba içiyor mu?






B. Eşiniz hiç çorba içmiyor.

5. Annenize mektup yazdınız.

A. Annenize hiç mektup yazdınız mı?






B. Annenize hiç mektup yazmadınız.

6. Yeni evinizi gördük.


A. Yeni evinizi hiç gördük mü?






B. Yeni evinizi hiç görmedik.

7. Lokantada yemek yiyoruz.

A. Lokantada hiç yemek yiyor muyuz?






B. Lokantada hiç yemek yemiyoruz.

8. İngilizce konuşuyoruz.

A. Hiç ingilizce konuşuyor muyuz?






B. Hiç ingilizce konuşmuyoruz.

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Örnek 4:










Pattern 4:
1. Öğretmen bir saat önce geldi.

2. Biz sizden önce geldik.

3. Üç gün önce yeni bir araba aldık.

4. Siz ondan önce sınıfa girdiniz.

5. Çocuklar bizden önce kahvaltılarını bitirdiler.

6. Öğrenciler öğretmenden önce sınıfa girdiler.

7. İki ay önce Çorlu’ya geldik.

8. Eşim iki saat önce Levent’e gitti.

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 1:

1. Did I bring my book?




Kitabımı getirdim mi?

2. Did he eat his breakfast?



Kahvaltısını yedi mi?

3. Did I close the book?




Kitabı kapattım mı?

4. Have you ever seen him?



Onu hiç gördün mü?

5. Have you read the paper?



Kağıdı hiç okudun mu?

6. Did you get up early this morning?


Bu sabah erken kalktın mı?

7. Did we bring our books?



Kitaplarımızı getirdik mi?

8. Have they ever seen my mother?


Onlar annemi hiç gördüler mi?

9. Did you see any book on this table?


Bu masada hiç kitap gördün mü?

10. Did I give you money?



Sana para verdim mi?

Pattern 2:

1. Dün alışverişe gittin mi?





1. Evet, gittim.

2. Dün kaç saat ders çalıştın?





2. İki saat çalıştım.

3. Dün akşam nereye gittiniz?





3. Sinemaya gittik.

4. Dersinizi çalıştınız mı?





4. Evet, çalıştık.

5. Bu dersi anladın mı?






5. Evet, anladım.

6. O sana para verdi mi?






6. Evet, verdi.

7. Sandalyenize oturdun mu?





7. Evet, oturdum.

8. O ne açtı?







8. Cam açtı.

9. Kitabını okudu mu?






9. Evet, okudu.

10. Size kaleminizi verdim mi?





10. Evet, verdiniz.

Pattern 3:

1. Bu sabah ben eşimden önce kalktım.

2. Dün eşimle Antalya’ya gittim.

3. Kahve masasında iki kahve fincanı var.

4. Kız kardeşimi hiç gördünüz mü?

5. Kitabımı masamdan aldınız mı?

6. İki hafta önce Denizli’ye geldik.

7. Kalemimi hiç gördünüz mü?

8. Hiç Rize’ye gittiniz mi?

9. Bu sabah öğretmen bizden önce sınıfa girdi.

10. Siz
hiç Türk yemeği yediniz mi?

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Ali:

Dün akşam evinize erken mi gittiniz?

Hasan:

Evet, dün akşam evime erken gittim.

Ali:

Dersinize çalıştınız mı?

Hasan:

Evet, dört saat kadar çalıştım.

Ali:

Cebinize ne koydunuz?

Hasan:

Kalemimi koydum.

Ali:

Arabanıza kitapları koydunuz mu?

Hasan:

Evet, arabama kitapları koydum.

Ali:

Biraz önce sınıfınıza öğretmen girdi mi?

Hasan:

Evet, biraz önce sınıfıma öğretmen girdi.

Ali:

Öğretmen defterinize baktı mı?

Hasan:

Evet, öğretmen defterime baktı.

Ali:

Öğrenciler öğretmeninize çok soru sordular mı?

Hasan:

Evet, öğrenciler öğretmenime çok soru sordular.

Ali:

Öğrenciler hasta arkadaşınıza telefon ettiler mi?

Hasan:

Evet, onlar hasta arkadaşıma telefon ettiler.

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

A.
Whose wallet is the red one on the table?
Masadaki kırmızı cüzdan kimin cüzdanı?

B.
I don’t know.




Bilmiyorum.

A.
Is there any money in the wallet?

Cüzdanda hiç para var mı?

B.
There is.




Var.

A.
How much money is there in the wallet?

Cüzdanda ne kadar para var?

B.
Seventy-six dollars.



Yetmişaltı dolar.


There are many big hotels in Istanbul.  In Antalya there are many nice hotels but the hotels in Antalya are small.  The hotels in Istanbul are bigger; they are bigger and better.  The restaurants in Istanbul are better, too.


There are many nice theaters in Istanbul.  There are three theaters in Bodrum and only two in Antalya.  The school, too, has a theater.  I like the theaters in Antalya best.

İstanbul’da çok fazla büyük otel var. Antalya’da çok fazla hoş otel var fakat Antalya’daki oteller küçük. İstanbul’daki oteller daha büyük; daha büyük ve daha iyi. İstanbul’da lokantalar da daha iyi.

İstanbul’da çok fazla hoş tiyatro var. Bodrum’da 3 tiyatro ve Antalya’da sadece 2 tiyatro var. Okul’da da tiyatro var. En çok Antalya’daki tiyatroları seviyorum. 

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Hasan ve eşi nereden geldi?



Hasan ve eşi İstanbul’dan geldi?

2. Seyahatleri nasıl geçti?



Seyahatleri çok hoş geçti.

3. Hasan’ın bavulunu kim hazırladı?


Hasan’ın bavulunu eşi hazırladı.


4. Hasan’ın eşi kime telefon etti?


Hasan’ın eşi taksiye telefon etti.

5. Taksiyle nerelere gittiler?



Taksiyle önce annesine, sonra istasyona gittiler.

6. Hasan yataklı vagon bileti satın aldı mı? 

Hayır, iki tane numaralı tren bileti satın aldı.

7. Lokantada ne yaptılar?



Lokantada çay içtiler.

8. Hasan ve eşi kime “Hoşça kalın” dediler?
Hasan ve eşi, annesine, kızına ve oğluna “Hoşça kalın” dediler. 

9. Tren saat kaçta hareket etti?



Tren saat dokuzda hareket etti.

10. Nerede uyudular ve yemek yediler?
Kompartımanda uyudular ve yemek vagonunda yemek yediler.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
1. Trenine bindim.




Trenime bindin mi?

2. Evine gittik.





Evime gittiniz mi?

3. Kondoktör kompartımanıma girdi.


Kondöktör kompartımanına girdi mi?

4. Bahçenize girdim.




Bahçemize girdin mi?

5. Siz de kutunuza kaleminizi koydunuz.


Ben de kutuma kalemimi koydum mu?

6. Oğluma da para verdim.



Oğlunuza da para verdiniz mi?

7. Öğrencinize soru sordunuz.



Öğrencime soru sordum mu?

8. Liderinize telefon ettik.



Liderime telefon ettiniz mi?

9. Odanıza döndüler.




Odamıza döndüler mi?

10. Annem ve babam çocuğuma para gönderdiler. 
Anneniz ve babanız çocuğunuza para gönderdiler mi?

LESSON 22 – YİRMİ İKİNCİ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 1:
1. Hiç seyahat ettiniz mi?



Hayır, etmedim.

2. Yemekli vagonda yemek yediniz mi?


Hayır, yemedik.

3. Bu seyahat üç gün mü sürdü?



Hayır, sürmedi.

4. Size telefon ettim mi?




Hayır, etmediniz.

5. Trende iyi bir yer buldu mu?



Hayır, bulamadı.

6. Kitabımı evinizde mi bıraktım?


Hayır, bırakmadın.

7. Kalemimi ona mı verdim?



Hayır, vermedin.

8. Ben “O hasta” dedim mi?



Hayır, demedin.

9. Dün akşam size geldik mi?



Hayır, gelmediniz.

10. Bu sabah sizinle konuştuk mu?


Hayır, konuşmadık.

11. Dün akşam derslerini çalıştılar mı?


Hayır, çalışmadılar.

12. Bu sabah kahvaltı etmediler mi?


Hayır, etmediler.

 Pattern 2:

1. Ders çalışmıyorum. 





Ders çalışmadım.

2. İyi bir kitap okuyorum.




İyi bir kitap okudum.

3. Odasında radyo mu dinliyor?




Odasında radyo mu dinledi?

4. Kahvaltınızı ediyor musunuz?




Kahvaltınızı ettiniz mi?

5. Kahvaltı etmiyorum, yalnız kahve içiyoruz.


Kahvaltı etmedim, yalnız kahve içtik.

6. Yeni bir araba almak istemiyorlar.



Yeni bir araba almak istemediler. 

7. Bugün plaja gitmek istemiyoruz.



Bugün plaja gitmek istemedik.

8. Bahçede oturmak istemiyoruz. 



Bahçede oturmak istemedik.

9. Hiç birşey yapmıyoruz. 




Hiç bir şey yapmadık.

10. Hiç türkçe konuşmuyorsunuz.



Hiç türkçe konuşmadınız.

11. Bilet satın almıyorum, biletçiyle konuşuyorum.

Bilet satın almadım, biletçiyle konuştum.

12. Beni hiç dinlemiyorsunuz.




Beni hiç dinlemediniz. 

Pattern 3:
1. Türkçe öğrenmek

1. Türkçe öğrenmek için ders alıyorum.

2. Ders çalışmak

2. Ders çalışmak için odasına gitti.

3. Satın almak


3. Araba satın almak için galeriye gittik.

4. Yüzmek


4. Yüzmek için havuza gittiler.

5. Alış veriş yapmak

5. Dün alışveriş yapmak için Kadıköy’e gittik.

6. Temizlemek


6. Bu sabah evimi temizlemek için deterjan aldım.

7. Konuşmak


7. Müdür’le konuşmak için odasına girdim.  

8. Yürümek


8. Yürümek için parka gittiler.

9. Meyve suyu içmek

9. Meyve suyu içmek için mutfaktan bardak alın.

10. Yatmak


10. Erken yatmak için eve erken döndü. 

11. Yemek yemek

11. Yemek yemek için lokantaya gittik.

12. Yıkanmak


12. Yıkanmak için sıcak suyu açtı.

Pattern 4:
1. Öğrenciler ders yapmaya gittiler.

2. Çocuklar odalarına oyun oynamaya gittiler.

3. Bu kitabı anlamaya çalışıyorum.

4. Dün gece bu dersi çalışmaya başladım.

5. Sizinle Türkçe konuşmaya çalışıyor.

6. Ben bu okula Arapça öğrenmeye geldim.

7. Biz bu lokantaya yemek yemeye geldik. 

8. Arkadaşlarınızla Türkçe konuşmaya çalışınız.

9. O kitabı okumaya çalışınız.

10. Eşim yemek pişirmeyi istemiyor. 

11. Öğrenciler sınıfta Türkçe konuşmayı istiyorlar.

12. Çocuklar bu sabah bahçede kahvaltı yapmayı istemiyorlar.

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 1:
1. Ben İznik’te hiç oturmadım.



2. Ben dün akşam televizyon seyretmedim.


3. O dün akşam ders çalışmadı.



4. Lütfen çabuk yürümeyiniz.




5. Biz şimdi Antalya’da değiliz.



6. Şimdi başım ağrımıyor.




7. O bu sabah tıraş olmadı.




8. Siz dün akşam bana telefon etmediniz.


9. Onlar bu sabah erken kalkmadılar.



10. O dün okula gitmedi.
11. Lütfen sınıfta sigara içmeyiniz.
12. Biz dün o büyük, beyaz evi satın almadık.
Pattern 2:

1. I haven’t seen any Turks.



1. Ben hiç Türk görmedim.

2. We never lived in Bursa.



2. Biz hiç Bursa’da yaşamadık.

3. He doesn’t like Mersin.



3. O Mersin’i sevmez.

4. She didn’t telephone me last night.


4. O dün gece bana telefon etmedi.

5. We didn’t want to rent that house.


5. Biz o evi kiralamak istemedik.  

6. Don’t wash her car.




6. Onun arabasını yıkama.

7. Aren’t you drinking coffee in the classroom?

7. Sınıfta kahve içmiyor musunuz?

8. You didn’t drink your coffee.



8. Kahvenizi içmediniz. 

9. Don’t let him drink that tea.



9. O çayı içmesin.

10. We didn’t study our lessons last night.

10. Geçen gece dersimizi çalışmadık.

11. Tell them not to bring their books.


11. Onlara söyleyin kitaplarını getirmesinler.

12. I don’t know any Arabic.



12. Hiç arapça bilmiyorum.

Pattern 3:

1. Türkçe öğrenmek için Türkiye’ye geldik.


2. Sabah erken kalkmak için erken yattım.



3. Akşam yemeği yemek için lokantaya gidiyoruz.


4. Alışveriş yapmak için dükkana gittik.



5. Yıkanmak için banyoya girdim.


6. Dua etmek için kiliseye gittiler.


Answer the following questions:

1. Niçin eve gidiyorsunuz?


1. Dinlenmek için.

2. Niçin bu sabah lokantaya girdiniz?

2. Kahvaltı etmek için.

3. O niçin dükkana gidiyor?


3. Alışveriş yapmak için.

4. Niçin Çanakkale’ye gittiler?


4. Gezmek için.

5. Niçin plaja gidiyorsunuz?


5. Yüzmek için.

6. Neden bu okula geldiler?


6. Türkçe öğrenmek için.

Pattern 4:

1. Ben dün akşam yüzmeye başladım.



2. Eşim salatayı hazırlamaya başlıyor.



3. Ahmet bir saat önce arabanı yıkamaya başladı.
4. Lütfen okumaya başlayınız.




5. Türkçe konuşmaya başladık.




6. Arkadaşım mektup yazmaya hiç başlamadı.


Convert the following ideas into Turkish:

1. Please start eating.



Lütfen yemeye başlayın.


2. My father doesn’t like to talk.


Babam konuşmayı sevmez.


3. He started to shave two hours ago.

O iki saat önce traş olmaya başladı.

4. They have started to learn.


Onlar öğrenmeye başladılar.

5. We went to a restaurant to eat.

Yemek yemek için bir lokantaya gittik.

6. Please start preparing the salad.

Lütfen salatayı hazırlamaya başlayın.

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Turhan:
Niçin okula geldiniz?

Osman:
Türkçe öğrenmek için okula geldim.

Turhan:
Okula uçakla mı geldiniz?

Osman:
Hayır, uçakla gelmedim, otobüsle geldim.

Turhan:
Niçin Türkçe öğrenmeye karar verdiniz?

Osman:
Türkiye’ye gitmek için Türkçe öğrenmeye karar verdim.

.....

Turhan:
Alış veriş yapmak için nereye gittiniz?

Osman:
Kadıköy’e gittim.

Turhan:
Niçin Taksim’e gitmediniz?

Osman:
Eşim Taksim’e gitmek istemedi.

Turhan:
Eşinize pardösü satın almak için mi Kadıköy’e gittiniz?

Osman:
Hayır, eşime pardösü satın almak için gitmedik.

Turhan:
Peki, ne yapmaya gittiniz?

Osman:
Dükkânlara bakmaya gittik.

Turhan:
Birşey satın almadınız mı?

Osman:
Hayır, almadık.

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

Q.
At what time did you go to bed last night?
Dün gece saat kaçta yattın?

A.
I went to bed at ten o’clock.


Saat onda yattım.

Q.
How many hours did you sleep?


Kaç saat uyudun?

A.
I slept eight hours.



Sekiz saat uyudum.

Q.
Did you get up at six o’clock this morning?
Bu sabah saat altıda kalktın mı?

A.
Yes, I got up at six.



Evet, altıda kalktım.

......

1.
Your friend went to Ankara by car.

Arkadaşın arabayla Ankara’ya gitti.

2.
Who opened these windows?


Bu pencereleri kim açtı?


3.
Did he take the cup which was on the small yellow table? Küçük sarı masadaki fincanı aldı mı? 

4.
When did you go to Istanbul?


Ne zaman İstanbul’a gittin?

5.
I bought my wife a blue hat yesterday.

Dün eşime mavi bir şapka satın aldım.

6.
Have you seen Ahmet?



Ahmet’i gördün mü?


No, I haven’t.




Hayır, görmedim.

7.         I went to my bedroom, lay down, and slept seven hours.  

Yatak odama gittim, uzandım ve yedi saat uyudum.

8.         I got up at five, washed my face and hands, went to the kitchen and made some tea. 

Saat beşte kalktım, ellerimi ve yüzümü yıkadım, mutfağa gittim ve çay yaptım.

9.
Q. Did you buy some milk? 


Süt aldın mı?


A. Yes, I did.




Evet, aldım.

Q. From whom?



Kimden?


A. From the milkman, of course.

Tabii ki, sütçüden.

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Niçin Osman, Turhan’ın evine gitti? 



Turhan hasta, Osman onu görmeye gitti.

2. Niçin Osman, arabasına bindi?



Turhan’ın evine gitmek için.

3. Kapıyı Turhan mı açtı?




Hayır, Turhan’ın eşi açtı.

4. Turhan niçin banyoya gitti?




Traş olmak için.

5. Osman ve Turhan’ın eşi nelerden konuştular?
Turhan’ın ve oğlunun hastalığından konuştular.

6. Biraz sonra kim geldi ve Osman ona ne dedi?
Biraz sonra Turhan’ın eşi geldi ve Osman ona “Turhan bu sabah nasıl?” dedi.


7. Niçin Turhan’ın eşi mutfağa gitti?



Kahve pişirmek için gitti.

8. Osman yemek yemek için evine mi gitti?
Hayır, yemek yemek için bir lokantaya gitti.

9. Osman lokantanın yemeğini beğendi mi?


Hayır, beğenmedi.

10. Niçin Osman evine döndü?




Osman ders çalışmak için evine döndü.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework
Örnek 1: (use vocabulary 1)








Example 1:











Vocabulary 1:

Q. Eve gittin mi?







Ev gitmek











Kahve içmek

A. Hayır, eve gitmedim.






Et yemek



gitmedin(iz)






Anne yardım etmek



gitmedi






Buna memnun olmak


gitmedik






Oda kiralamak


gitmediniz


gitmediler

Q. Kahve içtin mi?

A. Hayır, kahve içmedim.



içmedin(iz).


içmedi.


içmedik.



içmediniz.


içmediler.
Q. Et yedin mi?

A. Hayır, et yemedim.


yemedin(iz).
yemedi.
yemedik.
yemediniz.
yemediler.
Q. Annene yardım ettin mi?
A. Hayır, anneme yardım etmedim.


annen(iz)e yardım etmedin(iz).


annesine yardım etmedi.
annemize yardım etmedik.
annenize yardım etmediniz.
annelerine yardım etmediler.
Q. Buna memnun oldun mu?
A. Hayır, buna memnun olmadım.




olmadın(ız).



olmadı.



olmadık.



olmadınız.



olmadılar.
Q. Oda kiraladın mı?
A. Hayır, oda kiralamadım.


kiralamadın(iz).
kiralamadı.


kiralamadık.


kiralamadınız.


kiralamadılar.

Örnek 2: (use vocabulary 1)



Example 2:


Eve gitmedim mi?


Eve gitmedin(iz) mi?


Eve gitmedi mi?


Eve gitmedik mi?


Eve gitmediniz mi?

Eve gitmediler mi?


Kahve içmedim mi?

Kahve içmedin(iz) mi?

Kahve içmedi mi?

Kahve içmedik mi?

Kahve içmediniz mi?

Kahve içmediler mi?

Et yemedim mi?

Et yemedin(iz) mi?

Et yemedi mi?

Et yemedik mi?

Et yemediniz mi?

Et yemediler mi?

Anneme yardım etmedim mi?

Annen(iz)e yardım etmedin(iz) mi?

Annesine yardım etmedi mi?

Annemize yardım etmedik mi?


Annenize yardım etmediniz mi?


Annelerine yardım etmediler mi?

Buna memnun olmadım mı?


Buna memnun olmadın(ız) mı?


Buna memnun olmadı mı?


Buna memnun olmadık mı?


Buna memnun olmadınız mı?


Buna memnun olmadılar mı?
Örnek 3: (use vocabulary 2)








Example 3:

Niçin postaneye gitti?







Vocabulary 2:

Mektup göndermek için postaneye gitti.




Mektup











Paket



Niçin eşyalarınızı topladınız?






Para


Paket yapmak için eşyalarımı topladım.




Kutu











İlaç

Niçin bankaya gittin?







Radyo


Para çekmek için bankaya gittim.




Aspirin











Arkadaşını

Niçin kalemini aldın?







Mehmet


Kutuya koymak için kalemimi aldım.




Müdür

Ellerini

Niçin eczaneye gittiler?







Traş olmak


İlaç almak için eczaneye gittiler.




Yıkanmak

Niçin odana gittin?


Radyo dinlemek için odama gittim.

Niçin bardağına su koydun?


Aspirin içmek için bardağıma su koydum.

Niçin Kadıköy’e gitti?


Arkadaşını görmek için Kadıköy’e gitti.

Niçin evden çıkmıyor?


Mehmet geleceği için evden çıkmıyor.

Niçin ofiste bekliyor?


Müdürle konuşacağı için ofiste bekliyor.

Niçin eldiven kullanıyorlar?


Ellerini ısıtmak için eldiven kullanıyorlar.

Niçin banyoya gittin?


Traş olmak için banyoya gittim.

Niçin banyoya gittin?


Banyo yapmak için banyoya gittim.

Örnek 4: (use vocabulary 3)







Example 4:

Q. Ne yapmaya gitti?






Vocabulary 3:
A. Okumaya gitti.






Okumak










Vapura (binmek)

Q. Neyle gidelim?






Ceketi dolaba (koymak)

A. Vapura binelim.






Kızını (çağırmak)










(yürümek) başlayalım 

Q. Nereye koyalım?






Mektup (yazmak) başlayalım.

A. Ceketi dolaba koyalım. (asalım)




Bezelyeyi (pişirmek) başlasın.









          Öğrenciler (soru sormak) başlasınlar

Q. Kimi çağırıyor?

A. Kızını çağırıyor.

Q. Neye başlayalım?

A. Yürümeye başlayalım.

Q. Ne yapalım?

A. Mektup yazmaya başlayalım.

Q. Neye başlasın?

A. Bezelyeyi pişirmeye başlasın.

Q. Ne yapmaya başlasınlar?

A. Öğrenciler soru sormaya başlasınlar. 

LESSON 23 – YİRMİ ÜÇÜNCÜ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill

Pattern 1:


çocuk gibi



benim gibi



asker gibi



sizin gibi



baba gibi



onun gibi



kardeş gibi



bizim gibi



öğretmen gibi



sizin gibi



Türk gibi



onlar gibi

Örnek:

1. O bir çocuk gibi yürüyor.

2. Siz benim babam gibi konuşuyorsunuz.

3. O benim kardeşim gibi gülüyor.

4. Biz onun kardeşi gibi oyun oynuyoruz.

5. Siz benim öğretmenim gibi konuşuyorsunuz.

6. Lütfen Türk gibi konuşunuz.

7. Bir asker gibi kahve içiyor.

8. O onlar gibi yavaş yemek yiyor.

9. Siz bir öğretmen gibi çabuk konuşuyorsunuz.

10. Lütfen kaplumbağa gibi yavaş yürümeyiniz.

11. Siz benim gibi kitap okuyorsunuz. 

12. O sizin gibi ders çalışıyor.

Pattern 2:
1. Where are you from?




Nerelisiniz?

2. I’m from Konya.




Konyalıyım.

3. Where is he from?




O nereli?

4. He is from Karamürsel.



O Karamürselli.

5. Are you from Erzurum?



Erzurumlu musunuz?

6. No, we aren’t from Erzurum, we’re from Kars.
Hayır, Erzurumlu değiliz, Karslıyız.

7. Is she from Adana?




O Adanalı mı?

8. No, she isn’t from Adana, she is from Mersin.

Hayır, O Adanalı değil, Mersinli.

9. Are you American?




Amerikalı mısın?

10. Yes, I am American but my wife is Turkish.

Evet, Amerikalıyım fakat eşim Türk.

11. Are you American too?



Siz de Amerikalı mısınız?

12. No, I’m Russian.




Hayır, ben Rusum.

Pattern 3:
1. (to you) konuşmak istiyorum.



Seninle konuşmak istiyorum.

2. Bu kitap (for you).




Bu kitap senin için.

3. Siz (like my father) çok sigara içiyorsunuz.

Siz babam gibi çok sigara içiyorsunuz.

4. O (like a soldier) konuşuyor.



O bir asker gibi konuşuyor.

5. Siz (like me) çok uzun boylusunuz.


Siz benim gibi çok uzun boylusunuz.

6. İstanbul’a (by car) geldik.



İstanbul’a arabayla geldik.

7. Lütfen (with me) geliniz.



Lütfen benimle geliniz.

8. (for me) mektup var mı?



Bana mektup var mı? (Benim için)
9. (for you) bir kitap satın aldım.


Sana bir kitap satın aldım. (Senin için)

10. Eşim bu kitabı (for five dollars) satın aldı.

Eşim bu kitabı 5 dolara satın aldı.

11. Dün (with my wife) Ayvalık’a gittim.

Dün eşimle Ayvalık’a gittim.

12. O (to you) dinlemiyor.



O seni dinlemiyor.

13. O (like her mother) çok konuşuyor.


O annesi gibi çok konuşuyor.

14. Haydi (the classroom) girelim.


Haydi sınıfa girelim.

15. Dün akşam (I called you on the phone).

Dün akşam seni aradım. (telefonla aradım)

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
1.
a. O bir çocuk.


b. Siz bir çocuk değilsiniz.


Siz onun gibi bir çocuk değilsiniz.

2. 
a. Babam şarabı çok seviyor.


b. O da şarabı çok seviyor.


Babam gibi o da şarabı çok seviyor.

3.
a. Ben birayı hiç sevmiyorum.


b. Siz de birayı hiç sevmiyorsunuz.

Benim gibi siz de birayı hiç sevmiyorsunuz. 

4. 
a. Biz Ankara’ya gidiyoruz.


b. Onlar da Ankara’ya gidiyorlar.

Onlar da bizim gibi Ankara’ya gidiyorlar.

5.
a. Onlar İzmir’de oturuyorlar.


b. Biz de İzmir’de oturuyoruz.


Biz de onlar gibi İzmir’de oturuyoruz.

6. 
a. Siz evlisiniz.


b. Ben evli değilim.



Ben sizin gibi evli değilim.

7.
a. Kızımız güzel.


b. Siz de güzelsiniz.



Kızımız sizin gibi güzel.

8. 
a. Alman birası çok iyi.


b. Türk birası da çok iyi.


Alman Birası Türk Birası gibi çok iyi.

9.
a. Arapça zor.


b. Türkçe zor değil.



Türkçe arapça gibi zor değil.

10. 
a. Kardeşiniz çok uzun boylu.


b. Siz çok uzun değilsiniz.


Siz kardeşiniz gibi çok uzun boylu değilsiniz.

11.
a. Ben İstanbulluyum.


b. Ali de İstanbullu.



Ali de benim gibi İstanbullu.

12. 
a. Eşim Türkçe öğreniyor.


b. Eşiniz de Türkçe öğreniyor.

Eşiniz de eşim gibi Türkçe öğreniyor.

Pattern 2:
1. Siz nerelisiniz?



İstanbulluyum.

2. Eşiniz nereli?




O da İstanbullu.

3. O Ankaralı mı?



Evet, Ankaralı.

4. Kim İzmirli?




Arkadaşım İzmirli.

5. Biz Konyalı mıyız?



Hayır, biz Konyalı değiliz. 

6. Onlar nereli?




Onlar Konyalı.

7. O gemici Çinli mi?



Hayır, o gemici Koreli.

8. Ben de Belcikalı mıyım?


Evet, sen Belçikalısın.

Make sentences with the following words with their given endings:


Türk



Benim öğretmenim Türk.


Çinli



O balıkçı Çinli.


Amerikalı


Onun öğrencisi Amerikalı.


Japon



Onlar Japon dansçılar. 


Bursa



Sizin arkadaşınız Bursalı


Sivaslı



O satıcı Sivaslı


Trabzonlu


Bizim öğretmenimiz Trabzonlu. 


Erzurumlu


Senin evsahibin Erzurumlu.

Pattern 3: (These sentences are simply examples of possible sentences)
1. eşimle 



Bu yaz eşimle tatile gideceğiz.
2. benim için



Lütfen benim için bir kahve yapar mısın?
3. kız kardeşime


Annem kızkardeşime çanta verdi..
4. Sizin gibi



O da sizin gibi zayıf olmak istiyor.
5. Türk gibi



Ben de Türk gibi konuşmak istiyorum.
6. size




Size bir şey söyleyebilir miyim?
7. Türk gibi



Onlar Türk gibi konuşuyorlar.
8. şapkalı



O şapkalı kadın bize bakıyor.
9. arabayla



Ankara’ya arabayla gideceğiz.
10. eşime



Bugün eşime bir hediye satın aldım.
11. öğretmeni



Öğretmeni Ahmet’e kitap verdi. 
12. nece



O okulda nece öğreniyorsunuz?
13. öğrenmek için


Çok iyi öğrenmek için çok iyi çalışmak gerek.
14. öğretmenle



Ayşe öğretmenle konuşuyor.
15. neci




O adam neci?
Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English

Ben İstanbulluyum çünkü İstanbul’da doğdum. 
I’m from Istanbul because I was born in Istanbul.
Hangi tarihte? 





What date?
31 Ocak 1974’te. 




January 31, 1974.
Babam benim gibi İstanbul’da doğmadı. 

My father was not born in Istanbul like I was.
O Bursa’da doğdu. 




He was born in Bursa.
Ne zaman doğdu? 




When was he born?
Galiba 1952’de.  




1952 I belive.
Hangi ayda doğdu? 




What month was he born in?
Bilmiyorum, anneme sorun. 



I don’t know, ask my mother.
Annem çok yaşlı değil. 




My mother isn’t very old.

O şimdi elli yaşlarında.




She is 50 years old right now.
Benim iki kardeşim var. 



I have two siblings.
İkisi de kız. 





Both of them are girls.
Onların biri evli, diğeri bekâr.



One of them is married the other is single.
Eniştem Amerikalı. 




My brother-in-law is American.
O, 1975’te Arizona’da doğdu. 



He was born in 1975 in Arizona.
Geçen kış Türkiye’ye geldi. 



Last winter he came to Turkey.
O Türkiye’yi çok seviyor.



He loves Turkey.
Çocuğum benim gibi Türkçe konuşuyor. 

My child speaks Turkish like I do.
Benimle ve annesiyle Türkçe konuşuyor. 

He/she speaks Turkish with his mother and me.
Arkadaşlarıyla İngilizce konuşuyor...


He/she speaks English with his/her friends.
Biz Ahmetleri çok seviyoruz. 



We love Ahmet’s family.
Onlar da bizi seviyorlar. 



They love us too.
Biz onlarla akraba gibiyiz.



We are like relatives.
Bugün hasta gibiyim. 




I’m like a patient today.
Başım çok ağrıyor. 




My head really hurts (I have a bad headache). 
Siz benim babam gibi çok sigara içiyorsunuz. 

You smoke a lot like my father.
Annem, babam gibi çok sigara içmiyor. 


He/she doesn’t smoke a lot, like my mother and father.
Ben ve kardeşlerim sigara içmiyoruz.


My sisters and I don’t smoke (cigarettes).
Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

1. My elder sister and I went to the beach in Bodrum yesterday.

Ablam ve ben dün Bodrum’da plaja gittik.

2. He took his bags to the station in a taxi.

O çantasını istasyona taksiyle götürdü.

3. Who washed the dishes?

Bulaşıkları kim yıkadı?

4. Last night I went to my friend’s house.

We had some coffee and watched TV.

Geçen gece arkadaşımın evine gittim.

Biz kahve içtik ve televizyon seyrettik.

5. At what time did you shave this morning?

Bu sabah saat kaçta traş oldun?

6. Did your mother go shopping this morning?

Annen bu sabah alışverişe gitti mi? 

7. Did you help your friend?

Arkadaşına yardım ettin mi?

      8.
Where did the police officer go?  


He went to the post office.


Polis memuru nereye gitti?


Postaneye gitti.

9. The sand on the Bodrum beaches is very clean.

Bodrum plajlarındaki kum çok temiz.

10. I put your ties in the first suitcase.

Kravatlarını ilk valizine koydum.

11. We left our children with our friends.

Çocuklarımızı arkadaşlarımıza bıraktık.

12. “Leave the children at home,” he said; and I left them at home.

“Çocukları evde bırak” dedi; ve onları evde bıraktım.

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Yusuf Bey ne zaman ve nerede doğdu?

Yusuf Bey 15 Mayıs 1979’da İstanbul’da doğdu.

2. Yusuf’un kız kardeşi de Yusuf gibi İstanbul’da mı doğdu?
Hayır, O Ankara’da doğdu.

3. Yusuf’un kız kardeşi kiminle evli? Ve o kaç yasında?

O Almanyalıyla evli, O otuz yaşında.

4. O Türkçe biliyor mu?





Evet, biliyor.

5. Yusuf’un büyükannesi ve büyükbabası nereli?


Onlar Edirneli.

6. Yusuf’un ailesi her yaz nereye gidiyor ve neyle? 
Onlar her yaz Edirne’ye  otobüs veya trenle gidiyorlar.

7. Yusuf’un büyükbabasının evi nasıl?



Yusuf’un büyükbabasının evi çok büyük.

8. Yusuf’un erkek kardeşinin eşi kaç yaşında ve nereli?

O yirmi yaşında ve Ankaralı.

9. Erkek kardeşinin kızının ismi ne?



Onun ismi Bingül.

10.  O kimin kadar güzel?




O annesi gibi güzel.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi












Homework
Örnek 1: (use vocabulary 1)



Example 1:

Q. Kim gibi yürüyor?








A. Mehmet gibi yürüyor.







Q. Kim gibi konuşuyor?





Vocabulary 1:
A. Ev sahibi gibi konuşuyor.





ev sahibi










biletçi

Q. Kim gibi satıyor?






bankacı

A. Biletçi gibi satıyor.






balıkçı










çaycı

Q. Kim gibi para veriyor?





aşçı

A. Bankacı gibi para veriyor.

Q. Kim gibi oturuyor?

A. Balıkçı gibi oturuyor.

Q. Kim gibi çay yapıyor?

A. Çaycı gibi çay yapıyor.

Q. Kim gibi yemek yapıyor?

A. Aşçı gibi yemek yapıyor.

Örnek 2: (use vocabulary 2)



Example 2:

Q. Ben Mehmet gibi miyim?





Vocabulary 2:
A. Evet, Mehmet gibisiniz.





şöför










doktor

Q. Ben şöför gibi miyim?





kasap

A. Evet, şöför gibisiniz.






hasta










satıcı

Q. Ben doktor gibi miyim?

A. Evet, doktor gibisiniz.

Q. Ben kasap gibi miyim?

A. Evet, kasap gibisiniz.

Q. Ben hasta gibi miyim?

A. Evet, hasta gibisiniz.

Q. Ben satıcı gibi miyim?

A. Evet, satıcı gibisiniz?

Örnek 3: (use vocabulary 2)



Example 3:

Q. Mehmet gibi misiniz?

A. Evet, Mehmet gibiyim.

Q. Şöför gibi misiniz?







A. Evet, şöför gibiyim.







Q. Doktor gibi misiniz?

A. Evet, doktor gibiyim.

Q. Kasap gibi misiniz?

A. Evet, kasap gibiyim.

Q. Hasta gibi misiniz?

A. Evet, hasta gibiyim.

Q. Satıcı gibi misiniz?

A. Evet, satıcı gibiyim?

Örnek 4: (use vocabulary 2)



Example 4:

Q. Mehmet gibi miyiz?

A. Evet, Mehmet gibiyiz.

Q. Şöför gibi miyiz?







A. Evet, şöför gibiyiz.







Q. Doktor gibi miyiz?

A. Evet, doktor gibiyiz.

Q. Kasap gibi miyiz?

A. Evet, kasap gibiyiz.

Q. Hasta gibi miyiz?

A. Evet, hasta gibiyiz.

Q. Satıcı gibi miyiz?

A. Evet, satıcı gibiyiz?

Örnek 5: (use vocabulary 3)



Example 5:

Q. Alper nereli?






Vocabulary 3: 
A. Ankaralı.







İzmit










Rize

Q. Ahmet nereli?






Trabzon

A. İzmitli.







Urfa










Londra

Q. Ayşe nereli?







Teksas

A. Rizeli.







Paris

Q. Mehmet nereli?

A. Trabzonlu.

Q. Yusuf nereli?

A. Urfalı.

Q. Kaya nereli?

A. Londralı.

Q. Turhan nereli?

A. Teksaslı.

Q. Osman nereli?

A. Parisli.

LESSON 24 – YİRMİ DÖRDÜNCÜ DERS

Section 1 – Birinci Kısım

Alıştırma Egzersizleri








Perception Drill
Pattern 1:
1.We got up an hour ago.

Bir saat önce kalktık.

2. I started to learn Turkish three weeks ago.

Üç hafta önce türkçe öğrenmeye başladım.

3. I want to go before you do.

Sen gitmeden önce gitmek isterim.

4. We finished the report two hours before we left.

Biz ayrılmadan iki saat önce raporu bitirdik.

5. Please wash your hands before dinner.

Lütfen yemekten önce ellerinizi yıkayın.

6. She left four days ago.

O dört gün önce ayrıldı.

7. Let’s go in the classroom before eight o’clock.

Saat sekizden önce sınıfa gidelim.

8. I was born before my sister.

Kızkardeşimden önce doğdum.

9. Please don’t open the box before seven o’clock.

Lütfen saat yediden önce kutuyu açmayın.

10. The children didn’t eat anything before dinner.

Çocuklar akşam yemeğinden önce hiçbir şey yemediler.

11. I studied the second lesson before coming to school.

Okula gelmeden önce ikinci derse çalıştım.

12. I had two cups of coffee before I came.

Gelmeden önce iki fincan kahve içtim.

13. She prepared breakfast before I shaved.

Ben traş olmadan önce o kahvaltıyı hazırladı.

14. He studied his lessons before watching TV.

O televizyon seyretmeden önce dersini çalıştı.

15. Did you wash your hands before you started to eat your dinner?

Akşam yemeğini yemeye başlamadan önce ellerini yıkadın mı?

16. See me before you leave.

Ayrılmadan önce beni gör.

17. Please don’t eat your dinner before washing your hands.

Lütfen ellerinizi yıkamadan önce yemeğinizi yemeyiniz.

18. Don’t let the children go to the yard before they finish their dinner.

Çocuklar akşam yemeklerini yemeden önce bahçeye çıkmasınlar.      

19. My mother cooked the dinner before dad came home.

Babam eve gelmeden önce annem akşam yemeğini pişirdi.

20. Let’s go before the teacher comes in.

Öğretmen gelmeden önce gidelim.

21. Come on let’s go before the children get up.

Haydi, çocuklar kalkmadan önce gidelim.

22. Last night I finished the book before I went to bed.

Geçen akşam yatmadan önce kitabı bitirdim.

23. He got married before he came to Mersin.

O Mersin’e gelmeden önce evlendi.

24. I wrote a letter to my mother before I left home.

Evden ayrılmadan önce anneme bir mektup yazdım.

25. Did you study this lesson before you came to school this morning?

Bu sabah okula gelmeden önce bu dersi çalıştın mı?

26. Please close all the windows before you leave the house.

Lütfen evden ayrılmadan önce bütün pencereleri kapat.

Pattern 2:
1.I must go now.

Şimdi gitmeliyim.  (Şimdi gitmem gerek.)

2. You have to take this medicine.

Bu ilaçları içmen gerek.

3. She must see a doctor.

O bir doktora görünmeli.  (O bir doktora görünmesi gerek.)

4. You have to speak Turkish.

Türkçe konuşmanız gerek.

5. She ought to know this.

Bunu bilmeli.  (Bunu bilmesi gerek.)

6. You don’t have to get up now.

Şimdi kalkman gerekmez. 

7. We must come to school tomorrow.

Yarın okula gelmeliyiz.  (Yarın okula gelmemiz gerek.)
8. You must study the new lesson before coming to school.

Okula gelmeden önce yeni dersi çalışmalısınız.  (....... yeni dersi çalışmanız gerek.)

9. The children must wash their hands before sitting at the table.

Çocuklar masaya oturmadan önce ellerini yıkamalılar.  (...... ellerini yıkamaları gerek.)

10. You have to close the window.

Pencereyi kapatmanız gerek.

11. I have to read that book.

O kitabı okumam gerek.

12. You have to call him now.

Şimdi onu araman gerek.

Section 5 – Beşinci Kısım

Gramer Egzersizleri








Grammar Drill
Pattern 1:
1. Evden çıkmadan önce kahvaltı ettim.

2. Dün akşam yatmadan önce  bir şişe Fanta içtim

3. Biz öğretmen gelmeden önce sınıfa girdik.

4. Eşim, ben kalkmadan önce kahvaltımı hazırladı.

5. Bu sabah giyinmeden önce bugünkü gazeteyi okudum.

6. Dün akşam uyumadan önce ders çalıştım.

7. Bu sabah traş olmadan önce iki fincan kahve içtim.

8. Lütfen ellerinizi yıkamadan önce yemek yemeyiniz.

9. Bugün işe gitmeden önce bir gazete satın aldım.

10. Onlar bu okula başlamadan önce bir yıl Türkçeyi çalıştılar.

11. Çocuklarım uyanmadan önce mutfağa gittim ve kahvaltıyı hazırladım.

12. Bu mektubu göndermeden önce bir defa okuyunuz.

13. Sınıfa girmeden önce sigaranızı bitiriniz.

14. Lütfen bize gelmeden önce telefon ediniz.

15. Biz Ayvalık’ta tatil yapmadan önce evlendik.

Pattern 2:
Substitution Drill:

İyi türkçe öğrenmek için çok konuşmam gerek.

İyi türkçe öğrenmek için çok çalışman gerek.

İyi türkçe öğrenmek için öğretmeni iyi dinlemesi gerek.

İyi türkçe öğrenmek için dersleri çalışmamız gerek.

İyi türkçe öğrenmek için arkadaşlarla türkçe konuşmanız gerek.

İyi türkçe öğrenmek için öğretmenlerle türkçe konuşmaları gerek.

İyi türkçe öğrenmek için türkçeyi sevmem gerek.

İyi türkçe öğrenmek için her gün okula gelmen gerek.

İyi türkçe öğrenmek için sınıfta hiç ingilizce konuşmaması gerek.

İyi türkçe öğrenmek için türkçe kitaplar okumamız gerek.



1. çok konuşmak



2. çok çalışmak



3. öğretmeni iyi dinlemek



4. dersleri çalışmak



5. arkadaşlarla Türkçe konuşmak



6. öğretmenlerle Türkçe konuşmak



7. Türkçeyi sevmek



8. hergün okula gelmek



9. sınıfta hiç İngilizce konuşmamak



10. Türkçe kitaplar okumak

II. Complete the following sentences by replacing the English phrases with Turkish equivalents as shown in the example:

1. Her sabah (I must shave). 



Her sabah traş olmam gerek.

2. Bir Türk gibi (I have to speak).


Bir türk gibi konuşmam gerek.

3. Öğretmenle (you must talk). 



Öğretmenle konuşmanız gerek.

4. Her akşam üç saat (we have to study).


Her akşam üç saat çalışmamız gerek.

5. Yarın çok erken (I have to get up).


Yarın çok erken kalkmam gerek.

Section 6 – Altıncı Kısım

Çeviri: Türkçe’den İngilizce’ye




Translation: Turkish-English


Yarın birçok şey yapmam gerek. Örneğin: saat altıda kalkmam gerek. Eşim kalkmadan önce tıraş olmam lazım. Ben banyo yapmadan önce eşimin kalkması ve kahvaltıyı hazırlaması gerek. Saat yedide kahvaltımı bitirmem gerek. Evden çıkmadan önce dersimi tekrar bir iki defa okumam gerek. Saat sekizde okulda olmam gerek. Okula gitmek için otobüse binmem lazım ve sonra sınıfıma yürümem gerek. Sınıfa girmeden önce öğretmenlerime ve arkadaşlarıma “merhaba” demem gerek. Biraz sınıf arkadaşlarımla konuşmam gerek. Sonra sınıfta Türkçe konuşmamız ve çeviri yapmamız gerek. Öğretmenin bize çok yardım etmesi gerek. Çeviri yapmadan önce hikâyeyi okumamız gerek. Öğretmenin bizi dinlemesi gerek. Öğretmene çok soru sormamız gerek. O hikâyeyi iyi anlamamız gerek.  Anlamak için de çok çalışmamız gerek.

Sizin bu şeyleri yapmanız gerekli mi?

Her akşam üç saat çalışmanız gerekli mi?

Haftada beş gün okula gitmeniz gerekli mı?

Tabii hayır... çünkü siz bir gazetecisiniz.

Okula gelmeden iki saat önce anneme telefon ettim.

Section 7 – Yedinci Kısım

Çeviri: İngilizce’den Türkçe’ye




Translation: English-Turkish

1.
I went to see the doctor yesterday.

Dün doktoru görmeye gittim.

2.
He gave me two pills and a glass of water.


O bana iki ilaç ve bir bardak su verdi.

3.
I decided to go to Bodrum in order to see my friend.


Arkadaşımı görmek için Bodrum’a gitmeye karar verdim.

4.
I went into a little restaurant in order to have a cup of coffee.


Bir fincan kahve içmek için küçük bir lokantaya gittim.

5.
Did Osman go home in order to have lunch?


Osman öğlen yemeğini yemek için eve gitti mi?

6.
Turhan went to the store in order to buy a coat for his wife.


Turhan eşine palto satın almak için mağazaya gitti.

7.
Why did you come to Antalya?  Was it to learn Turkish?


Antalya’ya neden geldiniz? Türkçe öğrenmeye mi?

8.
We want to go to Istanbul in the near future.  I want to take my family along, too.


Yakın zamanda İstanbul’a gitmek istiyoruz. Ailemi de götürmek istiyorum.

9.
We went to the movies last night.  There we saw Gündüz and his wife.  


Geçen akşam sinemaya gittik. Orada Gündüz’ü ve eşini gördük.


Later we went to a restaurant with them and had some coffee.


Sonra, onlarla birlikte bir lokantaya gittik ve kahve içtik.


10.
Q. Where is your wife?


     Eşiniz nerede?


A. She went to the kitchen to make some coffee.


     Kahve yapmak için mutfağa gitti.

11.
Q. Did the doctor give you any medicine?


     Doktor hiç ilaç verdi mi?

A. Yes, he gave me some pills.

Evet, bana bazı ilaçlar verdi.


Q. How many?


     Kaç tane?


A. About a hundred.


     Yaklaşık yüz tane.


Q. Are you taking them?


     Onları içiyor musun?


A. Yes, I started to take them this morning.


     Evet, bu sabah içmeye başladım.

Section 9 – Dokuzuncu Kısım

Sorular











Questions

1. Bu akşam ne yapmam gerek?

Bu akşam ders çalışmam ve biraz da yazmam gerek.

2. Kahvaltı etmeden önce ne yaptım?

Kahvaltı etmeden önce biraz ders çalıştım.

3. Eşimin ne yapması gerek?

Eşimin de dersleri öğrenmesi gerek.

4. Türkiye’de çalışmadan önce Türkçe öğrenmem gerekli mi?

Evet, Türkiye’de çalışmadan önce türkçe öğrenmem gerek.

5. Çocuklarımın Türkçe öğrenmeleri gerekli mi?

Evet, çocuklarımın da türkçe öğrenmeleri gerek.

6. Kardeşim üniversiteye gitmeden önce nece öğrendi?  

Kardeşim üniversiteye gitmeden önce fransızca öğrendi.

7. Kardeşim ne zaman telefon etti?

Kardeşim, dün akşam yemek yemeden önce telefon etti. 

8. Niçin odama gittim?

Ders çalışmak için odama gittim.

9. Bu akşam bize kimler geliyor?

Bu akşam bize komşular geliyor.

10.  Ben ne yapmaya devam ettim?

Ders çalışmaya devam ettim.

Section 10 – Onuncu Kısım

Ev Ödevi










Homework

1. uyumak


Uyumadan önce kitap okudum.


2. kitap okumak


Kitap okumadan önce banyo yaptım.


3. banyo yapmak

Banyo yapmadan önce televizyon seyrettim.


4. televizyon seyretmek

Televizyon seyretmeden önce kahve içtim.


5. kahve içmek


Kahve içmeden önce ders çalıştım.


6. derse çalışmak

Ders çalışmadan önce yemek yedim.


7. yemek yemek

Yemek yemeden önce dükkana gittim.



8. dükkana gitmek

Dükkana gitmeden önce arkadaşımı gördüm.


9. arkadaş görmek

Arkadaşımı görmeden önce okuldan çıktım.


10. okul çıkmak


Okuldan çıkmadan önce öğretmenimle konuştum.

II. Write complete sentences as shown in the example.


1. (ben) kalkmak


Benim kalkmam gerek.


2. (sen) kiralamak


Senin kiralaman gerek.


3. (Ahmet) bilmek


Ahmet’in bilmesi gerek.


4. (siz) tanımak



Sizin tanımanız gerek.


5. (Ayşe) telefon etmek


Ayşe’nin telefon etmesi gerek.


6. (biz) yüzmek



Bizim yüzmemiz gerek.


7. (onlar) gelmek


Onların gelmeleri gerek.


8. (ben) evlenmek


Benim evlenmem gerek.


9. (onlar) yardım etmek


Onların yardım etmeleri gerek.


10.(biz) unutmak


Bizim unutmamız gerek.

�


masadan





�


masadan








� öğrenci – student� XE "öğrenci – student" � 


� komşu – neighbor� XE "komşu – neighbor" � 


� zaman – time� XE "zaman – time" � 


� bir kaç – several, a few� XE "bir kaç – several, a few" �


� önce – before� XE "önce – before" � 


� çabuk – quickly, fast� XE "çabuk – quickly, fast" �


� en – most ( _est) modifies the adjective to become the exreme i.e. biggest, smallest, longest etc…� XE "en – most ( _est) modifies the adjective to become the exreme i.e. biggest, smallest, longest etc…" �


� plaj - beach� XE "plaj - beach" �


� kum – sand� XE "kum – sand" � 


� temiz – clean� XE "temiz – clean" � 


� fazla – much (usually too much)� XE "fazla – much (usually too much)" �


� dalga – wave� XE "dalga – wave" � 


� özellikle(bilhassa) – especially� XE "özellikle(bilhassa) – especially" � 


� sahil (kıyı) – coast� XE "sahil (kıyı) – coast" � 


� güney – south� XE "güney – south" � 


� sakin (durgun) – calm� XE "sakin (durgun) – calm" � 


� sıcak - hot� XE "sıcak - hot" �


� nehir – river� XE "nehir – river" � 


� göl – lake� XE "göl – lake" � 


� yüzmek – to swim� XE "yüzmek – to swim" � 


� mümkün – possible� XE "mümkün – possible" � 


� haydi! – come on!� XE "haydi! – come on!" �


� şehir (kent) – city� XE "şehir (kent) – city" � 


� yakın – close, near� XE "yakın – close, near" �


� ana cadde – main street / cadde – avenue� XE "ana cadde – main street / cadde – avenue" � 


� sokak - street� XE "sokak - street" �


� geniş – wide� XE "geniş – wide" � 


� kadın – woman 


� dün – yesterday� XE "dün – yesterday" �


� gün – day� XE "gün – day" � 


� bugün – today� XE "bugün – today" � 


� İngilizce – English� XE "İngilizce – English" � 


� dil (lisan) – language� XE "dil (lisan) – language" � 


� top - ball� XE "top - ball" �


� maalesef – unfortunately� XE "maalesef – unfortunately" � 


� yemek – dinner, meal, food� XE "yemek – dinner, meal, food" �


� kadın - woman� XE "kadın - woman" �


� çalışmak (-e) – to study� XE "çalışmak (-e) – to study" �


� mektup – (a) letter� XE "mektup – (a) letter" �


� eş – spouse� XE "eş – spouse" �


� yaz - summer� XE "yaz - summer" �


� için – for, for the purpose of� XE "için – for, for the purpose of" �  (see grammar analysis)


� kiralamak – to rent� XE "kiralamak – to rent" �


� banyo – bath� XE "banyo – bath" � 


� oturma odası – living room� XE "oturma odası – living room" �


� misafir – guest� XE "misafir – guest" �


� peki – all right, Ok� XE "peki – all right, Ok" �


� tabii – naturally, of course� XE "tabii – naturally, of course" �


� buz – ice� XE "buz – ice" � 


� bulaşık – dirty dishes� XE "bulaşık – dirty dishes" �


� makine - machine� XE "makine - machine" �


� çöp - garbage� XE "çöp - garbage" �


� teneke – tin, tin can� XE "teneke – tin, tin can" �


� elektrik - electric� XE "elektrik - electric" �


� ocak - stove� XE "ocak - stove" �


� et - meat� XE "et - meat" �


� ekmek - bread� XE "ekmek - bread" �


� bıçak – knife� XE "bıçak – knife" � 


� vesaire – etc…� XE "vesaire – etc…" �


� lokanta – restaurant� XE "lokanta – restaurant" � 


� abla – elder sister� XE "abla – elder sister" �


� ağabey (abi okunuyor) – elder brother� XE " ağabey (abi) – elder brother " �


� dondurma – ice cream� XE "dondurma – ice cream" �


� mayo – bathing suit (swimsuit)� XE "mayo – bathing suit (swimsuit)" �


� Tofaş – A Turkish made car� XE "Tofaş – A Turkish made car" �


� akşam – evening� XE "akşam – evening" �


� sabah – morning� XE "sabah – morning" � 


� yaşlı – elderly, aged, old (only of living things)� XE "yaşlı – elderly, aged, old (only of living things)" � 


� şey – thing� XE "şey – thing" � 


� emekli – retired� XE "emekli – retired" � 


� üniversite – university� XE "üniversite – university" � 


� efendim – sir, madam (literally master)� XE "efendim – sir, madam" �


� kısmet – fate (kısmet olsa – if it happens)� XE "kısmet – fate (kısmet olsa – if it happens)" �


� postane – post office� XE "postane – post office" �


� göndermek (-i) – to send (something or someone)� XE "göndermek (-i) – to send (something or someone)" �


� hemen – right away� XE "hemen – right away" �


� kadar – about (when the quantity is indicated by number) (iki saat kadar yürüdüm – I walked for about two hours� XE "kadar – about (when the quantity is indicated by number) (iki saat kadar yürüdüm – I walked for about two hours" � – the noun preceding kadar is in the nominative.)


� televizyon – television� XE "televizyon – television" � 


� seyretmek (-i) – to watch� XE "seyretmek (-i) – to watch" �


� gece – night� XE "gece – night" � 


� erken – early� XE "erken – early" � 


� geç – late� XE "geç – late" � 


� yıkanmak – to take a bath, to wash up� XE "yıkanmak – to take a bath, to wash up" �


� tıraş olmak – to shave, to get a shave� XE "tıraş olmak – to shave, to get a shave" �


� kahvaltı – breakfast� XE "kahvaltı – breakfast" � 


� ateş – fire ; ateşiniz var mı - “do you have a match”� XE "ateş – fire \; ateşiniz var mı - \“do you have a match\”" �


� maalesef – unfortunately (not)� XE "maalesef – unfortunately (not)" �


� ev sahibesi – homeowner (in this case – hostess)� XE "ev sahibesi – homeowner (in this case – hostess)" �


� hoş geldiniz – welcome, glad to see you� XE "hoş geldiniz – welcome, glad to see you" �


� hanım – lady, Miss, Mrs.� XE "hanım – lady, Miss, Mrs." �


� Misafir – guest� XE "Misafir – guest" � 


� hoş bulduk – glad to see you (response for “hoş geldiniz”)� XE "hoş bulduk – glad to see you (response for \“hoş geldiniz\”)" �


� oğul – son� XE "oğul – son" � 


� bırakmak – to leave with� XE "bırakmak – to leave with" � 


� süveter – sweater� XE "süveter – sweater" � 


� koca – husband� XE "koca – husband" � 


� pardösü – coat (topcoat)� XE "pardösü – coat (topcoat)" �


� kayınvalide – mother-in-law� XE "kayınvalide – mother-in-law" �


� hediye etmek – to present (a gift)� XE "hediye etmek – to present (a gift)" �


� tanımak (-i) – to know (somebody), acquainted� XE "tanımak (-i) – to know (somebody), acquainted" �


� herhalde – in any case� XE "herhalde – in any case" �


� hoş – pleasant� XE "hoş – pleasant" � 


� temizleyici – cleaner� XE "temizleyici – cleaner" � 


� alış veriş – shopping� XE "alış veriş – shopping" � 


� memnun – pleased� XE "memnun – pleased" � 


� temizlemek (-i) – to clean� XE "temizlemek (-i) – to clean" �


� kendi – self� XE "kendi – self" � 


� vallahi – honestly� XE "vallahi – honestly" � 


� geç olmak – to get late� XE "geç olmak – to get late" �


� el çantası – hand bag, purse� XE "el çantası – hand bag, purse" �


� demek – to say� XE "demek – to say" �


� yıkamak (-i) – to wash� XE "yıkamak (-i) – to wash" �


� fark etmek – to realize  (fark etmedi – didn’t realize)� XE "fark etmek – to realize  (fark etmedi – didn’t realize)" �


� keşke daha iyi Türkçe konuşabilseydim – I wish I could speak better Turkish� XE "keşke daha iyi Türkçe konuşabilseydim – I wish I could speak better Turkish" �


� şuradan başlayalım – let’s start from here� XE "şuradan başlayalım – let’s start from here" �


� hiç – ever, never (with negative)� XE "hiç – ever, never (with negative)" �


� tren – train� XE "tren – train" � 


� yakında – soon� XE "yakında – soon" � 


� bir kere – once� XE "bir kere – once" � 


� bavul – luggage, suit case� XE "bavul – luggage, suit case" �


� aile – family� XE "aile – family" � 


� memnun olmak (-e) – to be pleased� XE "memnun olmak (-e) – to be pleased" �


� kenar – side� XE "kenar – side" � 


� birinci – first� XE "birinci – first" � 


� mevki – class (speaking of trains, theaters, etc.)� XE "mevki – class (speaking of trains, theaters, etc.)" �


� seyahat (gezi) – travel, trip, voyage� XE "seyahat (gezi) – travel, trip, voyage" �


� seyahat etmek – to travel� XE "seyahat etmek – to travel" �


� yataklı vagon – sleeping car, pullman� XE "yataklı vagon – sleeping car, pullman" �


� yer – place� XE "yer – place" � 


� telefon etmek (-e) – to telephone� XE "telefon etmek (-e) – to telephone" �


� istasyon – station� XE "istasyon – station" � 


� hareket etmek – to get going, to leave (bus, train, etc.)� XE "hareket etmek – to get going, to leave (bus, train, etc.)" �


� kompartıman – compartment� XE "kompartıman – compartment" � 


� sürmek – to last� XE "sürmek – to last" �


� yemekli vagon – dining car� XE "yemekli vagon – dining car" �


� doğrusu – frankly, honestly� XE "doğrusu – frankly, honestly" �


� kondoktör – conductor� XE "kondoktör – conductor" � 


� geçmek – to pass� XE "geçmek – to pass" �


� numaralı – numbered, reserved� XE "numaralı – numbered, reserved" �


� hiç birşey – nothing� XE "hiç birşey – nothing" � 


� başlamak (-e) – to begin, to start� XE "başlamak (-e) – to begin, to start" �


� ne o! – what’s the matter� XE "ne o! – what’s the matter" �


� başı ağrımak – to have a headache� XE "başı ağrımak – to have a headache" �


� arasıra – now and then� XE "arasıra – now and then" �


� mide – stomach� XE "mide – stomach" � 


� röntgen – x-ray� XE " röntgen – x-ray" � 


� gerek (lazım) – need� XE "gerek (lazım) – need" � 


� hastalık – sickness� XE "hastalık – sickness" � 


� sinir – nerve� XE "sinir – nerve" � 


� ne gibi – what kind of� XE "ne gibi – what kind of" �


� hap – pill (medicine)� XE "hap – pill (medicine)" �


� tavsiye etmek (-i) – to diagnose� XE "tavsiye etmek (-i) – to diagnose" �


� karar vermek (-e) – to decide� XE "karar vermek (-e) – to decide" �


� dinlenmek (istirahat etmek) – to rest� XE "dinlenmek (istirahat etmek) – to rest" �


� işitmek – to hear� XE "işitmek – to hear" �


� hastalanmak – to become ill� XE "hastalanmak – to become ill" �


� muayenehane (ofis) – doctor’s office� XE "muayenehane (ofis) – doctor’s office" �


� soğuk – cold� XE "soğuk – cold" � 


� soğuk almak – to catch a cold� XE "soğuk almak – to catch a cold" �


� kulak – ear� XE "kulak – ear" � 


� eczane – pharmacy� XE "eczane – pharmacy" � 


� yardım etmek (-e) – to help� XE "yardım etmek (-e) – to help" �


� ayrılmak (-den) – to leave, to depart� XE "ayrılmak (-den) – to leave, to depart" �


� gibi – like (see grammar analysis)� XE "gibi – like (see grammar analysis)" �


� yavaş – slowly� XE "yavaş – slowly" � 


� soyadı – surname� XE "soyadı – surname" � 


� doğmak – to be born� XE "doğmak – to be born" �


� tarih – date (time)� XE "tarih – date (time)" �


� Mayıs – May� XE "Mayıs – May" � 


� bin – thousand  (1980 = bin dokuz yüz seksen)� XE "bin – thousand  (1980 = bin dokuz yuz seksen)" �


� ilkbahar – spring (season)� XE "ilk bahar – spring (season)" �


� kışın – during winter, in winter� XE "kışın – during winter, in winter" �


� Ocak ayı – month of January� XE "Ocak ayı – month of January" �


� Temmuz – July� XE "Temmuz – July" � 


� geçen yaz – last summer� XE "geçen yaz – last summer" �


� evlenmek – to get married� XE "evlenmek – to get married" �


� enişte – brother-in-law (husband of sister or sister in law)� XE "enişte – brother-in-law" �


� beraber – together� XE "beraber – together" � 


� akraba – relative� XE "akraba – relative" � 


� amca – paternal uncle� XE "amca – paternal uncle" �


� teyze – maternal aunt� XE "teyze – maternal aunt" �


� büyükanne – grandmother� XE "büyük anne – grandmother" � 


� büyükbaba – grandfather� XE "büyük baba – grandfather" � 


� zor – difficult� XE "zor – difficult" � 


� nece – concerning what language?� XE "nece – concerning what language?" �


� neci – what is his/her type of work?� XE "neci – what is his/her type of work?" �


� sene (yıl) – year� XE "sene (yıl) – year" � 


� gazeteci – journalist, newspaperman� XE "gazeteci – journalist, newspaperman" �


� gelecek – next (referring to the future)� XE "gelecek – next (referring to the future)" �


� Fransızca – French (language)� XE "Fransızca – French (language)" �


� ama – but� XE "ama – but" � 


� hatırlamak (-i) – to remember� XE "hatırlamak (-i) – to remember" �


� unutmak (-i) – to forget� XE "unutmak (-i) – to forget" �


� ezberlemek (-i) – to commit to memory, to memorize� XE "ezberlemek (-i) – to commit to memory, to memorize" �


� en az – at least, minimum� XE "en az – at least, minimum" �


� hikâye – story� XE "hikâye – story" � 


� çeviri yapmak (tercüme etmek) – to translate� XE "çeviri yapmak (tercüme etmek) – to translate" �


� mezun olmak (-den) – to graduate� XE "mezun olmak (-den) – to graduate" �


� insan – person� XE "insan – person" � 


� kalmak – to stay� XE "kalmak – to stay" �


� yarın – tomorrow� XE "yarın – tomorrow" � 


� tekrar – again� XE "tekrar – again" � 


� devam etmek (-e) – to continue� XE "devam etmek (-e) – to continue" �
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